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TMp&fis ouv Bed TpiTn

Ev évopaTi ToU kuplou kai deomdtou ‘Incol XpioToU 1ol &Andivol 8eol fuddv
BaoiAelas TV eloePeoTdTwv kol @AoxpioTwy fudy desomotdy Kwvotavtivou kal
Eipfivns Tiis alTol BeooTémTou unTpds  ETous Oyddou Tl aUTRdV UTaTEixs, TPO
Teoodpwy Karavddv 'OkTwPpiwy ivdikTiddvos £vBekdTns

ouveABouons Tiis &yias kal oikoupevikils ouvddou Tiis kata Belav xdpwv kol evoePés
fBéomopa TOV adTdv BeokupwTwy Pacidéwy cuvabpoioBeions v T Nikatwv Aap-
Tpd& unTpomoAel Tiis Bifuvdv émapyias

TouTéoTl [MéTpou TOU sUAaPecTtdTou TpwToTpeoPuTépou THs katd Pduny &yiw-
T&TNS éxKAnocios ToU &ylou &mootdrou Tlétpou  kal TléTpou ToU ebAaPecTdTou
TpeoBuTtépou povaxol kai fyyoupévou Tfis kaTd Pouny evayols upoviis Tol &yiou
24Ba gmexOvTwY TOV TOTov Tfls &mooTolikils kabBédpas Tol OciwTdToU Kal
&yrwTdToU dpXleTiokdTIoU Tiis TpeoPuTépas Pwpns Adpiavod

kal Tapaciou ToU OCIWTATOU Kol QYIWTATOU G&PYIETICKOTOU Tiis MEYaAwvUpou
KwvotavTivoutrdAews véas Popns

kai lwdvvou kai Qwpd T&Y elAaPfeoTdTwv TPEoPuTépwy povax®dv kal TOTOTNpP™N-
TV TOV &TOoTOAIKGY Bpdvwy Tiis &vaToAikiis dlolKNoEwS

kaBeclévtwy Te Tpd TOU iepwT&Tou &upwvos ToU vaol Tiis &ylwTATNS peYAATS
¢ékkAnoias THs émwvipou Zogias

CUPTIOPOVTWY Kal &Kpowpévwy TRV EvdofoTdTwy KAl PEYCAOTPETECTATWY &PYXOV-
Twy ToutéoTl MeTpwvd Tol Taveugfpou &md UTATWY TATpikiou Kal KOuUnTos ToU
BeopuldkTou Paoihikol dyikiou  kai ‘lwdvvou Pactdikol doTiopiov kai AoyoBéTou
ToU oTpaTiwTikol Aoyobeaiou

kol Tdons Tiis &ylas cuvddou kaTd T&EW THY TpoTaxBeloav &v Tff TpwTn TP&SEL
TopovTwy Kal TV BeophecT&Twv ApYipovdpiTdy Te Kai fiyouuévwy Kal TravTds
ToU povaxikolU TANPWUKTOS

TPOKEMEVY TAOV Qyiwv kal &xpavTwy ToU Beol ebayyeliwy

AnunTpios 6 BeoiréoTaTos Bidkovos Kai okeuogUAal Tiis katd KwvoTavtivouToAw

2 ’Inco’ — Auédv cf. 1 Ioh. §,20; Ioh. 17,3

HVTM

1 obv 8e® om. M edd. | tpitn + kepddaiov o' HV 2 1oU! om. H 3 Pooiréwv HV 4 6BeooTémTou
om. VT 4—§ ETous — EvBexkdTns om. V 4 oyddou]l ' H 5 Teoodpwv] 8 H | KoAavdwv H |
gvdekatns] 1’ H 6 Tiis? om. HV | x&pw 8elav HV 7 adt@dv om. M | BeokupdTewov] peydrwv V | ouv-
afpoiobeions]) ouveABolons H ouveA8évtewov V. 7-8 Aapmpd om. V. 8 Biilvwv H  10-14 ToU evda-
Beotarou — Abpiavol kal] kol Tétpou TéV evhaPeotdTwy TpeoPutépwy Tis katd Pwpaiwy (sic) edayols
txkAnotas V 12 Z4PRa HV edd. 13 &pyemiokéTou] éma M 14 SowwTtdTou kai om. HV M, sed
cf. lat. et p. 18,15 etc. | Tfs peyaAwvipou om. V15 véas Popns om. V. 16 xai! om. V | povayév om.
V 17 T&V &mooTohikdy Bpdvwy om. V. 18 Te + avTtdv T edd., sed cf. lat. etp. 36,21 etc. | lepwTdTou]
iepod H | 100 vooU om. HV | &yiwtdtns om. V. 19 émwvlpou + ayias V2™ 20 oupmapdvtwy Kal
om. V ouptopovtwy Te kal M | &xpowpévwy + kal V | kal peyoAompemeoTatwy om. V. 21~23 TOUTEGTL
— Aoyofeaiou] fiyouv TleTpwvd TaTpikiov, Tlwdvvou doTeiapiou kal Aoyobétou V 22 doTaiapiou VT
24 xaTt& — mpdtet om. V 2§ Te om. V 27 Tpokelpgvwy + kal V. | &ylwv kot om. V 28 o
BeopidéoTatos om. V. 28-224,1 katd KwvoTtavtivoutohw &ylwTdtns om. V
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In dei nomine actio tertia

In nomine domini et dominatoris Iesu Christi ueri dei nostri

imperio piissimorum et amicorum Christi dominorum nostrorum Constantini et
Hirenae a deo redimitae matris elus  anno octauo consulatus eorum, quarto Kalen-
das Octimbrias indictione undecima

conueniente sancta et uniuersali synodo quae per diuinam gratiam et piam sanctio-
nem eorundem diuinitus corroboratorum imperatorum congregata est in Nicensium
clara metropoli Bithyniensium prouinciae

id est Petro reuerentissimo archipresbytero sanctae Romanae ecclesiae sancti aposto-
li Petri et Petro reuerentissimo presbytero monacho et egumeno uenerabilis mo-
nasterii sancti Sabae siti Romae tenentibus uices apostolicae sedis almi et sanctis-
simi archiepiscopi senioris Romae Hadriani

et Tarasio almo et sanctissimo archiepiscopo magni nominis Constantinopoleos no-
uae Romae

et Johanne ac Thoma reuerentissimis presbyteris monachis et uicariis apostolicarum
sedium orientalis dioeceseos

residentibus quoque ante sacratissimum ambonem templi sanctissimae ac magnae
ecclesiae quae cognominatur Sophia

praesentibus et audientibus gloriosissimis et magnificentissimis iudicibus  id est
Petrona laudabilissimo exconsule patricio et comite deo conseruandi imperatorii ob-
sequii et Iohanne imperiali hostiario et logotheta militaris logothesii

et tota sancta synodo secundum ordinem qui praescriptus est in prima actione

praesentibus etiam deo amabilibus archimandritis et egumenis atque omni monachica
plenitudine

propositis sanctis et intemeratis dei euangeliis

Demetrius deo amabilis diaconus et sceuophylax sanctae Constantinopolitanae

PVE

4 Hirenae scripsi coll. p. 1,6 etc.: Hierene P Heirenae V Hurenae (sic) E Irenae ed. Rom.* | octauo] viit VE | quarto P:
ivViiE edd. § Octimbrias P: Octimbris V Octobr. E ed. Rom. Octobris ed. Reg. Octobrias La.-Co. | undecima P:
xi* Vxi + abbr. E 8 Bithyniensium ed. Rom.: Bythinensium P Bithinensium VE 9-10 Petro — Petri et om. P
9 sanctae] exspectaueris sanctissimae, cf. gr. et p. 19,10 11 uices V: uices + et P uice E uicem F2 edd. 16 dioceseos
VE 17 quoque ~ T& minus apte | ac] nibil respondet in gr. | magnae + dei ed. Rom.” 20 conseruandi P: conseruante
VE conseruati ed. Rom.* 21 ostiario ed. Rom.* | logothaesii P logothensii V25 deiom. Fedd. 26 Demetris P |
skephophylax V skephophilax E | sanctae] exspectaueris sanctae <magnae>, sed of. gr. T
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224 TTIPAZIZ TPITH

ay1wT&Tns peydAns ékkAnoias eimev:  Ewaidnmep Tf mpoTepaia #8ofe TR dyix
peYaAn kal oikoupevikf] ocuvddew &koAloufinodon Tols TaTpikols Kol EKKATICIXOTIKOTS
Beopois BéxeoBon Tous E§ aipéoews EMoTpéovTas, ETL My kol TOUs &M OipeTIKGDY
xeipoTovnBévtas dpbodofolvtas mpocAaupdvecbal, T&pelol PO TGOV TMUAKY ol Tous
AP ous adTdV 1idn SpBodolws dveyvwkdTes Emiokomor kal &floUow eloiévar kol
kp1Bfjvar katd TS Upiv ToploTduevoy.

‘H &yla oUvodos eime:  Tlapayevéobwoav.

Tapdotos 6 &ylwtatos TaTpidpyns imev: ‘O vewoTi Tapayevopevos BeopiAéoTa-
Tos émiokotos Neokaloapeias &mododTw TOV Adyov auToU Six AipéAAou.

Mpnydpilos 6 BeogidéoTaTtos émiokomos Neokalcapeias elme:  Ztepecdoet 6 Beds THY
BactAeiay TGOV BeomoTdY HudY TGOV &yoaBdv: edppavel adTols & Beds eis TOV &ylov
Bpovoy alT®Y. TOV mavdylov Nudv Seomdtny 6 Beds Touvapylepateuoer kol ThHY
aylav ouvoBov 6 Beds oTnpifel. eUxeobe Umép THs WTw)Elas pou. kol Tpooevey-
Kas TOV EauToU AiBeAAov &veyvw TepiéxovTa T& foa TGOV TPoyeypauuévey AiBEA-
Awv &v Tf] TpTH TP&SEL

Kal petd 16 &vayvwoblijvar T1év AipeAdov Tapdolos 6 ayldTaTos TaTplépxns
gire:  TalTta amAéTnT kapdias Suohoyels;

Fpnydpios 6 BeopiréoTaTos émiokomos Neokaioapeias eimev:  ’Ev dvépott ToU Beol
kai & Tiis &ylas oou edxfis kal TOY &ylwv maTépwyv &v kabBapd ocuveldfioer kol
T&OT) AQMASTNTI SpoAoyd, Kol aiT® THY PaKAPIOTNTG UuGY kai mw&oav THy ayiov
ouvodov eUyxecBon UTép épol.

Tapdoios 6 dyiwTaTos Tatpidpyns eime:  Ti Tpds TalTta &dTopavdueda;

17 Col. 3,22

HVTM

I &ywotdtns] &yias M | peydAns om. HM (cf. lat.), sed of. Act. V184D 2 etc. | elmev + kegdhouov B’
HVme  1-2 é&ylg peyddn kai] dyla kai peyddn V.o 2 mratpixois] watplapyikois V. 3 é§ aipéoswv T
M edd., sed cf. lat. etp. 96,18 etc. | ET1 + ye M 4 ol om. HV edd. § aUt&v ed.Rom., corr. La.-Co. |
AveyvwkdTes 6pBoddéws M | émiokomor om. V. 7 Tlopaywvécbwoav VM 8-9 BeopidéotaTos om. V
10 & BeopiréoTatos om. T edd., sed cf. lat. | BeopidéoTaTos Emwiokomros om. V | #pn V edd. | Etepeddoon T
edd. r1o-11 TV Baoeiav om. V11 Auév om. V | edgppavel — Beds om. V | eUppavei HM (om. V,
uide supra): edgpdvar T edppdven ed.Rom.* 12 ouvapXlepateuael HM: obv dpyiepaTeliol V ouvapyie-
pateUoot T edd., locus uix sanus, ex lat. nihil colligitur 13 opifor T edd. | elyecBon HM  13-14 kol —
véyvw] Kol dvéyve Tov altol AifeMov V. 14 foa ed.Rom* 1§ mpotn] ' V. 16 petd — AipeArov]
peT& 16 ToUTov dvayvwobfivar V | &yiwtatos om. V. 18 & BeopiréoTatos — Neokauoapesias om. V | €on
\Y% 20 &ylav + TalvTny kai lepdv T edd. 21 ouvodov + ToU T | 2ol + Tol &GuopTtwdod T edd.
22 Tapdoios om. V | ayidratos om. V
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ACTIO TERTIA 22§

ecclesiae dixit: Quoniam quidem praecedenti die uisum est sanctae magnae ac uni-
uersali synodo sequenti paterna et ecclesiastica iura suscipiendos eos qui ex heresi
conuertuntur necnon et eos horthodoxos qui ab hereticis ordinati sunt assumendos,
prae foribus assunt hi qui libellos suos iam horthodoxe legerunt episcopi, et postu-
lant ingredi et iudicari secundum quod uobis placuerit.

Sancta synodus dixit:  Veniant.

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit:  Is qui nuper uenit deo amantissimus episco-
pus Neocaesariae reddat rationem suam per libellum.

Gregorius deo amabilis episcopus Neocaesariae dixit:  Confirmet deus imperium
bonorum dominorum nostrorum, laetificet eos deus in sancto solio ipsorum. sanctis-
simum dominum nostrum deus longiori aeuo fungi pontificio faciat, et sanctam syn-
odum deus stabiliat. orate pro egestate mea. et proferens libellum suum legit con-
tinentem exemplaria libellorum qui praescripti sunt in actione prima.

Et postquam lectus est libellus, Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: Haec cum
simplicitate cordis confiteris?

Gregorius deo amabilis episcopus Neocaesariae dixit:  In nomine dei et per sanc-
tam orationem tuam et sanctorum patrum, in munda conscientia et omni simplicitate
confiteor, et quaeso beatitudinem uestram et totam sanctam synodum, orate pro me.

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: ~ Aliquid ad haec promulgemus.

PVE

1 dixit ante Demetrius ed. Rom.* ex F | magnae om. ed. Rom.* | aclet VE edd. 2 etom. P | iura) uita E (corr. F2)
7 amabilissimus ed. Rom.* 8 noe caesariae (sic) P 9 noae caesariae (sic) P 1o letificet PE 11 largiori E edd. |
aeuojeuo VE | faciat pontificio VE edd. 12 aegestate P egesta V¥ (te add. V'25.l) 13 exemplaria ~ & foa
16 Neoces + abbr. V Neocesariae E 18 quesoPV | sanctam om. ed. Rom.* | orare ed. Rom.”, sed Anast. legit
eUyeode 19 Aliquid ... promulgemus ~ i ... &mopavdueda, Anast. propter lacunam quae sequitur sententiam
mutanit | promulgemus] , gr. addit. Sanctissimi episcopi Siciliae dixerunt: Quod in aliis factum est, fiat quoque in
istis” ed. Rom.™8, Anastasii exemplar lacunosum fuisse apparet, cf. supra
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226 TPAZI|Z TPITH

Oi 6c1dTaTol émwiokomor Zikedias eimov:  Ef T émi Tols Aormols yéyove, yevéoBw
kol &t TouTe.
‘H ayla ouvodos eime:  Tevéobo.

O &ywwtatos maTpidpxns eimev: A& Adyos Tis epiBpuldeitar, 8T év TR Kol-
p&d ToU Biwypol Tives TGV EmokOTwY &eodpnTov Biwyuody émfjyayov eloePéov &v-
Bpdot. ols Adyols Emipepopsvols oU opddpa TioTeUouey Xwpls &modeifews. yvwpi-
{1 m&oa 7 ayla ouvodos autn, 8T 6 kavwy TOV &yiwv &mTooTdéAwy émickomov f
TpeoPuTepov f) Sidkovov TUTTOVTO TIoTOUS quapTdvovTas T &TrioTous adikfhoavTas
kai 81& TQV TowoUTwy oPeiv é8éAhovta kabapeiobar TpooT&aaeEl.

‘H ayla olvodos eiev:  OUtws Siayopetouov.
‘O ayrwtatos aTpidpyns eime:  Kai el ToUto olTws éoi, Ti Sokel Uplv;

Oeb6dwpos 6 dciwTaTos émiokomos Katdvns sime: Kot ToUs igpols kavdvas Tiis
kaBoAikfis ékkAnoias oUTws 6pilel f &yla ouvodos aldTn.

O aywwTtaTos TaTpidpxns eimwev:  Ed&v émfveykev émiokoTros oloodfmoTe MATYdS
kol Baoava &vdpdol poPoupévols TOV KUplov Tols TOTe Blwkopévols, oUk EoTv &§log
¢ MOoKOTTS.

‘H &yia ouvodos eimev:  OUk Eomiv &Slos.

Tapdoios & &yrwTaTos TaTpidpyns eimev:  Emeaidn kal g Sidkng aikiouous -
fyaye. :

Oeddwpos 6 dowwTaTos émiokomos KaTtdvns kol of peT auTtol BeopidéoTaTol éTri-
okotol ZikeAlas kai Emedvios 8idkovos kai 1OV TOTOV EméXwy BOwpd émokdTou
Zopdavias elmov:  ‘H TeTtépTn olvodos eUBéws mpokabeobeioa év mrpwtors EEePo-
noe: 1OV Atbokopov EEw PdAe, TOV govéa E§w P&Ae”, 816t [eis THv AnoTpikiy ouv-
odov] xelpas émePoiey émi &Bepous &vBpas.

7-9 ~ Can. ap. 27, Synag. tit. XV 1 p. 61,9-12 (inde Joannou I 2 p. 20,4-8) 23 ~ Conc. Chalc.,, ACOII 1,1 p.
70,20~21
HVTM
1 Oi — elrov HT: Of ¢miokomor elmrov V 6 doidTaTos émiokomos ZikeAias eimev M 1-3 EY — elmre om.

H 1 Ein TM: "0V edd., sed cf. p. 46,27 al. | &mi Tois Aormois T M: v Tois &Mois V edd. 2 ToUtorg
Vcedd. 3 Zgn V | levéoBw + oUtws T edd. 4 ‘O] Tapéoios & T edd., sed cf. lat. P | &yrdratos om.
V 5 Buwyuov] Sappov M | émfyyayov Siwyuov V. 6 dmodeifews xwpis M 6~7 yvowpilel + 8¢ kai V
yvwpilel + 8¢ ed.Rom.* 7 w&ca om. V | émwiokomov fi om. V9 28éAovras H | mrpootdrrer ed. Rom.*
11 ‘O — efme HM: Tapéoios & &yidTatos atpidpyns eime T edd. Kai elrev 6 watpidpxns V. | Kai om.

V | éoti] éxar V 12 doibTaTos émiokomos om. V, émlokotos add. V2ms | iepeis V 13 altn om. V
14 O - emev HM: ‘O &ywwratos warpidpyns Tapdoios elmev T ‘O matpibpyns eimev V. Tapdoios 6
ayidTaTtos TaTpidpyns eimev ed.Rom.* | Eéav] Ei T edd. | émwevéyxn M | olooBfmote TAnyds (cf. lat.)]

TANY&s olaodAmoTe V olacdmore mAnyds Verc edd. 15 Pacévous T edd. Bacdvois V | Tois] kai V|
gotwv om. V17 é&yiad om. V | Odk foTwv &flos] Ouxi Béomota V. 18 Tapdolos om. V | &yiwraTos
om. V | ‘Ewel V edd. 20 oowdTaTos Emiokomog om. V| ueT abtol HM: pet& talta T Aol V|
fcopidéotatol om. V. 21 ZikeMAias HV  21-22 koi Emgdvios — elmrov M (cf. lat.): elwov perd xal "Emi-
paviou Biakévou kat TOV TOTOV Eméxovtos Owpd &pyiemiokéTou Zapdavias H om. V T edd. (lac. statuit
Hard.) 21 émoxémou M: &pyiemokdmou H recte quidem (cf. p. 18,28 et Bischofslisten p. 43), sed mendum,
quod saepius occurrit (cf. e.g. p. 86,1), potius notariis tribuendum, cf. lat. 22 Zopd(a)v(ias) H: Zapbovias M |
¢UBéws om. V | mpokaBicaca M 22-23 E§eBonoev dv mpcdTors H 23 PaAe'] BéAAe ed.Rom.* | Tov
govéa — PéAe om. H | PéAe?] PéAAe ed.Rom.* 23-24 els — oUvoBov ut glossema deleui, cf. lat.
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ACTIO TERTIA 227

Sancta synodus dixit:  Fiat.

Sanctissimus patriarcha dixit:  Sed sermo quidam rumoris obstrepit quod in tem-
pore persecutionis quidam episcoporum intolerabilem persecutionem piis uiris intu-
lerint. quibus uerbis iniectis non usquequaque sine approbatione credimus. nouit
tota sancta synodus haec quia canon sanctorum apostolorum episcopum uel presby-
terum uel diaconum percutientem fideles delinquentes aut infideles inique agentes et
per huiusmodi timeri uolentem deponi praecipit.

Sancta synodus dixit:  Ita denuntiant.
Sanctissimus patriarcha dixit:  Et si hoc ita est, quid uobis uidetur?

Theodorus sanctissimus episcopus Catanae dixit:  Secundum sacras catholicae ec-
clesiae regulas ita diffinit sancta synodus haec.

Sanctissimus patriarcha dixit:  Si intulit episcopus quiscumque plagas et tormenta
uiris timentibus dominum, qui tunc persecutionem patiebantur, non est dignus
episcopatu.

Sancta synodus dixit:  Non est dignus.

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: Quoniam et sicut persecutor caedes inflixit.

Theodorus sanctissimus episcopus Catanae et qui cum eo deo amabiles episcopi
Siceliae et Epiphanius diaconus et locum retinens Thomae episcopi Sardiniae dixe-
runt:  Quarta synodus mox ut praesedit in primordiis exclamauit: ,Dioscorum
foras mitte, homicidam foras mitte”, eo quod manus iniecerit super uiros insontes.

§—7 episcopum — uolentem = Can. apost. interprete Dionys. Exig. can. 27,1-7 (= 28,1-7) p. 19 Turner

PVE §—7 = Dionys. Exig.

2 Sanctissimus] Tarasius sanctissimus VE edd., sed ¢f. gr. 3 intolerabilem P: intollerabilem V intollorabiles (sic) Ee
(s E*25.L) intolerabiles ed. Rom.” | persecutionem scripsi coll. gr.: persecutionis P V persecutiones E edd. ¢ uel om.
V ed. Rom., corr. ed.Reg. (aut — aut Dion. Exig.) 6 diaconem VE 7 huiuscemodi ed. Rom.* ex F | uolentem scripsi
coll. gr. et Dion. Exig. (ubi uolentem timeri): uolentes codd. | praecipit ed. Rom. (cf. praecipimus Dion. Exig.): prae-
cepit codd. 9 Sanctissimus patriarcha P: Tarasius sanctissimus patriarcha V edd. Sanctissimus patriarcha Tarasius E
12 Sanctissimus] Tarasius sanctissimus E edd. | quascumque ed. Rom.*, sed ¢f. gr. 16 cedes VE 17 Catane PE
18 Sicaeliae P* (ae' exp. et i superscr. P<) Siciliae ed. Rom.* | Epiphanios V Piphanius E | tenens ed. Rom.* ex F
20 iniecerit F edd.: inicerit P VE
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228 TTIPAZIZ TPITH

c

loodvyng 6 eUAaPéoTaTos TpeoPuTepos Kal TOV TOTOV Eméxwv Tis dvaToAikiis Siot-
kfoews eimev:  Ex TrveduaTtos &ylou dumveusBeica f) dyla ouvodos TéV Spioudy
ToUTov £&£BeTO.

1 < ’

Tapdaolos 6 &ylwTaTtos matpidpxns elme:  Kabos xai mposimouey, Adyors mepige-
POUEVOLS OU TIIOTEUOUEY.

‘H &yla oUvodos eimev:  Ev kaipd 18iw, € Tis mepl ToUTou Exer EykAnoty, Eyka-
Aeitw <mopd> T ayix ouvdde TauTn | kal T UGudv ayrwouvy, kai dmodeikvuo-
uévns Tfls &AnBelas, s cpicbn wapdk Tis &ylas ouvddou Tadtns, UTmegéAeuois
yevéoBew.

Tpnydpios Emiokomos Neokaioapeias gimey: OU pn &vBpwTtos kaTtnyopnon Hovu,
o1l ETuya 1y Edsipa.

‘H &yia ouvodos elmev:  ’Ev ToUTols kai fiuels yaipouey.

&v T} BeopuAdkTw Kol PaciAid

Ipnyopios émiokomos Neokaioopeias elmev:  OuUdt
&uuvay Eabev.

U
TTOAEl oUBE v T} xwpa Ti éuf) &vBpwros &€ éuol
‘H &yia olvoBos elmev:  Ei 1o0T0 #o71, Sexéobw els TOV Eautol TéTOV.

Z&Pas 6 ebAaPeoTaTos povayxods kol fyyoupsvos Tév ZToudlou eimev:  "Efopyov Tiis
alpéoews ouoAdynoav ol &pxiepels alTov elvar, Kai o5 KeAeUeTe: émedh & &yios
ToThp AUV AbBavacios mpods Pougiviavov Adyer, &T1 of é§dpxovTes THs aipéoews
apkel abTols els pueTavolav SexBijvor podvov.

Topdolos 6 &ywnwTaTos TaTpidpyns eimev: ANN elrev, 8T1 oUk #deipev oUdE
£dlwée.

KwvoTavtivos 6 doiwTatos émiokomos Kwvotavtelas tfis Kimpou elmev:  louPevd-
Aos kol ol Tepl auTov Efapyor Tiis AnoTpikils ouvdBou foav, AN év TR TeTdpTy
ouvodw E8éxBnoav.

loocvyns 6 peyohompemécoTaTos AoyoBeTns elmev: Apkel T cuvddey Uudy Tf) Bedfev

1

cuvabBpoicBeion, 6T1 [pnydpios 6 Neokaioopsias 6 kai EEopxos Tfis TapeAfolons

18-19 cf. Ath. epist. ad Rufin. (= can. 3), Synt. p. §54,21-24; Joannou Il p. 78,7-11; cf. Act. [ p. 82,4—5

HVTM

1 6 elAaPéoTtatos om. V | kai — éméxwv om. V. 2 €pn V | ékmveuobeioa V. 4 Tapdolos om. V |
ayiotatos om. V| kol om. H 6 Tepl Toutou om. H | EykAnua V. 7 map& add. ed.Rom., cf. lat.
7-8 &mobekvupévns HVedd. 8 s om. HV | 6pio6fiy HM, sed cf. lat. | Tfis?2 — TadTns scripsi coll. lat.: T
&yla ouvddw Tautn codd. | UmeEéAeuois (cf. e.g. Theoph. p. 486,105 Suda Y 204,1-2) HV T: 7y émeééAeuots
M émegéAeuots ed. Rom* 9 yevéoBw] yevéoBon H ywéobw ed.Rom* 10 [pnydplos + 6 BeogiréoTaTos
T edd., sed cf. lat. | émwlokomos om. V | pf] ufy V | kamnyopfioer M 11 &1t + f T | #oTtuya H | Beipa]
E8e1p& Tva V edd., sed cf. lat. 12 ‘H om. M | &yia om. V | &pn V | Ev Toitwd M om. V13 [pnyd-
plos + 6 Beogiréotatos T edd. | Tpnydpros — elmev] Cpnydpios &mekpifn V. 13-14 &v — &vBpwos] év
TH &yla TéAer oUbt év T xwpiw pou Tis (sic) V. 14 &uwav H 15 fort. ToUT16 ZoTv <&AnGés> | els om.
V | Tov i8iov témov V 16V OOV adToU ed.Rom.* 16 Z&PBas H edd. | edAapéoTaTos povayds kal om.
V | fiyoUuevos + poviis H | Tédv om. V | Etoudlwy Ve edd. 17 attdv ante duordynoav T edd. | &mwaidh)]
kai yap V | &yios om. V. 19 &pkel adtois HV M: dpkeicBwoav T (ex coni. ut uidetur) edd., sed cf. lat. |
els yetdvolav om. V. 20 Tapdoios — eimev] ‘O matpidpyns Tapdoios Epn V | o008t T M: eite H ol1e V
22 6 6owwdTatos om. V| Kewvotavtias HV 23 Tetaptn] & H 25 peyotompeoPiTepos T om. V

<

2§-26 7] 8edBev ouvaBpoioBeion om. V. 26 6% om. T edd. | mapeABolons + & V= (8 exp. V¥)
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ACTIO TERTIA 229

Iohannes reuerentissimus presbyter et locum retinens orientalis dioeceseos dixit:
Ex spiritu sancto inspirata sancta synodus sponsionem hanc exposuit.

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: ~ Sicut et praediximus, uerbis quae circum-
feruntur non credimus.

Sancta synodus dixit: In tempore suo, quisquis super hoc habet querimoniam,

queratur apud hanc sanctam synodum uel apud sanctitatem uestram, et ostensa ueri- Rom. 439

tate, sicut diffinitum est a sancta synodo hac, proueniet.

Gregorius episcopus Neocaesariae dixit:  Non me homo accusabit quia percussi uel
cecidi.

Sancta synodus dixit:  In his et nos gaudemus.

Gregorius episcopus Neocaesariae dixit:  Neque in diuinitus custodienda urbe Ma. 1117

neque in regione mea homo ex me ultionem passus est.
Sancta synodus dixit:  Siistud est, suscipiatur in loco suo.

Sabas reuerentissimus monachus et egumenus monasterii Studii dixit: ~ Principem
hereseos confessi sunt pontifices eum esse, et ut iubetis; nam pater noster Athanasius
ad Rufinianum dicit quia eis qui principes fuerunt hereseos sufficit, si tantum ad
poenitentiam admittantur.

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit:  Sed dixit quia non cecidit neque persecutus
est.

Constantinus sanctissimus episcopus Constantiae Cypri dixit:  Iuuenalis et qui
circa ipsum erant, auctores latrocinalis synodi extiterunt, sed in quarta synodo recep-
ti sunt.

Iohannes magnificentissimus logotheta dixit:  Sufficit synodo uestrae diuinitus con-
g 134 Yy
gregatae quia Gregorius Neocesariensis, qul et auctor extitit praetereuntis impiae

PVE

1 retinens orientalis P: orientalium retinens VE tenens orientalis ed. Rom.” | dioeceseos ed. Rom.: dicaecaeseos P
dioceseos VE 2 sponsionem ~ dpiopdy, cf. CGL II p. 386,53, constitutionem ed. Rom.™¢, exspectaueris diffinitio-
nem § super hoc P Vee (super V' 5.1): hoc V¥E hanc ed. Rom.” 8 Gregorius + sanctissimus E edd., sed cf. gr. |
Neocaesarie P Neocesariae V Neocesarie E | NonmeP E: NonneV 9 occidi ed. Rom.” ex F (cecidi ed. Rom.™g)
11 Gregorius + sanctissimus ed. Rom.* | episcopus om. P | custodienda] fort. et regia coll. gr. supplendum, cf. e.g. p.
13,16 15 pontifice P 16 Ruffinianum F ed. Rom. | dixit VE edd. 17 penitantiam VE 21 auctores] principes
ed. Rom.™¢ | latrocinalis F2 edd.: latrocinales P VE 24 Neocesariensis] Neocaesariae ed. Rom.* ex F | qui et] et qui
ed. Rom.* ex F
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230 TIPAZIZ TPITH

&oePols ouvdBou EpuAdyBn uéxpl Tiis ofjuepov ToU Thyv idiav oipeov kol Sidaoka-
Aav kaTakpival.

liodvvns & evAaPéoTaTos TpeoPiTepos kol TOV TOTOV Eméxwv T dvaToAikiis Siol-
khoews elme:  X&pwv OuoAoyoUuev T¢ 8ed, o1 UreAeipbnoav &vdpes €k Tiis kako-
OUMéKTOU ouvddou, EAEYXOVTES Kal KATAOTPEPOVTES TA TaP QUTADV KAKQDS TPQ-
x8évta kal T i8iav aloxuvny oTnAiTevovTes.

Tapdolos & &yiwTaTtos TaTpidpxns eimev:  “louey mwavtes TOV ‘louPevdiiov TaTpl-
dpynv yeyovdta ‘lepocorlpwy, kal katd THy &lav altol TavTws kal E§apyos Tis
ouvdBou £yéveTo Kal oUTw peT& TNV Tapavopiav adTol petavofioas édéxdn.

Emigdvios 6 evAaPéoTaTos Sidkovos THs ékkAnoias Katdvns kai TOv ToOTOV éméycov
Owud émokémou Zapdavias elmev:  AAN oUdéva é8iwéev “louPevéiios.

Tapdoios 6 &yldTaTtos Tartpiapyns eime: Kol oUtos &mekpifn, 811 oUdéva €dic-
Eev. EvoTdbios y&p 6 ZePaocTeias £fopyos fiv Tiis aipéosws TV MakeSoviavdy,
A& peTd MPEMou 6 Gylos Baoikelos kal Tatnp fudv €8¢§aTto alTov.

O1i sdAaBéoTaTol povayoi elmov:  AAnbés. dAA& 816T1 olwmdy Eusivey “louPevdiros,
ToUTOU €veKev &TrekpiBnuev.

Topdoios & &ywwotatos moTpidpyns elmey:  Emouvoluev Upds s {MAwTds TV
Kavovik&dy Kal edayyeAik®dy daTafewy.

Z4Pas 6 eVAaPéoTaTos povayds Kal fyyoupevos TV ZToublou eimer  PuAdger 6
feds Tous BeomdTAs NudY Tous &yaBols Tous katafiwoavtas yevéoBor kal ouv-
abpoiohfivar TadTny THY &yiav olvodov Tpods Evwow Tiis ékkAncias kol dpdvolaw.

‘H &yla olUvodos eimev:  EuxopioTia 16 8edd kai aivos.

Topdolos & &ywdTaTos TaTplépxns eime: TMpoAaPoloa 1| &yla cuvodos alTn
amepfivaTo, dkolouBoloa Tols &ylols Tatpdow Hudy, &TI ToUs Tpooepyxouévous Eék
Tfis aiptocws TpoodéxeaBonr xpt, Edv ETépa aitia olk EKPAAAT Tous ToloUTous ék
This lepaTikiis Té&Eews. TO auTd olv kol &AW Aédyopev.

‘H &yla olUvodos elme:  TT&vTes 16 adTd Aéyopev.

14 cf. Bas. epist. 99 (ad Terentium comitem) p. 214—218 Courtonne I; cf. Act. I p. 76,2224 23-26 cf. Act. I p.
86,17-19; p. 90,1§—16; p. 106,4—5

HVTM

1 doePolUs om. V. 2 kataxpivar M 3 eVAaPéoTaTos wpeoPuTepos kal om. V | TmpeoPiTtepos om. H
4 ¥V 7 Tapdotos — elmev] ‘O aywdotaTos watpidpyns épn V. 8 ai? om. ed.Rom.* 9 obTtw(s) V
T#: o0tos H TP [0 supra w, acc. mut. T']M edd., sed cf. lat. 10 6 eVAaPéoTaTos om. V 10-11 kol —
Zapdavias om. V 11 exspectaueris &pylemokdmou (cf. p. 18,28 et Bischofslisten p. 43), sed mendum, quod
saepius occurrit (cf. e.g. p. 86,1), potius notariis tribuendum |  Zapdaviag HT: Zapdovias M |  Een V
12 Tapéoios om. HV | &yioratos om. V | #gn V. 12-13 fort. 28lwfa scribendum, cf. lae. 13 yép)
oUv V edd,, sed cf. lat. | Tfis — Mokedoviavav] Tfis Tév Maksdoviavdv aipéoews V 14 BaofAsios post
fludy HV | kai om. V | mpocedéato T edd. 15 clAaPéoraTol om. V | "AAndes T ed.Rom. | &AX 6T V|
Iuevev + 6 M 16 Evekev] xdpwv V17 Toapdoios — elmev] ‘O motpidpxns fen V. 19 Z&PPas H edd. |
6 elAaPéoTaTos om. V | fiyoUpevos + poviis H | Stoudicov Ve edd. | PuA&fon T edd. 21 TaUtny om. V |
THs éxkAnoias post dpdvoiav V. 22 ayla om. V | £pn V | 16 8ed post aivos V. 23 Tapdotos om. V |
ayidTatos om. V| #gn V. 24-25 8Ti — alpéoews post &megrivato habent codd., transposui, sed fort. haec
uerba primum in margine adscripta, deinde falso loco inserta recentiori aetati tribuenda sunt, cf. lat. et p. 106,5
25 ETépal AAN V | EkBAAAN M: éxPaMer H'T ékB&AA sine abbr. V | ToUs ToloUTous] Toutous H 26 T4&-
fews] &lags M | oOv om. Volv + ye M 27 &yla om. V

]
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ACTIO TERTIA 231

synodi, conseruatus est usque in hodiernum diem ad suam heresim et doctrinam
damnandum.

Iohannes reuerentissimus presbyter et locum tenens orientalis dioeceseos dixit:
Gratias agimus deo quia remanserunt uiri <e> male collecta synodo, arguentes et
quae ab ipsis male sunt gesta subuertentes atque confusionem propriam publicantes.

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit:  Scimus omnes Iuuenalem patriarcham
fuisse Hierosolymarum, et secundum dignitatem suam utique et princeps synodi fuit
et sic post praeuaricationem suam poenitentia gesta receptus est.

Epiphanius reuerentissimus diaconus ecclesiae Catanae et locum retinens Thomae
episcopi Sardiniae dixit: ~ Sed neminem persecutus est Iuuenalis.

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit:  Et iste respondit quia ,,neminem persecutus
sum”. nam et Eustathius Sebastenus princeps erat hereseos Macedonianorum, sed
cum libello sanctus Basilius pater noster suscepit illum.

Reuerentissimi monachi dixerunt:  Verum est. sed quia tacens mansit Iuuenalis,
ideo respondimus.

Sabas reuerentissimus monachus et egumenus monasterii Studii dixit:  Conseruet
deus dominos nostros bonos, quibus dignantibus hoc factum est et congregatum
concilium ad ecclesiae unitionem atque concordiam.

Sancta synodus dixit:  Gratiarum actio deo et laus.

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: ~ Iam antea sancta haec synodus promulgauit,
secuta sanctos patres nostros, quod suscipi oporteat, nisi alia causa huiusmodi a
sacerdotali eiciat ordine. idipsum ergo et iterum dicimus.

Sancta synodus dixit:  Omnes idipsum dicimus.

PVE

2 damnandam E edd., sed ¢f. gr. 3 horientalis P | dioeceseos ed. Rom. : dioaecaeseos P dioceseos VE 4 e male
collecta synodo ed. Rom. (cf. gr.): male collectam synodum codd. § sunt om. P* (add. P<s.l) | gesta + et ed. Rom.*
7 Hierosolimarum V Hierosolumitanum E Hierosolymitanum ed. Rom.* 8 penitentia VE ¢ Cathanae P* (ta P<
sy Cartane E 10 SarniaeP 12 et fort. delendum, cf. gr. | Eustachius P E | princeps Sebastenus VE | Macaedonia-
norumP 1§ respondimus] ,gr. addit. Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: Laudamus uos tamquam aemulatores
canonicarum et euangelicarum constitutionum” ed. Rom.™8; Anastasii exemplar lacunosum fuisse uidetur; Henry,
Initial Eastern Assessments p. 84 adn. 1 arbitratur Anastasium deliberate haec omisisse 17 egumenus E: hegumenus
P eguminus V 18 quibus] quidem P | congregatam V congregauit E 19 unionem E edd., exspectaueris unitatem (¢f.
P 247,15 al.), f. tamen Epiph. serm. land. 456 B9 21 Iam antea ~ mpohaBoUoa? | haecsancta VE edd. 22 ,gr.
addit. oporteat uenientes ab haeresi” ed. Rom.”, sed in Anastasii exemplari graeco uerba 8T — aiptoews defuisse
apparet, cf. app. crit. gr. | huiusmodi ~ ToUs Totoutous 23 hordine P
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232 MPAZIS TPITH

lwdvins & edhaPéoTaTos TpeaPUTepos Kal povaxos Kai TOV TOTToV ETéXwy TV &va-
TOAMKDY TraTplapX®dy eime:  T& KaAd Siagodpws Aeydueva dola kol GeéAua.

TTeTpos 6 BeopidéoTaTos TpeaPuTepos Kal TOV TéTOV Eéméxwy Adpravol Tol pakopl-
wT&Tou Tama Tiis TpecPuTépas Pouns kal Tlwdvvns kai Qwpds ol BeopidéoToTol
TpeoPUTepol Kal ToTroTneNTal Tfis &vaToAfis eimov: AmolaPétwoav Tous Bpdvous
aUuTodV.

‘H &yla oUvodos eime:  To auTd Aédyopev kal ouvTiBéueba TavTes.

Kai &vijAfov eis tas &puolovcas alTols kabédpas ol elhaPécTaTor émiokomor, & Te
Nikaias kai & Neokaioapeias, 6 Tiis Pddou kai & ToU ’lkoviou, <6 Tfis Thodias kaid
6 ‘lepamdirews, 6 Thowouvtwy kal 6 Kapméfou.

‘H &yla ouvoBog eiev: ‘O Beds kaAds fiveyke ToUs dpBoddEous.

Kwvotavtivos & doimTtaTtos émiokomos Kwvetavteias Tfis Kumpou elmev:  Emeidh
év Tfj TpoTépa kabédpa Tiis &ylas TauTns Kol oikoupevikiis cuvddou TaveuoePii
odkpav TV BeooTémTwy HUAY Pooctidéwy katnfiodnuey Sid Paciiikol &onkpfiTis
S¢€aoBan, évepépeto Bt &v Tf aUTi odkpg, G§ ypdppaTa &mo ToU Tiis TpeoPuTépas
Poouns mpotdpou éméupbnoay Tpds TO alTdY yaAnvdTaTov Kpd&Tos Kal dlo TeTp&-
Bes mpds TOV AyldTaTov TATPIAEXTV ATO TGV dvaToAk&dy &pylepéwy, Kol TOV uiv
ypouudTwy ToU méma Pduns fikovoapey kol T& v aUTols Eugepoueva Eyvowpev,
&&io0pev oUv ThHy UpeTépav eUKAeiav, UTepguéoTaTol TaTpikiol, 6Tws T& &K Tiis
&vaToAfis &vameppbivta dvayvwoldor T &yla TauTn Kal olkoupevikf) cuvdde, Tva
yviduey, & TG aUTd gpovolol kal T& alTtd Sofdloucwv O Te Tfis wpeoPuTtépas Peo-
pns mWEmWas kal 6 AylOTOTOS Kol oikoupevikds TaTpldpxns Tapdolos & kal Trpo-
kafelduevos Tiis PactAidos ToAews Tols Tiis &vaToAiis émiokdors.

€ ! ’

Oi peyahompeméoTaTol &pxovtes kol 7 &yla oUvodos elmov:  [Mevéobw katd Thv
attnow Uudv.

lodvyns kal @wuds ol BcogiréoTaTol TpeoPuUTepol Kal TOV TOTOV ETEXOVTES TGV
&vaToAik@dy TraTplopyx®dy elmov:  El Sokel TauTtn T &yla kal olkouuevikii cuvdde,

15—17 cf. sacra imp. ad syn. p. 48,13-22

HVTM

1 ledvvns — povayos] Tledving povayds kai mpeoPutepos V| kai! om. T kai povaxds om. M | kai?

H (cf. lat.?), kal Tév TéTOV ETMéY WY Om. V 1-2 TV — Warplapy&dv] Tiis dvaTolikfis Slowfoews T edd.,
sed cf. lat. 2 GgéAnua T 3 6 BeogiréoTtatos om. V | BeopiréotaTos] evhaPéoTtaros H | kal tdv témOV
¢méxwv HM (cf. lat.): Tomornpnris T edd., om. V 3—4 ABpiavol — Popns] ToU Tama Abdpravod V,
Adpiavod post Poouns H 4 ol BeopiréoTaTol om. V § kai TomoTnpnTal post &vaTtoAfis V. | Tiis
dvaToAfis] Tiis avaToAikiis Siowknosws T edd., sed cf. lat. 7 wavres post Adyopev V. 8 s — xabédpas T
M: els 1&s dppololioas altdy kaBédpas H els Tas kabédpas altédv V. 9 kai' om. V | Tfis' om. VM |
kai? om. HV | ToU om. VM | 6 7fis ThoBias kai suppleui coll. Act. I p. 62,4, cf. PmbZ #2163 10 ‘lepa-
TOAews + kat T edd. | Thowouvtwy H: Thoowouvtwy VM Mowodvtos T edd., sed cf. Bischofslisten p. 43
11 Beds kaAds euanidum in M | fiveyke M (fort. ex coni.; cf. Act. Ip. 60,25 al.): fiyaye HV T edd.
12 boiwTatos — Kwvortavteias om. V | Tfs om. H 13 &ylas + wdong M 14 81&] 8 V | Bacihikol
om. V | &onkpftou V. 16 &édpou (sic) H | yoAnvoéTaTov om. V. 16—17 Tetpddes HM (cf. p. 244,15):
TeTpdSix VT edd. 18 tugepducva om. V| &véyvwpev T 19 Thy — Tatpikiol] Upd&s V. 20 Tep-

om.

¢0évta Vedd. | T — ouvdde om. V. 21 BiBdokouow M 21-22 & — «xal'] & Te wamas Pouns V
22 Tapdolos om. V | kai? om. V. 24 &v8oféTator V | xai — ouvodos om. T edd. | elmwov] Epacav V
post Uuddv 26 kai Owpds oi] xai of oToAévTes (sic) V| xai? — Zmwéyovres] kal ToTwoTnenTal éméxovTes

TOv TéToV (sic) H om. V27 Tadtn om. HV | T — ouvddw] Guiv V
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ACTIO TERTIA 233

Iohannes reuerentissimus presbyter et monachus locum retinens orientalium patriar-
charumdixit: Bona quae diuerso modo dicuntur, sancta sunt et utilia.

Petrus deo amabilis presbyter et locum tenens Hadriani beatissimi papae senioris
Romae et Iohannes ac Thomas deo amabiles presbyteri et uicarii orientis dixerunt:
Recipiant sedes suas.

Sancta synodus dixit:  Hoc ipsum dicimus et consentimus omnes.

Et ascenderunt in competentes sibi cathedras reuerentissimi episcopi, Nicaeae uide-
licet, Neocaesariae, Rhodi, Iconii, Hieropoleos, Pisinuntensium et Carpathi.

Sancta synodus dixit:  Deus bene adduxit horthodoxos.

Constantinus sanctissimus episcopus Constantiae Cypri dixit:  Quia in priori
sessione sanctae huius et uniuersalis synodi piissimam sacram deo coronatorum
imperatorum nostrorum meruimus per regium a secretis suscipere, in qua contine-
batur quod litterae a senioris Romae praesule missae fuerint ad tranquillissimum
imperium ipsorum et duo quaterniones ad sanctissimum patriarcham ab orientalibus
summis sacerdotibus, et litteras quidem Romani papae audiuimus et quae in illis
continebantur agnouimus, postulamus itaque a claritate uestra, amplissimi patricii, ut
quae ab oriente missa sunt legantur coram sancta ista et uniuersali synodo, quo
conperiamus si eadem sentiant et eadem praedicent tam senioris Romae papa quam
sanctissimus patriarcha Tarasius, qui et praesidet regiae urbi, quam orientis episcopi.

Magnificentissimi principes et sancta synodus dixerunt:  Fiat secundum postula-
tionem uestram.

Iohannes et Thomas deo amabiles presbyteri et locum retinentes orientalium patriar-
charum dixerunt: ~ Si placet huic sanctae ac uniuersali synodo, poscimus ut litterae

PVE

1 tenens ed. Rom.* ex F | horientalium P 3 Adriani PE 7 kathedras P | Niceae codd. 8 Neocesariae codd. | Iconii
ed. Rom.: Hiconii P Hyconii VE |  episcopum Pisidiae, quem hoc loco nominari exspectaneris, in exemplari graeco
Anastasii defuisse patet, ¢f. gr. | Hierapoleos ed. Rom. non male, sed Hieropoleos etiam aliis locis traditur, df. e.g. sub-
scriptionem F 34 | Pysinuntensium V Pysinutensium E | RarpathiP 11 et om. La.-Co.* | huniuersalis P uenerabilis
ed. Rom.* 12 nostrorum imperatorum ed. Rom.* ex F 12-13 continebantur V¥ (nexp.) E 13 fuerunt ed. Rom.*
14 horientalibus P 16-17 ut quaejutque P 17 horiente P | quoram P | huniuersaliP 18 papa ed. Rom.: pape
codd. 19 exspectaueris sanctissimus et uniuersalis, sed ipse Anast. hic et aliis locis suo Marte xai oikoupevikds prae-
termisisse uidetur, cf. p. 235,6; p. 269,20 etc.; cf. tamen Anastasii praefationem p. 2,9-17 et infra p. 245,15 | horientis P
22 et']ac VE |et? om. P 23 ac VE: hac P et ed. Rom.* | huniuersali P

Ma. 1120
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T& ypappaTta Tol QylwTAToU TaTPIdpXov Toapaciou T& oTOAéVTa TPOs TOUs &yiw-
T&TOUS GpXiEpEls Tiis Eas &SloUuev TpdTepov dvayvwobfivar kai €18 oUTtws T&
avTiypaga auT@v.

‘H &yia ouvodos eimev:  AvayvwobfiTwoav.

Kai avéyvw ZTépavos 6 fBeopidéoTaTos Sidkovos kai voTdplos ToU euayols TaTplap-

~ ]

XIKOU OEKPETOU.

“loov ypauudTwy dmooTaAévTwy TPods Tous &pxiepels Kal iepels AvTtioxeias, Alefav-
Spelas kol Tiis aylas WoAews mwapd Tapaciou Tol &ylwT&TOU KAl PAKAPWTATOU
olkoupevikoT TaTpidpyou KwvotavtivoutdAews

TToAAals kai peydAals povoials kuplos 6 Beds Tous TV dvBpadymwy Blous dieuBivev
Te kai S1efdywv kal THY EkPaov Tiis Ek&oTou {wfis KNdepovikds 6dnydv — xwpis
y&p auTol éyéveto oudév, 8T kal ai Tpixes TS kepalAfis Nudv rp1Bunuévar eiciv
aUTR — K&pé €v TG TOV Aaik@dV TaypaTl Ews ToU viv fpiBpnuévov kai Tols PaciA-
kais UTmpeoials vTeTaypévov olk olda ols kpipaoty — alTds ywvdoker — &ls Bdkov
iepapyikov &vePipace, mpoTpoTrfis Plalas Tapd TV Tiis dAnfeias mpoudywy evoePe-
oTaTwv Kal 6pBodofwy Pacitéwy MUY kol GylwT&TwY EMOKOTWY TE Kal KANPIKOVY
els éuE yevouévns. 810 &vaykaoTds UTToKUyas émeveuca Kol TOV Tfis UTakofis kap-
wov Speyachal TouTols AMESWKA. Kol TAPAKGALD Tous Traviépous Upds s pév
TaTépas uikpoyuxoUvta Paktnpia duvdusws Tals maTpikadls uudy didaokaialg
UmrooTnpi§ar, cs 8¢ &deAgous Tails kabBapals Uudy edyals Ponbelv Nuiv Tfj ToU Beol
TavoTAig mpos Tas pebobeias Tol &vTikelpédvou xai Kupooly &MemadAniols évBoAat-
TevovTa BrokuPepynBfival, dmws kaBopuicanw émi Awéva GeAriuatos XpioTol ToU
feoU fudv. €oTi y&p, EoTwv BvTws &v Tols kaf fuds ToAepds Tis &oidnposg, Adyor
BaAhovTés Te kal BoAAduevor, GAAG TPOTTQIOV VIKNTTPIOV EXOMEV THY MR VIKWHEVTIV

11-12 Ioh. 1,3 12 Mt 10,30; Lc. 12,7 20-21 1§ — dvmikeévou cf. Eph. 6,115 1 Tim. 5,14 22 Ps. 106,30
24-236,1 Ty — &AfBeiav cf. 1 Esdr. 3,12

7-244,4 Tarasii epistula synodica ad episcopos orientales (a. 785?); cf. Grumel/Darrouzes, Reg. n. 352. ex iis, quae
in hac epistula exponuntur, haud pauca etiam in synodicis Tarasii ad Hadrianum missis, quae seruata non sunt,
memorata esse uidentur; cf. Hadr. epist. ad Taras. p. 174,17-182,9 14—22 oUk oida — BiakuPepyndijven cf.
Sophr. Hier. epist. synod., ACO ser. I, Il 1 p. 414,9-16 22-23 kaBoppicoyn — Beol cf. Greg. Nyss. uirg. c.
23,6,22—23 Aubineau; p. 340,16-17 Cavarnos

10-11 ToMAads — Bie§dywv = Georg. Metoch. hist. dogm. I c. 37,9-10 Cozza-Luzi

HVTM 10-11 = Georg. Metoch.

I-2  T& ypappata — &vayvwobijval] 1& Tol &ylwTtdTou Tapaciou kal olkoupevikol TaTpi&pxou ypdu-
para T& oToAEvTa Tpds Tous Tiis Ecas dpyiepels TpoTEpov &vayvwobfitwoay V. 2 kai om. V4 Ava-
yvwobftw V. § 6 — xal om. V. §—6 1ol — oekpétou om. V. 7 “loov HT M: Té Toov V “loov edd. |
ypappdtwy &mooTtoAévtwy H M (cf. lat.): ypdupacv &mootoheior T edd. ToU oTarévtos ypdupatos Tol
aytwTtdTou Tatpidpxou Tapaciou V (uideinfra) | ‘Avtioxeias + kai VT edd. 8 «xai Tis &ylas woAews
om. V  8-9 map& — KwvotavTivoutdAews om. V. 8 mop& om. H | pakapiwtétou + kai H 10 ti-
tulum ‘EmoToA Tapaociou (+ mpds Tous Tiis &vaTtoAfis Tatpidpyas H) add. HimeVamg 10-11 SeuBivar
Te kai om. V 11 Bidywv V 13 Kéut] xai V| Téypat + kai V 15 &pyepatikov ed. Rom.* (ex
dpxiepapyikév Ve)  15-16 eloePeoTtdTwov kal 6pBoddfwyv om. V. 17 ywopévng TM | 816 T (ex coni. ut
uidetur): om. HV M, fort. fj scribendum, cf. lat. | &vaykaotds HM: &vaykaotikds VT edd. | dmévevoa Ve
edd. 19 wkpoyuyolvtas V. |  Paxtnpias V 21-22 BoAarTevovta H 2vBohattetovtd pe T edd.
23 EoTwv post &vTws V | wdAepds Tis + s H | doidnpos] péyas V. 24 viknrhpiov om. V
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ACTIO TERTIA 23§

sanctissimi patriarchae Tarasii quae missae sunt ad sanctissimos summos sacerdotes
eol, prius legantur et ita demum rescripta earum.

Sancta synodus dixit:  Legantur.

Et legit Stephanus deo amabilis diaconus et notarius uenerabilis patriarchici secreti:

Exemplar litterarum quae missae sunt ad summos sacerdotes et sacerdotes Antio-
chiae, Alexandriae et sanctae ciuitatis a Tarasio sanctissimo et beatissimo patriarcha
Constantinopoleos

Multa et magna prouidentia dominus deus hominum uitas regens et protrahens atque
prouentum uniuscuiusque uitae consulte deducens — sine ipso namque factum est
nihil, quia et capilli capitis nostri numerati sunt ei — et me in laicorum ordine usque
nunc connumeratum et imperialibus ministeriis deputatum nescio quibus iudiciis —
ipse scit — in cathedram pontificalem euexit, hortatu ualido a ueritatis propugnato-
ribus, piissimis uidelicet ac horthodoxis imperatoribus nostris atque sanctissimis
episcopis seu clericis, in me uiolenter effecto. cui succumbens annui et oboedientiae
fructum his carpendum commisi. et rogo uos sacratissimos, ut tanquam patres me
pusillanimem baculo potentiae, id est paternis uestris magisteriis, fulciatis et ueluti
fratres puris orationibus uestris nos cum armatura dei contra uersutias aduersarii
adiuuetis atque fluctibus in inuicem insurgentibus uacillantem gubernetis, quatinus
pertingam ad portum uoluntatis Christi dei nostri. est enim, est prorsus apud nos
quoddam proelium sine ferro, dum sermones iaciant et iaciantur, sed triumphale
tropaeum habemus ueritatem quae non uincitur. deinde quoque et procellis uehe-

PVE

I sanctissimos + et ed. Rom.* ex F 2 eoi P (¢f. gr.): orientis ergo (glossema in textum receptum) VE orientis F*
edd. | demum om. VE edd. | rescriptae VE edd., sed cf. gr. et p. 4,10 et p. 277,15 4 diaconus post Stephanus VE edd.
6 etbeatissimoom. P |  olkoupevikoU spse Anast. praetermisisse uidetur, cf. supra ad p. 233,19 8 prouidentia
ed.Rom. (cf. gr. et Act. IV 20 C 4 al.): prudentia codd. | uitaP 9 uitae uniuscuiusque ed. Rom.* 12 scit ed. Rom.:
sitcodd, 14 uiolenter ~ Piaias abundare uidetur, cf. supra ualido, fort. ab Anastasio ex priore uersione iteratum |
obedientiae codd. 15 carpentum P* (tind mut. P<) | tamquam PV 16 paculo V¥ (pin b corr. V'2) iaculo E
17 aduersarii P (cf. gr. et Vulg. 1 Tim. 5,14): antiqui hostis (glossema uel uaria interpretatio) V edd. aduersarii hostis
E 18 inom. E edd. | surgentibus E edd. 19 est* om. VE edd. (est post prorsus La.-Co.”8) 20 praelium VE edd. |
triumphalem VE 21 habemus tropeum V habemus tropheum E edd. | ueritate VE

Rom. 441

Ma. 1121

Ha. 131
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236 TMPAZIZ TPITH

AAnleiav. elTd Te Kal kaTonyides opodpai eiomvéouoal, cuvaomioTds Uuds AaPo-
MEVOL TNV TOUTWY MIKPOV UTreveykavTes {GANY eUpricopey XpioToOv EMTUOVTE TOU-
Tars Kal yoAnviws Tov PBiov Umeforydyorpey.

Kal Talta pév dprouvtws &v Trpooiplols fuiv elpnuéva év Tols £6fis capdds 1 ToUTwy
yvidols SioyyeAffioeTal, viv B¢ é¢ ETepov okomov Affwv Epyopal. ETMEWdH y&p
dpxaia Tis5, TaGANGEs && @pdoar &mooToAikny Tapddools év m&oars Tols EkKAToioug
Sifike ToUs mpods iepapyiav &youévous Tols mpd alT&V T&S ilepapyias éyxepilouoty,
s &v gxol Ta Tfis aUTOY TioTews, dvaTifeoBor, #8ofe k&pol ToUTols ETTOMEV UTTrO-
KAval pe Upiv kol GpidfAws TNy kT Eué duoroylav &€ayopeloal, kabds Umd TV
caATiyywv ToU Tvelpatos, GV 6 @By yos eis mlocav THY yiv é§fABe kai eis T&
mépaTa Tijs oikouuévns T& priyarta, kol Topd TOV alTOV OpepudTwv Te xal Trpo-
PAnuaTwv Belcov maTépwy fudy E§ GTaAdY dvixwy avaTpagels ékpepdadnka.

MoTevw ¢is Eva Bedv TTaTépa TavTokpdTopa Kol gis Eva kUplov Inoolv Xpiotdy TOV
viov ToU Beol kad Bedv Hudv, yevwnbévta ék ToU Tatpds dypodvws kal &idiws, kal
els TO Tvelpua TO &Gylov, TO kUplov Kol {womoidy, TO ék ToU ToTpds S viol éxmo-
peudpevoy kol aUTO Bedv elvon yvwpilduevoy, Tpi&dda Spoouciov, SPOTIMOY Te Kal
oudBpovov, &idlov, &xTioTOV, TOV TAVTWY KTIONATWY dnuloupyodv, wiov &pxhyv, wiav
fedtnTa kal kupdTTY, uiav Paciisiay kai duvauy kal éfouciav év Tpiolv UmooTé-
oeoly, ADIIPETWS UEV dlalpoupévny Kal Hvwuévny dialpeTds, uf £ ATeA&Y Tpiédv v
Tt TéAelov, GAN’ €k TPV TeAslwv &v ,UTepTeAds kol TPoTEAgloN”, s & péyas Eem
Aovvoios. &oTe KaTd piv THY IB1OTNTG TOV TpoowTwy Tpia T& TpooKuvoUusve,
kaTd 8t TS kowodv Tis PUotws els Beds TAVTWY TOINTAS, SpaTdY Te Kal &opdTwy,

2-3 Xplotéy — yoAnviws cf. Mt. 8,26  10-11 Ps. 18,5; Rom. 10,18

§-8 éme1df — &vatiBeoban cf. Sophr. Hier. epist. synod., ACO ser. II, IT 1 p. 416,36 9—-10 TGV oaATiyywy
ToU Tvebuatos cf. e.g. Conc. Later.,, ACO ser. II, I p. 358,28; ¢f. Act. I p. 38,15-16 11-12 BpeppdTov — fHpddv
cf. Greg. Naz. or. 34 (in Aegyptiorum aduentum) c. 4,1 Moreschini/Gallay 12 8§ — éxuepdBnxa cf. Sophr. Hier.
epist. synod., ACO ser. I, IT 1 p. 418,3—4 13-238,8 Thotedw — vekpous cf. Conc. Chalc. (def. fidei), ACO IT
1,2 p. 128,2-14; cf. definitiones fidei quae leguntur Act. IV 129 D 6 sqq. et Act. VII 376 C 10sqq. (COGD I p. 311 L.
75 59q.) 16 kal! — yvwpilépevov  cf. Sophr. Hier. epist. synod., ACO ser. II, IT 1 p. 418,12 et infra p. 254,21
19-20 uf — TpoTéAciov cf. Ioh. Dam. exp. fid. c. 8,204—206 Kotter II; (Ps.-)Dion. Ar. diu. nom. II 10 et VII 2 p.
134,11 et 196,10 Suchla

14-16 kai el — yvwpi{duevov = Georg.Metoch. hist. dogm. I c. 37,12—14 Cozza-Luzi; Ioh. XI. Becc. epist. ad
papam p. 485,9—10 Darrouzés/Laurent ; Gennad. Schol. tract. de processu spir. s. I, pars 3, p. 120,5-6 ; ibid. I, pars §,
p- 216,12-14; ibid. II, pars 2, p. 272,22—23 Jugie/Petit/Siderides. Tarasii uerba éx To¥ Tarpds 8 viod permultis
locis laudantur, cf. e.g. Quae supersunt actorum graecorum concilii Florentini, pars I, p. 133,17-24 Gill

HVTM 14—16 = Georg. Metoch., Ioh. IX. Becc., Genn.Schol.

I KaTtaryides — elomvéoucal] kataryiSwv opodpdv elomveouady T edd. 2 Umevéykoves (sic) V | eupt-
owpev + aiTfi T evpficopey + adTods ed.Rom.%, uide infra 2-3 TauTois om. T edd., uide supra 3 Plov
+ fipiv T edd. | Umefaydyowey HM (cf. lat.): Omefkyopey V dme§ayovta T edd. 4 Tadta ... epnuéva
HV M: ToUtwv ... eipnpéveov T edd. | dpxotvtws post fudv V | fipédv HV | cagdds post yvdois V | A +
axpiptis mepl T edd., sed of. lat. | TovTwv] adtédv T edd. 5§ Aéfecwv Ve edd. 6 Tofs om. V. 7 &ifke
M | xewilouow V éyxeipioleiow T  8-9 UmoxAivan HV 9 ue HM: Zpautdy T om. V | &fayopeloo
Sporoyiav V 10 THY Yfiv post é€fjAbe V 12 pepddnka T edd. 14 yevwn8évra + 8¢ T 15 (wo-
moloUv ed.Rom.* | ulol M? in ras. 16 kal aUTo fedv elvan yvwpildpevov M Georg. Metoch. Iob. Becc.
Genn. Schol.: kal aUtd Bedv 8v Te kal yvwpilduevov T (ex coni.?) edd. kai o0t Bedv elvar Te kol yvwpi(6-
pevov HV, locus suspectus, cf. infra p. 254,21 (Theod. Hier. epist. synod.) et Sophr. LL: 70 @é&s xai 8edv kai adrd
yvwptlduevov 17 fort. &idiov <kai>, cf. lat. | «kmotdv T om. M 18 «ai éfouciav kai Suvauy H
19 piv om. HV edd., sed cf. lat. 20 T om. V| 6 uéyas om. V
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ACTIO TERTIA 237

mentibus inspirantibus, in auxilium uobis adsumptis harum pauxillum quid suffe-
rentes aestum, Christum his increpantem inueniemus et uitam tranquille per omnia
transigemus.

Et his quidem sufficienter in praefatione nostra praemissis in ceteris euidenter
horum cognitio denuntiabitur, nunc autem ad aliam intentionem dicendo progre-
dior. quia enim prisca quaedam et, ut uerius fateamur, apostolica traditio in omnibus
ecclesiis inoleuit ut hi qui ad pontificium prouehuntur praecedentibus se in eodem
ordine, qualiter se habeant quae <eorum> fidei sunt, exponendo commendent,
uisum est et mihi hos sectanti me uobis inclinare et liquido confessionem meam pro-
nuntiare, quemadmodum a tubis sancti spiritus, quarum sonus in omnem terram ex-
iuit et in fines orbis terrae uerba, et ab earum alumnis atque asseculis, sacratissimis
uidelicet patribus nostris, educatus ex ipsis mollibus ungulis didici.

Credo in unum deum patrem omnipotentem et in unum dominum lesum Christum
filium dei et deum nostrum, natum ex patre sine tempore coaeternum, €t in spiritum
sanctum dominum et uiuificantem, ex patre per filium procedentem, et eundem
deum esse et cognosci, trinitatem unius substantiae, unius honoris et sedis, sem-
piternam et increatam, omnium creaturarum conditricem, unum principium, unam
deitatem et dominationem, unum imperium, potentatum et potestatem in tribus
subsistentiis, indiuidue quidem diuisam et diuise unitam, non ex inperfectis tribus
unum aliquid perfectum, sed ex tribus perfectis unum ,superperfectum et praeper-
fectum”, uti magnus locutus est Dionysius. itaque secundum proprietatem perso-
narum tria quidem adoranda, at uero secundum commune naturae unus deus om-

14-15 of. LC T 3 p. 345,4-8 (= 11l Capit. p. 331,6-9): Utrum Tarasius recte sentiat, qui Spiritum sanctum non ex
Patre et Filio secundum verissimam sanctae fidei regulam, sed ,,ex Patre per Filium procedentem” in suae credulitatis
lectione profiteatur?  ¢f. *Hadr. p. 7,20-25: In actione tertia. In primum quidem capitulum ferebatur in eo quod
dicit: ,Et Spiritum sancto domino ac vivificatorem qui ex Patre per Filium procedentem” reprehensio: ,Quod
Tarasius non recte sentiat, qui Spiritum sancto non ex Patre et Filio secundum Nicent symboli fidem, sed ,ex Patre
per Filium procedente” in sue credulitatis lectione profitetur.’

PVE 14-1§ ~ LC *Hadpr,

1 adsumtis V assumptis ed. Rom.* ex ¥ 2 his] has F* edd., sed ¢f. ThLL VII 1 col. 1055,7sqq. 4 hysP | nostra]
fort. Anast. legit fjuddv, ¢f gr. HV ¢ ad] ab P | dicendo ~ Aé€wv] dicendi ed. Rom.* (corr. La.-Co."¢ ex P) 8 eorum
add. Dubielzig (cf. gr.) suae add. ed. Rom.” 9 et* om. VE | hoc VE edd. | meamom. ed. Rom.* 10 sanctis P
11 orbisom. VE edd. | aseculis E asseclis ed. Rom.* 14 sine tempore coaeternum)] exspectaueris sine tempore ac
sempiterne, ¢f. p. 261,5 15—16 et eundem - cognosci] incertum, quid legerit Anast. in exemplari graeco, cf. app. crit.
gr.  20-21 praeperfectum] plusquam perfectum (sic) ed. Rom.*, sed . gr. 21 Dionysius ed. Rom.: Dionisyus P
Dionisius VE -| propriaetatem P 22 commune naturae] communem naturae rationem F? edd., sed ¢f. gr. | naturae
om. Ve (add. V12 5.1.)

La.-Co. 163

Rom. 442

PL 129,255
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T&YTWY TpovonThs. OpoAoyd B kal Ty Si&k Ty fueTépav owTnpiay ém éoX&TwY
TOV fiuep@V KaTd odpka yévwnotw TolU Evds Tiis &ylas Ttprados, ToU vioU Tol Beod,
kuplou B¢ fiudY ‘Incol XpioToU [kai Beol], Ek Tfis &GANB&s &yias BeoTdkou kai &el-
TopBivou Maplas, oUoiwbivta piv Nuiv Shikds xwpls &uapTias, uf ékotdvto BE
ToU 8mep Ty, GAA& TV SUo @UOEWY &OUyXUTWS MEMEVNKUIDY HETE Kol T&OV v
aUTals 8Uo BeAnudTwy Te Kol Evepyeidy, oTaupwlEvTa Te UTEP HUPV oopKl kai Ta-
pévTa Kal dvooTavta eis oUpavous Te &GueAnAuBéTa kol fiovta kpivanr (GvTas kal
vekpoUs. &1l TouTols 8¢ TIPOCoBOKED AVACTaOIV VEKP®V Kal Ek&oTou TRV TpaxBev-
Twv aiwviav &vtidoow dyabdv Te kal TGV évavtiwy, é§citoluevos kal Tas TpeoPei-
as Tfis Te Tavaylas dxpdvrtou Seomoivng NudY BeoTokou kai deiTapbévou Mapiag
T&OVY T Qylwy &yyAwy kal TOV dyiwy €v8o§wv &TooToAWY, TPOPNTARY, UaPTUPWY,
SporoynTddY Te Kal B18aokdAwY, doTalouevos Kol T&s OeTTAS aUTROY eikoOVAS.

Kai m&oav aipeTikfy épeoyeriav BdeAucoopar kol ToUs alTdv fyfTopds Te Kai
TpoPoAias, Aeyw 87 Zipwva, Mapkicva, Mavevta, TTalAdv Te TOv ZopocaTéa Kal
ZaPéMiov Tov Aipuv kal T& adTdv Evayfi SoypaTa.

AtoBéxouat 8¢ Tds &ylas kai oikoupevikas E§ cuvddous kal T& adT&dV Bela ddypaTd
Te kai Bid&ypaTa s Beix Eumveloer Nuiv TapadobévTa, TRs pEv TPWTNS Opoousiov
Kal ouvdvapyov glval T maTpl TOv uldy, dvabBepaTtil{w TOV Sucoepii "Apeiov, Aétiov,
Euvémov, Ed86&iov, Anudgidov, ped ols kal Tous évdikws Aeyouévous Avopoious Te
kai ‘Huapeious kal mdoav Thy pepiaouévny Opfyuply autdy, Tiis 8¢ SeuTépas Bedv
glvar 1O Tvelpa TO &ylov TS KUplov kai {woTroidy, &moPdAiopcr Makeddviov kai
TavTas Tous oudppovas aUTol, cuv TouTols B¢ Kal TOv BeocTuyf] AmoAwdpiov TOV
dvonjTws gpoviicavTa, Tiis 8¢ Tpitns Eva TOV wkiplov fudv ‘Inoolv XpioTdy TdV
aAnBwov Bedv Nudv &k Tol ToaTpds yevwnBévta alTdy Te W EoXATWY TOV NHuepdv
Six TNy flueTépav cwTnpiov copkwlévta &k Tfis &ylas BeoTdkou kai &eirapBévou
Moapias, Tév &vBpwmoAdtpny NeoTédpiov kol THy &ug alTov fuvwpida, ¢nui 81
M6Bwpdy Te kal Oeddwpov, kal Tous THY alTdy Tepatopuliay wpeoPevoavtas s
voonjoavtas émi Xpiotol THY Tpoowmikny dudda moéppw Tfis Eufis Sporoylas éx-
Biokw, Tiis B¢ TeTdpTns ék SUo QUotwv kol v ducl Quosow elvan TOV Eva TS

26-28 T6v — Budda cf. Conc. Const. III (edictum Const. IV.), ACO ser. I, 11 2 p. 846,46

HVTM

>

I TévTwv post Te M 1-2 &7 ZoxdTwv TOV fuepdy post yévwnow H 2 1o0? om. HV 3 «ai feol
deleui coll. lat., kai 8eoU + kai V | &AnBéds om. V. 3—4 8eotdkou kal dermmapbévou] mapbévou kai BeoTd-
kou V 4-7 oucwwbevTa ... EKOTAVTA ... oTaupwlivTa ... dvaoTdvta ... &veAnAuBdTa ... fifovta HVM
(cf. lat.): oUcwBivTos ... ékoTdvToS ... oTaUpwBévTos ... AvaoTdvTos ... &veAnAufoTtos ... fifovtos T edd.
4 Upiv ed.Rom., corr. edReg. § toU 8mwep M (cf. lat.): 8wep HV olmep T edd. | &AA& HV M (cf. lat.):
6s Tedd | 8Uo] B’V | douyxitwv T edd., sed cf. lat. 9 aiwviav fort. delendum, cf. lat. et p. 258,18 |
T&v om. HV | &foitoluevos] é6antodpcn 8¢ T edd., sed cf. lat. 10 Te om. HV | mavayias dypdvtou om.
V | Seomoivns fpdy Beotdxou om. ed.Rom.* 11 Te om. HV | xai om. V | &yiwv? om. V | mpopntédv +
Te kat V12 &omalduevos kai HVM (cf. lat.): kal domdlopon T edd. | adtédv om. HV 13 PdeAucod-
pevos Vo 15 Evayfjom. V. 16 Bt + kai H edd. | kal' om. V | 8ela om. V17 mapadobévra + kai T
edd. 18 elvar + xnputTtovons T (ex coni. uidelicet) edd., sed potius 815af&ons uel aliquid simile subau-
diendum; uerborum constructionem usque ad p. 240,7 admodum obscuram esse testatur Anastasii interpretatio
19 EU86Ewov V | ols] v T, sed cf. lat. 20 ‘Huioeiapeious H 21 xai'] 16 V | {womototv ed.Rom.*

22 o01®d T edd. | Beootuyfi om. V | Amorwépiov VT edd. 24 Te¢ om. H 2§ Umepaylas H
26 Mapias + xad HVM, sed cf. lat. | &pg’ adrév] abtod V 27 Awddopov V| TrpecBelcavTas])
moTteboavtas V. 28 vofoavtas HT edd., sed cf. lat. 29 «ai v Buci guoeow om. ed.Rom.* | &uoi]

8o HV | elven + e HVM
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ACTIO TERTIA 239

nium factor uisibilium et inuisibilium, omnium prouisor. confiteor autem factam
propter salutem nostram in nouissimis diebus secundum carnem natiuitatem unius
sanctae trinitatis, filii scilicet dei et domini nostri Iesu Christi, ex ueraciter sancta del
genitrice semperque uirgine Maria, consubstantialem quidem factum nobis modis
omnibus absque peccato, non autem desinentem esse quod erat, sed duabus naturis
inconfuse manentibus una cum consistentibus in se duabus uoluntatibus et operatio-
nibus, crucifixum pro nobis carne et sepultum et resurrexisse in caelosque ascendisse
et uenturum iudicare uiuos et Mortuos. Insuper spero resurrectionem mortuorum et
singulorum gestorum redditionem, bonorum scilicet et his contrariorum, expetens
etiam intercessiones sanctissimae ac intemeratae dominae nostrae dei genitricis et
semper uirginis Mariae sanctorumque angelorum et sanctorum ac gloriosissimorum
apostolorum, prophetarum, martyrum, confessorum et magistrorum, salutans et
uenerabiles eorum iconas.

Et omnem hereticam contentionem abominor necnon et eorum ductores atque pri-
mores, Simonem uidelicet, Marcionem, Manentem, Paulum quoque Samosatenum et
Sabellium Libium eorumque nefaria dogmata.

Recipio autem sanctas et uniuersales sex synodos earumque diuina dogmata pariter
et doctrinas, tanquam quae diuina inspiratione nobis tradita fuerint. et cum prima
quidem homousion et una cum patre sine initio filium esse credens anathematizo im-
pium Arrium, Aetium, Eunomium, Eudoxium et Demophilum, post quos et eos qui
iure dicuntur Dissimiles et Semiarriani atque omnem coinquinatam eorum cateruam.
cum secunda uero deum esse spiritum sanctum dominum et uiuificatorem confitens
abicio Macedonium et omnes qui unius cum illo sunt sensus, cum his autem et deo
perosum Apolinarium, qui insensate desipuit. cum tertia autem unum dominum
Iesum Christum uerum deum nostrum ex patre genitum eundemque in nouissimis
dierum propter salutem nostram incarnatum ex sancta dei genitrice semperque
uirgine Maria praedicans hominis cultorem Nestorium et bigam quae circa ipsum est,
Diodorum aio atque Theodorum, necnon et eorum prodigiosam fabulam praedican-
tes, ut in Christo personalem dualitatem infirmantes, procul a confessione mea re-

PVE

3 domini+acPE 7 celosquecodd. 9 redditionem)] ,gr. addit. acternam” ed. Rom.™s, cf. app. crit. gr. 10 etiam
om. P, sed cf. gr. | ac]eted. Rom.* | dominice P (ic ins. P2s5.l) | deiom. V*(add. Vi-25.L)E 11 ac]eted Rom.*
12 magistrorum) doctorum ed. Rom.™, sed cf. e.g. p. 51,8 13 eorum iconias P iconas eorum ed. Rom.* ex F
14 contentionem abominor P: abominor (abhominor E) contentionem VE abominans contentionem ed. Rom.*
15 Symonem VE | Martionem codd., corr. ed. Rom. 16 Libyum ed. Rom.* | dogmata nefaria ed. Rom.* 17 Reci-
pio — dogmata V H: om. PE, lac. indic. F>™¢ | autem V: etiam ed. Rom.*, sed cf. gr. | sinodosV | earumque V:et
earum ed. Rom.* 18 tanquam ~ &g (4t saepe) | tamquamque P | et cum prima) Anast. xerborum constructionem hinc
usque ad p. 241,7 mutauit, cf. gr. 19 homo usyon (sic) P V homohusion E 20 Etium Vet ium (sic) E | Demo-
phylum P | quos]hosed. Rom.* 21 Semiarriani F: Semi arriani VE Semiarriaani (sic) P Semiariani ed. Rom.* |
quoinquinatam P 22 dominum om. VE edd., sed cf. gr. et p. 51,23 24 porosumP | Apolinarium scripsi coll. p.
261,8 etc.: Apolenarium P Opilinarium V Apollinarium Eedd. | qui insensate desipuit om. E, ,gr. qui sine mente
opinatus est” ed. Rom.™¢, fort. Anast. legit &ppoviioavta ~ desipuit | desipuit V: desipiunt P 27 hominis F? edd.:
hominem P homines VE | quae] qui VE 29 ut scripsi coll. gr.: et codd. | formantes ed. Rom.*, sed cf. gr.
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aylas Tpr&dos XpioTov TOV Bedv fudv copkl émdnufcavta, dvalfepaTile EdTUuxéc,
Aibokopov kal Ta&oav THY &xépadov aUuTdy TANBUY petd kal ZePripou Tol BenAd-
Tou Kai ToU &Bepitou ‘lovAiavol Tol Alikapvacéws Tol upuBeucauévou &ebaptov
odua TOV kiptov Hudv &vaAaPéobor, Tfs 8¢ TépTINg ds 17 ToU mvevuartos
udyaipa Tas €€ &vwbey TGOV Ypdvwy émmolaloloas &béouous aipéoels EEéTepe Kal
Tous £QeupeTds aUT®V 8piuPeucey, Qpryévny Aidupdv Te kal Eddypilov, kdyo
Ewholpal s alpeTikKOV TepeTiopdTwy pubsluaTa, Tiis 8¢ Extng domep &k dUo
PUoewy TOV XploTdv £§ Gv o, oUTws Kol T&s BUo Quoikds BeAfioels Te kai &vep-
yelas &v ékaTépa @uoel TemioTeuka, &vBpowTivy Te kal 8eik{], kol UTOP&AAw TR
&vaBépatt Kupov, Zépyiov, 'Ovapiov, TTUuppov, Tlalhov kai TévTas Tous Suoddfous
aUTGY, kKol T& TV ddypaTa @s codounviiy &umedov Kol yopoppnvny KANuaTida
gxouocav PoéTpuv mikpias peplonka. TRs 8¢ alTfis &ylas ExTng ocuvddou peTd TAV-
Toov TRV évBéopws kol Ba1wdds EkpwynbBévtwv SoypdTwy Tap aUTfis kal Tous
ékdobévtas kavdvas &modéyopal. év ols éupépeTan:

. Ev Tiol TOV oemT&dY eikdvwy ypagoads &uvds BakTUAw ToU Tlpodpduou Betkvipevos
gyxap&TTeTal, O5 els TUTOV TapeAnpln Tiis x&prtos, TOV &AnBwov fuiv Six véuou
TpoUTogaiveoy &uvdy XploTdy TdV Bedv fludy. TolUs oly TaAaiols TUTous Kol TS
okids s Tiis GAnfelas oUuPoAd Te kal TpoxapdyuaTa T ékkAnoix Tapadedouévous
kaTaoTalopevol THY XApw TpoTduey kai THY dAfBeay, dg mAfpwua voyou Tau-
TNy Umodefduevol. s &v olv TO TéAelov kol &V Tals XpwpaToupylals év Tols mTav-
Ty Syeow UToypdenTal, TOV ToU aipovTos Trv aGuaptiav ToU kéopou Guvod
XpioTol ToU Beol fjuddy kaTtd TO &vpwmivov yapakTfipa kai év Tals eikdow &mo
ToU viv &vTi 100 ToAaiol &uvold &vaocTtnioloBar Spilouey, & altol TO Tiis TaTEl-
vooews Uyos 1ol Beol Adyou kaTavoolvtes kal Tpos pvhunmy Tfis év oapki TToOAI-
Telag ToU Te W&Bous alToU kal ToU cwTnplou BavdTou xepaywyouuevol kol THs
EvTelBev yevouéuns TG KOOUW ATTOAUTPWOEWS.”

T& 8¢ mepiTTd BpuMdfipatd Te kal PaTToployaTta petd Tadto &BoUAws Ekpuwun-
Bévra @s mop’ Upiv prf) dmodexBévra pndt katd Belav xdapw AcAnBévrta APEPaia

4-5 Eph. 6,17 6 é8pdpPevoev cf. 2 Cor. 2,14  11-12 s — Tikpias cf. Deut. 32,32 21 Ioh. 1,29

12-26 Tiis 88 — &moAuTpwoEws ~ Hadr. epist. ad Taras. p. 176,7-178,4 15-26 Conc. Trull. can. 82, Synt. p.
193; Joannou I 1 p. 218-220. laudatur etiam in Act. II p. 176,10-178,4; Act. IV 40 E — 41 A; Act. VI 220 C-E; cf.
etiam Act. IV 41 Det 93 D-E  27-242,2 cf. Hadr. epist. ad Taras. p. 178,5-18

11-12 cf. Niceph. refutat. defin. synod. anni 815 c. 71,65-68 Featherstone

HVTM 15-26 = Synt.,Can.

2 Zeufpou VM 2-3 70U Benidrou om. V3 ToU &Bepitou om. V | Ahikapvactws H M: Alikapvacold
V Ahikapvaccéws T 4 Hudv + ‘Inocotv Xpiotdv V edd., sed cf. lat.  §-6 «oi ToUs — é9piduBeucey om.
V 6 xdyod] Tavras (cf. lat.) potius subaudiendum quam supplendum 7 #fwBolpev V | TepaTeupdTwy V
10 Kipov ed.Rom.*, sed cf. e.g. Euagr. hist. eccl. p. 127,29 Bidez/Parmentier, KUpov + TTétpov H non male (cf.
p- 262,19), sed cf. lat. (de V uide infra; nomen Petri in exemplari codicum HV in margine adscriptum esse
uidetur) | Zépytov + Métpov V | Quéptov H om. V | Tiipov H om. V. 11 ad1év'] adtois T edd. | oodo-
pnviiy M: codopiviy HV T (oo T7 s.l.) edd. | yopoppnviiy M: yopopppnvip (sic) T yopopivny H yopoppivny
V 12 ¢ H 15 #&8eakvpevos V16 Tfjs xdpitos om. V | 1o &Anbivol V. 17 Audv + iy xdpwv V
18 Tfs éxkdnoias M 20 kol &v] k&v M Can. kai Synt.  20-21 &mavrwv V Can. Synt. 22 16 dvlpo-
mwov M (cf. lat; uide quae notaui ad Act. II p. 176,17; T6 etiam Morin in Vc): 1év &vlpomvor HV T Can.
Synt. 27-28 Te kal — ékpuvnBévta om. V28 v V | amodaxBévra V
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ACTIO TERTIA 241

pello. praeterea cum quarta ex duabus naturis et in duabus naturis unum sanctae
trinitatis Christum deum nostrum carne uenisse sentiens anathematizo Eutychea,
Dioscorum et totam ipsorum sine capite multitudinem una cum diuinitus fulmi-
nando Seuero et infando luliano Alicarnasseno, qui fabulose dominum nostrum
incorruptum corpus suscepisse perhibuit. denique in quinta, sicut machera spiritus
in superficie quodammodo ex prioribus temporibus nauigantes iniquas recidit here-
ses et inuentores patefecit earum, Origenem uidelicet et Didymum et Euagrium, ita
et ego has utpote portentuosas hereticorum fabulationes repello. porro per sextam
sicut ex duabus naturis Christum ex quibus et est, olim esse didiceram, ita et duas
naturales uoluntates et operationes eius in utraque natura credidi, humana scilicet et
diuina, summittoque anathemati Cyrum, Sergium, Honorium, Pyrrhum, Paulum et
omnes consectatores eorum, dogma quoque ipsorum ut sodomiticam uitem et go-
morriticam propaginem amaritudinis botryonem habentes odiui. ipsius autem sanc-
tae sextae synodi cum omnibus dogmatibus quae legaliter ac diuinitus ab ea pro-
mulgata sunt, etiam depromptos canones recipio. in quibus effertur:

»In quibusdam uenerabilium imaginum picturis agnus digito Praecursoris exaratur
ostensus, qui in figura praecessit gratiae, uerum nobis per legem praemonstrans
agnum, Christum uidelicet deum nostrum. ueteres ergo figuras et umbras utpote
ueritatis indicia et praecedentes characteres ecclesiae traditos salutantes, gratiam
honore praeferimus et ueritatem, hanc ut legis plenitudinem admittentes. ut ergo
perfectio etiam per colorum operationes in omnium uultibus depingatur, characte-
rem agni Christi dei nostri, qui tollit peccatum mundi, secundum humanitatem etiam
in iconis ex hoc pro ueteri agno diffinimus depmgl, per eum uidelicet celsitudinem
humilitatis dei uerbi considerantes et ad memoriam conuersationis quam in carne
gessit, passionis quoque ac salutaris mortis eius adducti atque redemptionis quae hinc
est mundo effecta.”

Superfluas autem tumultuationes et garrulitates post haec inconsulte promulgatas, ut
apud uos minime receptas neque per diuinam gratiam dictas, irritas aestimamus. et

PVE

2 Eutychea scripsi coll. p. 263,9, cf. etiam p. 99,15: Eutyce P Eutichae V Eutiche E Eutichetem ed. Rom.* ex F
4 Alicarnasseno VE: Alicarnansseno (sic) P Alicarnasseo ed. Rom.” | fabulose P Vr<: fabulatorem V¢ (a? in o mut.,
torem del., se superscr. Vi-?) fabulasse E § in quinta] inquinata (sic) P quinta quae F? in quinta quae ed. Rom.*, sed
potius Anastasii exemplar graecum mendosum 6 in superficie] insuperficiae P | rescidit ed. Rom.* 7 Didymum
ed.Rom. (cf. p. 95,17 et p. 263,10): Didimus P Didimum VE 8 portentosas ed. Rom.* 11 Pyrrum VE 12-13 go-
morriticam V F2: egomorriticam P igomorriticam E gomorrhiticam ed. Reg.* 13 botrionem VE edd. | habentes]
exspetaueris coll. gr. habentem (sc. propaginem), sed Anast. constructionem uerborum mutauisse uidetur 1§ de-
promtos VE | refertur F2 edd. 17 demonstrans ed. Rom.* 18 deum] dominum E edd. | ueteres] uteres P* (e add. P¢
s.L) 20 honore praeferimus ~ wpoTipépev (honore deest Act. 11 p. 177,11 et Act. IV 39 E 10; ¢f. tamen Act. VI 219
D1 22 deinostri Christied. Rom.* ex F | peccata ed. Rom.* fort. ex 1 lob. 3,5 25 adque P aque V= (t V*25.l.)
27 tumultuationis VE | gurrulitates VE | ut] et F> 28 receptam P | estimamus codd. 28-243,1 et aue istis dicentes
P V: et hironice dicit aue dicens E (glossema in textum receptum)

PL 129,256

Ma. 1125



Rom. 444
La.-Co. 168
Ha. 136

Ma. 1127

242 TIPAZIZ TPITH

flyoUpal. kai xalpewv TouTols eimdvTes Kal ékmoddov momoduevol Sixfwvviueba Tag
éoguas Tijs Siavoias NudY v GAnbeia kal diavioTdueda &ua Tols edoeBéor Tpoud-
xois Tiis &Anbeias moTols PaciAedow fudv TpPods Evwov Tis &ylas ToU Heol kab-
oAlkfis ékKAnoias: oUs kai ouvodov yevéoBor oikoupevikny fitnodusba émi Tapoucia
TavTos ToU grloyploTou autdv Acol, kal Tf AueTépa aithoe edoefdds émeévevoav.

Yu&s Tous émoikoSounfévtas émi T OBeuediw TAY GmooTOAwY kai mpoenTdv,
évTos dxpoywwiaiou adtol ‘Incol Xpiorol, kabds év Tols mpdofev elpnTan, oup-
péyous kol ouvomadous kai ocuvaoTioTds AaPopevor Temoifnow TowxUTny Exouev
Tpds TOV Bedv — oUx ST ikavoi éouey G@° éautdv AoyicaocBal 11 ws 6 éauTdiv,
GAAX” 1) IkavoTns Nuddy €k ToU Beol éoTwv — OT1 T& BieppwydTa uéAN kai &Troayi-
obtvta els Ev odua ouvapuoAoyouuevov kai cuuPifalouevor Thy alfnow moiae-
TO1, €V ols kepaldn éoti XpioTds, kol pnkéTL 1) SlecKopTIopEVA.

Kai Aormodv aitoluev Ty Upetépay &yl0TnTa, €0§ TOV dUo TOTOTNPNTGHV ATOCTEN-
Aar ueT& Benydpou ypapuaTeiou Uudy, kal & Ti éoTv Uuiv ék ToU Beol évnymuévov
Tept This UmoBéoews TadTns, avepdoal NIy, ws dPedovTwy Kal TGOV TOTOTNPNTOV
Up@dv kal TV ypoppdTwy Uudy ouvodikds &ml mdot TV pév Acifjooc, TV B dva-
yvwobfival, 6mws évwbfi T& Bieoxiopéva. auTd yép TolTo Kal Tap& ToU Trpoedpou
Tfis TpeoPuTtépas Popns fiTnodpeba. kal TapakaAd Upds, ABeAQIKES THY &TOoTO-
ATy Upiv Tpoo@Beyydusvos pwvhy, s ToU feol mapakadolvros &I Nudsv, Tav-
Ta EpeuviduTes KaTa TOV EvBeov okomov Updv gavepwooTe fuiv. yéypoamTon ydp:
X€iAn lepéwy @ulAdéeTan yvddow, kai véuov éx{nTricouciy €k OTOMATOS AUTEV
Temelopeba ydp, 8T T& omépuaTa Tiis dAnbelas év EquTols StaowleTe. kAl ol eUoe-
Pels B¢ Audv PooctAels kal kot mavTa 6pBd8ofor THY Tiis dAnbeias PePaiwotv émi-
om&yTal Kal Kuplov TOv Bedv ikeTeUouol kaTd Tov Tiis Beohoylas émcdvupor Mpnyd-
pov, va yevoueba ol ToU Evds Beol Ev kol ol Tiis Tp1ados flvwpevor kal OUOTIHOL
kol Spdyuxol, ol TolU &ylou mvelpaTos ol koT &MHAWY, EAA& oUv &AANAots, ol Tiis
dAnBelas 16 auTd @povolvTes kol AéyovTes. kol pf ein Epis kal dixooTacia &v Nuiv,
AN’ doTrep Exopev v BamTioua, piav wioTw, oUTws Kal cupgwviav piov gl mTav-
TOs EKKATOIAOTIKOU TPpAYypaTos. kai 1 elprivn ToU Beol 1 Umepéyouca mavra
volv €is &v ouvaydyol fuds kal T& dinpnuéva évaoeie kal TO xpoviov €Akos idoaiTto

1-2 SialwvvipeBa — &Andeia cf. 1 Petr. 1,13; Eph. 6,14; Is. 11,5 6-7 Eph. 2,20 9—10 2 Cor. 3,5
11-12 Eph. 4,15-16 12 Bicokopmopéva cf. Ioh. 11,52 19 2 Cor. 5,20 19~20 wévTa Epeuvidves cf. 1 Cor.
2,10 21 Mal. 2,7 28 Eph.4,5 29-30 Phil. 4,7

45 cf. Taras. apol. p. 10,13-15; sacra imp. ad syn. p. 46,22-31; Hadr. epist. ad Taras. p. 182,14 7 cf. suprap.
234,18-23 20 kaTd Tov EvBeov oxomodv cf. Greg. Nyss. uirg. c. 20,4,40 Aubineau; p. 328,7 Cavarnos
25-27 cf. Greg. Naz. or. 6 (de pace I) c. 4, 10-14 Calvet-Sebasti; cf. Taras. apol. p. 10,15-18

HVTM

1 kol ékmrodwv momodpevol om. V. 2 Tfis Biavoias om. V | fludv post doguas T edd. | edoePéor + kai
H 4 yevéoBan T ex coni. (cf. p. 10,13-15 et p. 46,22-23): om. HV M, cf. lat. § TavTos post auTtdy M,
om. V6 Yypds] “O8ev uds T edd.,sed cf. lat. | ¢wi] &v H 7 #umpoofev V. 9 ikavoi — fautédw'] &¢’
tauTdy ikavol topev N.T. | ©s & H 10 Bieppoydta V. 12 tom + 6 V edd. ex N.T. ut uidetur | fj]
ein T edd. 13 oltoUpev HV (cf. lat.): aitoGpot TM 14 ypduparos HV ypoupatiou M edd. | évnyou-
pevov Vedd. 15 qavepdoate T edd. | fuiv] ouiv V. 20 Zpeuvddvtes + kal M 21 iepéws Sept., sed cf.
lat. | yviow] kpiow M | vépov + xupiou M | alrtdv] adtol M Sepr., sed cf. lat. 22 t& om. H |
tauTo¥s] adtois M | Sixoplete HV (cf. lat.): Sicodlovrar TM 23 8% om. V | xal xatd mévta ép8déSofol
om. V | v om. Vcedd. 24 kUpiov om. V  26-27 oi’ — Aéyovres om. V27 «ai ufy] kai & pn V

28-29 ¢éml — mp&ypaTos om. V. 30 ouvaydyn V | kai! — tvdoee om. V| idoorto T (fort. ex coni.):
idoeton HVM
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aue istis dicentes fugacesque facturi accingimur lumbos mentis nostrae in ueritate et
suscitamur una cum piis et fidelibus imperatoribus nostris, propugnatoribus uide-
licet ueritatis, ad unitatem sanctae catholicae dei ecclesiae. a quibus et synodum
uniuersalem petiuimus in praesentia totius eorum deo amabilis populi, et postula-
tioni nostrae pie annuerunt.

Vos qui superedificati estis super fundamentum apostolorum et prophetarum, ipsum
uidelicet summum angularem lapidem Christum Iesum, quemadmodum in praece-
dentibus dictum est, concertatores et consectatores ac auxiliatores sumentes confi-
dentiam talem habemus ad deum - non quod sufficientes simus cogitare aliquid a
nobis quasi ex nobis, sed sufficientia nostra ex deo est — quia disrupta membra et dis-
cissa in unum corpus compactum et conexum crescere faciet, in quibus caput est
Christus, et ultra iam non erunt dispersa.

De cetero rogamus sanctitatem uestram, usque ad duos loci seruatores mittere ad nos
cum deiloqua epistola sua, et quicquid sibi fuerit diuinitus super hoc negotio reue-
latum, nobis facere manifestum, ut secundum quod debitum est tam loci seruatores
quam litterae uestrae synodice siue ad loquendum siue ad legendum in omnibus in-
ueniantur, quatinus per hoc quae scissa sunt uniantur. idipsum enim et a praesule
senioris Romae petiuimus. et rogo uos, fraterne apostolicam uobis uocem pronun-
tians, tanquam deo exhortante per nos, omnia perscrutantes secundum consilium
uestrum, quod in deo est, patefacite nobis. scriptum est enim: labia sacerdotum
custodient scientiam, et legem exquirent ex ore eorum. certi enim sumus quod semina
ueritatis in uobis salua custodiatis. sed et pii imperatores nostri et per cuncta hortho-
doxi ueritatis firmitatem sectantur et domino deo supplicare non cessant, secundum
Gregorium, qui a theologia cognomen sortitus est, ut efficiamur nos qui unius dei
existimus unum, et qui sumus trinitatis uniti et honore pares atque unanimes in
cunctis inueniamur, et qui sancti spiritus sumus non contra inuicem, sed pro inuicem
simus, et qui sumus ueritatis idipsum sapientes atque dicentes exhibeamur. et non sit
contentio uel dissensio in nobis, sed sicut habemus unum baptisma, unam fidem, ita
et consonantiam unam in omni ecclesiastico negotio. et pax dei, quae exsuperat
omnem sensum, in unum nos conducat et diuisa uniat atque [in] diuturnum uulnus

PVE

1 facturi] Anast. fort. legit womoduevor | accincimur P accingimus ed. Rom.* 3 catholicae om. VE edd. 4 prae-
sentia F2: praesentiam P VE § piae P 6 ante Vos add. unde ed. Rom.* ex gr. T, sed f. gr. HVM 7 summum + et
ed. Rom.*, sed f. Vulg. 9 dominum ed. Rom.* | sumus ed. Rom.* 10 ex nobis V (¢f. Vulg.): ex uobis P a nobis E
edd. 11 compactam P* (supra a scr. u P¢) | connexum VE edd. | capud P 13 seruatores] uicarios La.-Co.™, sed cf.
gr. | ad nos om. Vedd. 15 manistum P* (fe suppl Pcs.l) 16 synodice (~ cuvodikéds) E: synodicg PV 18 et rogo]
ergo P 19 tamquam codd. | exhortante F* exortante P V exhortantes E 20 nostrum VE | est! om. ed. Rom.* | labia
+ enim VE ex Vulg. | sacerdotis V Vulg. sacerdotium E 21 custodiant P* (e 5./ P<) custodiunt V3¢ (e supra u Vi) |
requirent Vaulg. | eorum) eius Vulg., sed cf. gr. 22—23 orthodoxe ed. Rom. orthodoxae ed. Reg.* 2§ pares] patres P
26 sumus sancti spiritus VE edd. 28 habemus] in nobis P* (sublin. et habemus superscr. P¢) | ita om. P, add. P< in
fine lineae 29 exuperat V ed.Rom. 30 in*del F, om. ed. Rom.* | diuturnum ~ xpoéviov (¢f. Gloss.)
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kal &v edpwoTia TioTews Adxkpaiguols kal &AnBols Spoloyias kol oupwvias oTn-
pigele mhvtas kai gpoupticele THV &ylav aUTol éxkkAnoiav kai Talosle T& KT
aUTfis émikeipeva okavdoda, TpeoPeials Tiis dxpavTou deaoivng Npdy BeoTdkou kal
TA&VTWY TGOV Qylwy: yévolto, Gufiv.

TléTpos kai TTéTpos of BeopiréoTaTor mpeoPutepor kal TOV TOTOV EméYovTes ToU
pakaplwTdTou maTa Adplavol Tfis TpeoPutépas Poopns eimov: TowalTta ypdu-
paTa Sefduevos Kal O &ylTaTos NPV TATAS TOUTOU EVEKEV ATMECTEIAEY NUSS PET
TRV AvTiyp&ewy TOV 1dn &vayvwobévtwy.

leodvyns 6 Beo@iréoTaTos TpeoPUTEPOs Kol TOV TOTTOV Eméxwv TOV &vaToAIKOY &p-
xieptwy eime:  Talta Té& iepd ypdupota kai N evoéPeia Tiis Pacideias Tapeokeva-
oev Huds ToU Topaysvécbal EvTalfo kal Sioguysly TOV Tapovduwy ékeivewy kal
ExBpddv Tiis éxkAnoias Tas xelpas.

‘H &yia ouvodos eimev: ‘O Beds koAdS Upds fveyke.

Kwvotavtivos 6 BeopidéoTaTos Sidkovos kal votdplos eimev:  Emi xelpas Exw Tés
pvnupoveuBeicas TeTpddas Tas &mwooTaAsioas ék Tijs &vaToAfis, kai &l keAeveTe, &va-
yvoooual.

T& &y1oTaTe Kai poKoplOTaTe Kupie kol SeomdTn Tapaciw dpxiemokome Kov-
OTOVTIVOUTIOAEWS KOl OlKOUpEVIKY TraTpidpXn ol Tfis éwas &pXiepels Te Kal iepels &v
Kupiw Xoipety

Tols Taviépols kai €k Beias émmvolas UTaryopeuleiol AiPéAos Tis UueTépas évTeTu-
XTKOTES &AMOoTOAIKTs Te kol TaTpikfis &ylwouvns, pakaploTaTol, fluels ol TaTelvol
kai TGOV THY Epnuov Trapoikely éQiepévwv EoxaTol Tpopw Kal Xapd ouveoxéBnuev,
TPopw uév ik TOV @oPov T&V ols SouvAelew Bid T&s quopTias HudY KaTekpibnuev,
T&Y 6vTws BVTwy GoeBdr Kol KUKA® KATX TO YEYPAUMEVOV TTEQITATOUVTWY KOl
Tpopdotls kKaf EkdoTny s Emos eimelv fjuépav éminTolvTev ToU BavaTtdoar kal
amoAéoon fuds, xopd d& Sid Ty EKA&umoucov &v adTols &kTivewy Bikny HAlaKGY
Tfis 6pBo8ofou TioTews Akpifeiav Kal TOV ATOCTOAKGDY Te Kol TATPIKGOY Soypd-
TV THY diagaveoTdTny EEdmAwoty. Tepl OV eUkaipws THs ToU TpogeHTou Zayapiou

24 cf. Ps. 11,9 26 &Adumoucay — fAlaxkdv cf. Sir. 43,4

2-3 cf. Cyr. Scyth. uita Sabae p. 157,20-21 Schwartz
17-254,13 epistula episcoporum orientalium ad Tarasium (a. 7852?), cui subiungitur epistula synodica Theodori
Hier.

HVTM

1 &kpaigvols] &khivols M | kol oupgwvias om. V. 2 waton H  §-6 Tlétpos' — efmov] Oi Bsoqiré-
aTatol TpeoPUTepor THs TpeoPuTtépas Pouns ToU wama efrov V. 7 fludy om. H | toUtou Evekev om. V
7-8 peT& — AvayvwoBévtwy] petd TéV fidn dvayvwobéivTwy dvtiypdewy V 9 o feopréoTaTos om.
V | kat 1oV TéTOV €mMéxwy om. V10 iepd om. V | 1y eboePeoTaTrn Pachsia M 11 ToU mapayevéoan
om. V 14 6 BeopiréoTaTos om. V 15 uvnpoveuBeioas] {nrndeicas V 15-16 &vayvooopat] &va-
yvdow Tautas V 15-16 post dvayvédoopal fort. lac. statuenda, exspectaueris (cf. e.g. p. 72,14-18; 234,46
etc.) ‘H ayla olvodos eimev: Avayvwodntwoav. Kai dvéyvw Kwvotavtivos 6 BeopidéoTartos Sidkovos kai
voTdplos 17 kupip om. M | kai? om. HV | «ai SeomodTn suspectum, cf. lat. 21 ToaTplapyxikis V
22 TapoOIkeiv Elepéveov] TapolkoUvTwy V 24 KaTd TO yeypoupévov om. V 2§ &5 — fiuépav om. V
2§-26 &mohican kai Bavardoon M 2§-26 kai &moAécar om. V26 év avTois] év Opiv T 27 mioTe-
ws + Ty HV | kad! om. HV 28 1y om. T edd. | Tfis] 16 V
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ACTIO TERTIA 245

sanet et in incolomitate fidei integros seruet et in uera confessione atque concordia
stabiliat omnes muniatque sanctam ecclesiam suam et compescat scandala quae
superiacent el, intercessionibus intemeratae dominae nostrae dei genitricis et om-
nium sanctorum. fiat, amen.

Petrus et Petrus deo amabiles presbyteri et locum retinentes beatissimi papae Hadri-
ani senioris Romae dixerunt:  Huiuscemodi litteras sanctissimus papa recepit et
idcirco direxit nos cum rescriptis, quae iam lecta sunt.

Iohannes deo amabilis presbyter et locum retinens orientalium principum sacer-
dotum dixit:  Hae litterae et pietas imperii fecit nos uenire huc et effugire iniquo-
rum illorum et inimicorum ecclesiae manus.

Sancta synodus dixit:  Deus bene uos adduxit.

Constantinus deo amabilis diaconus et notarius dixit: Prae manibus habeo memo-
ratos quaterniones qui missi sunt ab oriente, et si iubetis, legemus.

Sanctissimo ac beatissimo domino Tarasio archiepiscopo Constantinopoleos et
uniuersali patriarchae orientis summi sacerdotes et sacerdotes in domino salutem

Sacratissimis et ex diuina dictatis inspiratione libellis apostolicae ac paternae sancti-
tatis uestrae pellectis, o beatissimi, nos humiles et eorum qui desertum incolere
gestiunt ultimi tremore pariter et gaudio sumus detenti, tremore quidem propter
timorem eorum quibus ob peccata nostra seruire decreti sumus quique uere sunt
impii et in circuitu, secundum quod scriptum est, ambulant ac per singulos pene dies
occaslones exquirunt, ut nos morti tradant et perdant, gaudio uero propter ueritatem
horthodoxae fidei, quae fulget in eis solarium more radiorum, et luculentissimam
explanationem apostolicorum dogmatum et paternorum. de quibus apte genitorem
uocis uerbi, id est prophetam Zachariam, ad memoriam reducentes magna uoce

PVE

1 sanet ed. Rom.: sanans codd. | in' om. ed. Rom.” | incolumitate ed. Rom.* ex F 2 uniatque ed. Rom.* 3 genetricis
P 6 Huiusmodied Rom.* 8 horientalium P ¢ effugere E edd. 10 etinimicorum ecclesiae P V (¢f. gr.): ecclesiae

E ecclesiae inimicorum ed. Rom.* 11 uosbene VEedd. 13 legimus VE 14 domino ~ kupiw kai SeomwdTn?
15 uniuersale P* (i P¢ 5.}, notandum kai olkoupevik® ab Anastasio hoc loco praetermissum non esse, cf. ad p. 233,19
16 dictatis] deitatis ed. Rom.* 17 pellectis (= perlectis, ¢f. ThLL s.u.) P V: perlectis E praelectis ed. Rom.* ex F

20 scriptum est + impii VE edd. 22 radiorum] gaudiorum V= (ga del., in u scr. ra V) E (corr. F?) 24 prophaetam
P
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kal Tfis ToU Adyou @wviis yevvniTopos els pvnuny @dfis éAnAuBOTES UeyaroPpvws
Bodopev: émeokéwaTo nuds avatoAn mougans £ Uwous BewpnTikiis Te kol Beoppo-
veoT&Tns diavolas Tols év okoTer kal okid GavdTou kakoTpdmou TAGYns fiTor &p-
paPikfis duooePelas kafnuévors Nuiv ToU kateublvar Tous vonuaTikoUs NuAY Todas
eis 66ov kal TpiPous elpnuikfis kaTaoTdosws. Tis AaAncer Tas Sduvaoteias kupiou,
ouppadAéTew AaPid Nuiv & BesommdTwp, dkouoTds momoe waocas TAas aivéoels
auTol; 811 fAéncey 6 Beds Tov &meyvwoutvov Aaodv auTol kal T& BieoTdTta TpdS
plav ouviiye TioTews &puoviav, 8T fiyeipe képas cwTnpias Nuiv kol &vopfdoews
év ofkw kol feodoxw vad ToU povoyevols ulol alTol, kuplou 8¢ kal Beol kol
cwTfipos Nudv ‘Incol XpioTolU, oiTwés éoTe Upels, &ywnTatol, kal ol T& BeUTepa
KaT& feopov kol Tav ékkAnoias @épovTes UuQdY BeooTepels Tpomaolyol Kai Beowmn-
pioTol PaciAels fluddy Kal decmoTon Tiis oikouuévns: iepwouvn yap PaciAeias dyla-
opds o kal oToixeiwois, kal Paocidela fepwoltvng loxls kai kpaTaiwpa. Tepl Qv
oogds Tis &va kal év Pacideldow &ylols EQn paKaApIOTATOS ,péyloTov S&dpov Beds
&vBptrois Tapéoyev iepwolvny kal Pacikelay, THY pév T& olpdvia KaTakoopoUoay
kai Siémoucav, TNV Ot olokiloucav Beouols dikalols T& Emiyeia.” viv &AnB&s 1O
uecoToryoy ToU @payuol BlaAéAutan, kKal ocupgwvia xoTdpxel Saxpwvias, «kai
UmokuTrTel Evwoel Biaipeots, kai ¢poldos kaTéoTn didoTaols, kai 1 elpnvn ToU
feol n Umepéyovoca mavta volv Qoudpdds TOPTEUEl TG TPOOWTR Kal Toppn-
olaoTIKGS ToAiTeveTan. viv ol yevnBévtes fpels Sveibos Tols yeiTool kol cuvoud-
poIS NUAY, UUKTNPIOUOS Kai xAevaouos Tois kukAw nNudy k& ToUTou Tpds yiiv
kexnvoTes, €ls oUpavols ékBUpws ouvavavelopey kal woAuikdds év &yaAiidoel dva-
kp&lopev: €v ToUuTw Eyvwy, 8T1 TeBéAnkas ue, 811 ou un émixapfi 6 éxbpos pou
ém’ Eué, xGuolU 8¢ 8Sia Ty Gxakiav kol GTMASTNTA TAGYY TEQITPATEVTOS GVTEAG-
Bou, kai Siachoas pe dvéotnoas, kal éml THY WéTpav Tfis &TOoTOAIKTS TrioTews
TOUS XwAGvavT&s pou modas KaTéTnias.

Tadta kai T& ToUTOls Ypaely Nuds ouvwd& Tapeokevaoay al BeoxdpokTol BéATol
Uuddy, &S Kavovik® KIvoUupevol vouw Kal Tatpomapadotw edtafia modnyouuevol
Tols ToUs &mooToAikoUs Bpdvous Biémely Aayolor di1&x Suvwpibos elAaPols kai Heo-
dnynTou TemOUPaTE. oOiTves &PikOpevol Kal koTd Beol PoUAnoiv Te kai Emiveuowv

2—5 cf. Lc. 1,78-79 § TpiPous — kataoTdoews cf. Prou. 3,17 §=7 Ds. 105,2 7 671 — adTot? Is. 49,13
8-9 Lc. 1,69 9-10 vad — Upels cf. 1 Cor. 3,17 16~-17 Eph. 2,14 18—-19 Phil. 4,7 20-21 cf. Ps. 78,4
2325 cf. Ps. 40,12-13

14-16 cf. Iustin. nou. 6 pr. p. 35,27—36,1 Schoell/Kroll

HVTM

I Ko Tfis — éAnAUBéTEs om. V. 1~-2 Poduev peyadopovws V. 3 Tois] Tous H  3-4 &papPixiis H edd.
4 xoBnpévous T | fuiv om. T | xoTeuBivar M | médas om. T § BuvaoTelas + ToU Sept. 6 oupyaA-
Mtw — BeomdTwp om. V | mhoas om. M 8 &ppwviav (sic) wioTews V | 81 fort. kai scribendum, cf.
lat. et N.T. | xépas iter. V | kal &vopBcdoews om. M | dvwpBhdoews (sic) V. 9-10 Kal 8e0l kai cwTiipos
om. V 10 of om. M* (add. M2 sl) 11 Uudv] fludv M 11-12 BcoyngroTol PaciAels Audy kol om. V
12-13 &ylaouds éoti kai] fylacuévn H - 12-13 fiyraopuévn H 13 domi xai om. H | &vaotoixeiwois T
edd. uix recte | xparaiwois TM, sed cf. lat. 14 #onoe V | paxéptaros H paxopiotdtatos T edd. | Geol
V 16 Bitmousav] uévousav HV 17 BioAUetan H 19 6eol + fudv V. 20 yevwnBévtes VT | fueis)

Upetls V 22 eUBUpws H évBéouws M | ouvavavebouev] ouvavaPaivopey M | v &yaidoe om. V
24 &pt] 2poi T edd., sed cf. Sepr. | x&uoU] &pol Sept. | &mAdtnTa] mMpadtnTa H | mAdvn] wévtn V|
wepitpawévTt V wepitpamévra T 26 Yohavavtas V 27 xai T& TouTols om. V| ouvwd& om. V
28-29 kai — Aayxolol om. V 29 fuvwpidos + &ylas kal T edd., sed cf. lat. |  edAaPols + fuiv V

29-30 kal BeodnyfiTou om. V. 30 «kai émlvevow om. V
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ACTIO TERTIA 247

clamamus: wisitauit nos oriens splendidus ex alto theoretica et diuina prudentia illus-
tratae mentis in tenebris et umbra mortis maligni erroris, id est arabicae impietatis,
sedentes ad dirigendos intelligibiles pedes nostros in uiam et semitas paciferae consti-
tutionis. quis loquetur potentias domini, nobiscum psallat Dauid pater dei, auditas

s faciet omnes laudes eius? quoniam misertus est deus desperati populi sui et distantia

10

Is

20

25

ad unam fidei collegit armoniam, et erexit cornu salutis nobis et directionis in domo et
deum recipiente templo unigeniti filii sui, domini uidelicet dei ac saluatoris nostri
Iesu Christi, guod estis nos, sanctissimi, atque hi qui secunda per legem et ordinem
ecclesiae uestrae reportant, triumphatores scilicet ac diuinitus redimiti seu decreti
principes nostri et domini terrarum orbis. sacerdotium enim imperii sanctificatio est
et constitutio, et imperium sacerdotii fortitudo et firmamentum. de quibus sapiens
quidam princeps et in sanctis regibus beatissimus ait: ,,maximum donum deus homi-
nibus praestitit sacerdotium et imperium, illud quidem adornans et regens caelestia,
hoc uero gubernans legibus iustis terrestria.” nunc ueraciter medius maceriae paries
solutus est, et concordia discordiae principatur, et incuruatur unitati diuisio, et fuga
lapsa disparuit dissonantia, et pax dei quae exsuperat omnem sensum iocundo uultu
triumphat et fiducialiter conuersatur. nunc nos, qui facti fueramus opprobrium
uicinis et affinibus nostris, subsannatio et derisio his qui in circuitu nostro sunt ac per
hoc ad terram prae confusione prospicientes, ad caelos unanimi in alacritate suspi-
cimus et psallentes exultatione clamamus: in hoc cognoni quoniam uoluisti me, quia
non gaudebit inimicus meus super me, me autem propter innocentiam et simplici-
tatem errore titubantem suscepisti, et saluum me faciens erexisti, et super petram
apostolicae fidei claudicantes pedes meos infixisti.

Haec et his concinentia scribere nos fecerunt diuinitus exarata uolumina uestra, quae
canonica moti lege et paternae traditionis disciplina ducti his qui apostolicarum
sedium moderamen sortiti sunt per reuerendas et a deo directas bigas misistis. qui
peruenientes et per dei uoluntatem ac nutum occurrentes dei cultoribus fratribus

PVE

1 ex alto splendidus V¢ (signis interpositis corr. VX) E edd. | theoretica] theorica ed. Rom.* | prudentia] prouidentia
ed.Rom.* 2 et+in Vulg. | impiaetatis P 4 post dei add. aut F"™e edd. § faciat VE | distantiam P 6 harmoniam
ed.Rom.*  6-7 et deum] domini F? et dominum ed. Rom.* 8 atque hi qui secunda per VPe: atque secunda hi qui
per P atque hi qui per (prae EF) secunda V (signis interpositis corr. V*) EF, post secunda add. ecclesiae portant
imperatores id est qui iura quia prima retinent patriarchae. nam primum in ecclesia locum sacerdotes possident.
secunda per EF (crucem add. ¥2™8), inde ,Anastasii uerba Quia primas retinent patriarchae, nam primum in ecclesia
locum possident sacerdotes” ed. Rom.™2, sed dubito an glossema Anastasio imputandum, quia deestin PV~ 8-9 qui
- reportant] qui partes secundas ecclesiae portant per legem et ordinem ecclesiae nostrae ed. Rom.* 9 uestrae PV
(error Anastasii, debuit secunda post uos ~ T& SeUTepa Upddv, ut adnot. ed. Rom.™8): nostrae E edd. 13 prestitit VE
14 maceriae ed. Rom.: macaeriae P macheriae VE 16 dei quae]deique P 17 obprobrium VE 18 uicinis -
nostris] uicinis nostris et affinibus V* (nostris post affinibus s.l. iter. et signum transpositionis add. V') E 20 psal-
lentes ~ waAuikés? of. p. 189,73 cum psalmista | proclamamus VE edd. 22 erroris E edd. (corr. La.-Co.™ ex P)
24 continentia VE 2§ conica VE (corr. F?) 27 accurrentes P

Ma. 1129

Rom. 446

PL 129,259

La.-Co. 171



Ha. 140
Ma. 1131

Rom. 447

248 TPAZIZ TPITH

UavTnkoTes Tols BeooePeotdTols &BeAgols Hudy, &vdpdow &ylols kai dedwrdol Tas
Yuxas aUTOdY Umép TR TGOV EkKANoI®dY Slopbroews, kai dvayvwplofévtes €k Ta-
Aauds kai &pyaias &vacTpogfis Alav éxdpnoav, kol pdAloTa eUpnkoTes &uPpow &v Evi
Siatpiovtas TOTR kal TéHV Beopidfi TpdTOV BiwdkovTas. Kol &vokoAUyavTEs Eou-
ToUs UTédeifav adTois ToUs Tiis dpBodolias Uudv BeoTrpetrels kal &§iaydoTous AiPEA-
Aous, Sinynodauevolr kaT Emos Tfis BeapéoTou yvouns TRs ofis ayldtnTos kai TRV
BeopuAdkTwy BeomoTdV fudy Ty eUPouliav kai Tfis Kowifis TOV SAwv cwTnpias
THv Tpocdokiav kai Twpods Bedv dkataloyuvtov EATISa. ol 8¢ doTep plav uxhy Ev
ducl owpaoy ExovTes kai TO &V &TOOTOAIKES @povolvTes kol UTTd ToU Belou ivou-
MEVOl TVEUPATOS, MUCTIKAS &ua Kol ouveTds Tous adeAgous TeploTelAavTés Te Kol
KaTakpUyavTes 81& TO TepioTolxoUy déos TV EéxBpdv ToU oTaupol ol kaTeBdp-
pnoav, kaiTep copol SvTes, f| kaTamoTedool Tfj opdv auTdY Bewpia < Tiis Umo-
Béoews évepyfioon TNy Biéfobov, Bedenuevns kal pdhioTa dieoutAeupévns kol TeTU-
Kvouévns Boulfis Te kal okéwews. Boudn y&p enol kaAn euialer oe, évvoia e
Gyabn Tnpnoer oe. xal dN AcaBovtes ols év dopaAeia TapaguAakiis &méBevTo
Edpapov ws Muds, kal &ml TO6 adtd NHfpoikdTes GyonTi THY NueTépav TamEivwolv
TPOTOV PEV KATAKPIoE! PPIKwSECTATT cuvdfioavTes Nuds puiddon ave§aydpeuta T&
Tpos auTdY AexOnodueva kal TolTov TOV TpoTOV EauTOls ETMICECWPEUKOTES TO
dopodés, ATekGAuway fulv T&oay TNV TEPITTETEIQV. KATOTAGYEVTES O kal KaTo-
vuyévtes Ty kapdiav Bdkpuol Te cuoxeBévrtes Bepuols €mi T& ToloUTw Tiis dimyt)-
oews BavpaTt kal TG Tapadofw Tfs TowxUTns ueTaPoAtis, EoTnuev eis TpooeuyTv
ws GuapTwAol peTd ¢oPou kal Tpduou, kal T mToloUVTI TAVTA KAl UETAOKEUQ-
dovTi Tpds TO PEATIOV TpoooynoxdTes THY TpEToucav oiveow fTnoduefa THy
aUToU €kTeEvdds dyaboTnTa TV fAayioTwy Mudv yevéobor év péow kal ik mveu-
MoTos &ylou EMAGUYal @ds yvwoews év Tals Kapdials Nudy kal kowweeAols Pou-
Afls xoploaoBor SUvapiv kal évvolas &yafds mpods mepaiwow Tiis &plotns Gudv
Tpobéoews: 6 81 kal émoinoey &yabos dv kai rAdv8pwros.

2uveildopev Tolyapolv, &yiwTatol, ToU piapol YivwokovTes EBvous THY &5 Huds
améyBeiav, émoyelv ToUs &mooToAévTas kKal kwAlool Tpooeyylooar Tols Tpds ols
ATeoTAANICAY, AyayovTes aUToUus peocov Mudv kol voulBeTtficavTes TAgioTa pf) ém-
ayayelv Tapayxov, udAhov B¢ eimeiv SAeBpov oikeidTepov, Apepoloais kal Geol x&piTt
elpnvevovoals ékkAnoials kol Aad ToAcimopolvti BovAeias (uyd kol BuoekTiTwov

1-2 Bedwkdol — auTdY cf. Mc. 10,45 8 dxataioyuvtov éATidSa cf. Rom. 5,5 9 Phil. 2,2 14~15 Prou. 2,11
22 peTd @oPou kal Tpoépou cf. Eph. 6,5  22-23 Amos 5,8 25 Os. 10,12

8-9 plav — oopaow cf. Greg. Naz. or. 43 (in Basilium) c. 20,9-10 Bernardi (cf. carm. IL, I 11,229-230); Gnomol.
Vatic. n. 137 Sternbach
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1 UmmynkéTes M 2 aOTdv om. V | kal om. TM edd., sed cf. lat. 3 «kai &pxalas om. V | &varpogiis
H | éxdpnuev V. 4 xoi TOV — SiwvkovTas om. V¢ ToUs?] Tois V | Beompemels kai om. V. 8 kai wpods
— éAmida om. V. 10 Teom. VM 11 kpiuyavtes H 12 ) katamoTeloo om. HV | Tfj opdv altdv
Bewpla scripsi: Tiis cp@dv alTdv Bewpias codd. | A2 add. ed.Rom., cf. lat. 13 Swevepyfiocr V. 15 &ya-
61] Sola Sept. | &mwéBevto sc. aUtols, cf. lat. 16 g] mpds V17 koTakpice] ,iows kaTopkicer” (sic)
Morin in Vc, sed cf. lat. 21 ToooaUtns V. 22 «kai Tpdpou om. V| mowolvti om. V| kai® om. V
23 Tpoomynoxotes H mwpoonyeoxotes V | mpémoucav] déoucav V. 24 adTol] tautod V | ékTevdds post
ftnodueba V | péow] péper V. 29 fudv] tudv H  26-27 «ai évvolas — mpoféoews om. V. 26 Uudv]
v H 28 Zuvidwpev H | Toryapoiv] olv V. 29 d&mootadrévtas H | kwhdoet H 30 adtous + ¢is
\'% 31 Topaxny V| oikeidtepov om. HV, sed cf. lat. | fpepovoais kal om. V 32~-250,1 kal
SuoektiTwy — émaywyf] om. V
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nostris, uiris sanctis, qui dederunt animas suas pro ecclesiarum correctione, et reco-
gniti ex ueteri et antiqua conuersatione ualde gauisi sunt, et maxime repperientes
ambos in uno loco degentes et modum deo placitum persequentes. et sese reuelantes
ostenderunt eis horthodoxiae uestrae deo decentes et dignos admiratione libellos,
referentes per ordinem deo placitae sanctitatis tuae mentis et pium deo conserua-
torum dominorum nostrorum consilium et communis omnium salutis expectatio-
nem et circa deum sine confusione spem. at illi quasi unam animam in duobus
corporibus habentes et #num secundum apostolum sapientes et a diuino agitati
spiritu, secreto pariter et intelligenter fratres contegentes et occultantes propter
formidinem inimicorum crucis, quae hinc inde disposita fuerat, non ausi sunt, cum
essent sapientes, uel credere uisionem ipsorum uel causae operari decursum, prae-
sertim cum in timore res haberetur et quam maxime crebrescens consilium et diligens
circumspiciendi tractatus exigeretur. consilium enim bonum custodiet, inquit, te,
cogitatio uero bona seruabit te. et ecce dum laterent eos qui se sub tuitione custodiae
posuerant, cucurrerunt usque ad nos, et in idipsum congegrati silenter humilitatem
nostram primo quidem adiuramento horribili uincientes nos seruare secreto ac sine
propalatione quae ab eis erant dicenda et in hunc modum quicquid ad cautelam
pertinet exaggerantes, reuelauerunt nobis omnem rei quae sibi acciderat circum-
stantiam. stupefacti autem et compuncti corde lacrimisque perfusi feruentibus super
huiuscemodi narrationis miraculo et gloria tantae rerum mutationis, stetimus ad
orationem ueluti peccatores cum timore ac tremore, et ei qui facit omnia et transfert
ad id quod melius est decentem laudem referentes petiuimus obnixe benignitatem
eius, quo in minimis nobis fieret medius et per spiritum sanctum illucesceret lux
scientiae in cordibus nostris atque communis utilitatis consilii donaret uirtutem
cogitationesque bonas ad determinationem optimi uestri propositi. quod et fecit,
cum esset benignus atque misericors.

Considerauimus igitur, sanctissimi, contaminatae nationis cognoscentes contra nos
infestationem, retinere hos qui missi sunt et prohibere appropiare his ad quos desti-
nati sunt, ducentes eos in medium nostrum et admonentes plurimum ne inducerent
turbationem, immo, ut specialius dicamus, exitium quiescentibus et dei gratia pacifi-
catis ecclesiis uel populo miserabiliter tugo seruitutis afflicto et importabilium illa-
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tione tributorum oppresso. at illi hoc moleste ferentes dicebant quia ,in hoc de-
stinati sumus ut tradamus nostras in mortem animas pro ecclesia et propositum
sanctissimi patriarchae ac piissimorum imperatorum perducamus in finem.” ,sed si
in uestras tantummodo animas”, diximus ad eos, ,cohauriretur periculum, haberet
forte sermo uester aliquam firmitatem. at uero quia contra commune corpus procedit
ecclesiae, qualis erit profectus? immo qualis non erit laesio aedificium construere
super putredinem et firmo fundamento privatum?” et quomodo”, inquiunt, ,uel
qua facie ad eos qui nos miserunt redibimus, nihil eorum quae secundum uotum
suum sperabant omnino ferentes?” ad haec deficientes nos scientesque deo amabiles
fratres nostros, Iohannem scilicet et Thomam, zelo diuino horthodoxae fidei adorna-
tos atque duorum sanctorum et magnorum patriarcharum syncellos, quin et sancti-
fici silentii amatores, diximus ad eos: ,ecce tempus, fratres, acceptum salutis et silen-
tio excellentius. ite cum uiris istis et pro eis apologiam assumite. et enarrate uiua
uoce quae per litteras intimare dominis nostris supra uires esse conicimus. nostis
enim, qualiter per pusillam accusationem exul factus sit a duobus milibus signorum
ille qui ad regendum thronum fratris domini sortitus est Iacobi. cum autem opus dei
adimpleueritis et apostolicam traditionem, quae tenetur in ecclesiis per Aegyptum et
Syriam, dominis nostris cognitam feceritis, tunc quod a uobis desideratur amplecte-
mini.” et quomodo nos”, responderunt, ,idiotae cum simus et inexpertes et ad
tantam causam infirmi et indocti, praesumemus arripere negotium quod uirtutem
nostram exuperat?” ,sed Christus deus noster, qui per uilissimos et idiotas”, euesti-
gio diximus, ,cooperatus est sanctis apostolis et per eos orbem terrarum captauit ad
oboedientiam uerbi dispensationis suae, potens est dare uobis sermonem in apertione
oris uestri ad supplendum intentionem et sensum eorum qui neque litteras qu1uerunt
suscipere neque ausi sunt scribere uel super talibus quolibet modo muttire.” qui
cum dei essent amatores, oboedientiae filii apparentes, oboedierunt uerbo nostro et
acquieuerunt exhortationi. quos cum prolixa praemittentes oratione et gaudium non
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qualecumque his qui missi sunt conciliantes, taliter diuulsi sumus ab inuicem cum
multa lacrimarum effusione.

Verum, o sanctissimi et beatissimi, ut decet paternam dominationem uestram, be-
nigne fratres nostros suscipite ac dominis orbis absque subtractione uel timore homi-
num praesentate. habebitis enim eos scientes liquido trium apostolicarum sedium
concinentem et concordantem horthodoxiam. qui sanctas et uniuersales sex synodos
uoce consona praedicant, aliam ad has, quam et septimam quidam susurrando nun-
cupant, nullatenus admittentes, immo modis omnibus respuentes, nimirum ut du-
dum in apostolicarum et magisteralium traditionum depositionem atque sacrarum ac
uenerabilium imaginum interemptionem et abolitionem collectam. uos autem, sanc-
tissimi, diuino illustrati zelo consentaneosque habentes diuinitus conseruandos
dominos, qui iusto decreto dei in uobis imperare praeordinati sunt, simul etiam et a
deo protegendum et muniendum senatum, praeualete et uiriliter agite, et confortetur
cor uestrum, omnem inoboedientiam apostolice ulciscentes et ad Christi oboedien-
tiam coaptantes. illud autem tanquam necessarium penes pontificalem apicem ues-
trum commonendum ducimus ut, si beneplacito cunctorum regis, Christi uidelicet
dei nostri, et eorum qui cum eo regnare meruerunt, dei scilicet cultorum ac trium-
phatorum dominorum nostrorum, uolueritis celebrare synodum, ne molestia uobis
appareat trium apostolicarum sedium almorum patriarcharum et sanctissimorum
episcoporum qui sub ipsis degunt absentia, non ex proprio eorum accidens propo-
sito, sed ex tenentium et dominantium illis terribilibus minis et mortiferis poenis.
hoc autem subtilius est considerandum etiam ab ipsa sacra et uniuersali sexta synodo,
in qua nullus eorum qui per idem tempus in his partibus episcopi erant conuenisse
repertus est propter obscenorum optinentiam. sed nullum ex hoc sanctae adhaesit
synodo praeiudicium, neque uires habuit prohibitio aliqua statuendi et manifesta
faciendi recta dogmata pietatis, praecipue cum sanctissimus et apostolicus papa Ro-
manus concordauerit et in ea inuentus sit per apocrisiarios suos. et nunc, sanctissimi,
hoc cum dei auxilio similiter fiet. nam sicut tunc illius fides in orbis terrae personuit
fines, ita et synodi quae nunc per gratiam dei congreganda est per interuentionem
uestram et eius qui moderatur apostolorum principis sedem praedicabitur in omni
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¢k ToU TaTpds Eékmopeuduevoy, T6 @&ds kol Bedv kal alTd yvwpi{opevov kai dv
dAnBéds TaTpl kai uiQd cuvaidiov, SpooUoidy Te kal SpoeUAoY kal Tiis aUTiis oloias
Kal @Uoews, WooUTws 8¢ kal fBedtnTos, TpL&da Spoouciov kal SpOTIHOY KAl OUO-
Bpovov, eis plav ouykepoAcioupévny BedTnTa Kal eis plav cuvayoudvny kal kowfv
KupldTNTE &veu TPocwTikiis Te kol UTooTaTIKfs &vayUcews Te Kal CUVAIpECEWS.

9-10 De patriarchis Cosma et Theodoro cf. Auzépy, L'hagiographie p. 221—223; PmbZ #4094 et #7573

14-268,7 epistula synodica (excerptum uidelicet) Theodori patriarchae Hierosolymorum (a. 767?). negauerim hanc
epistulam eandem esse quam a. 767 Romam missam esse testatur epistula papae Constantini II. ad regem Pippinum
(JE 2375; Cod. Carol. n. 99) p. 652,35-653,5 Gundlach; cf. Hadr. p. 11,12-19 (uersionem latinam in synodo Latera-
nensi a. 769 relectam esse tradit Hadr. p. 11,19-23 et p. 23,25, ex qua excerpta sunt testimonia Hadr. p. 11,23-28 et p.
23,27-34). nam synodica, quae hic sequuntur, ad eosdem patriarchas Cosmam et Theodorum directa esse dicuntur
(cf. supra 1. 7-11) qui illam epistulam subscripsisse traduntur. de excerptis quae in LC et Hadr. ex Actis Nicaenis
adferuntur uide app. testim. lat.  1§-26,2 ThioTebopev — BedtnTos ~ Sophr. Hier. epist. synod., ACO ser. II, IT 1
p- 418,6-18

HVTM 15-256,2 ~ Sophr.

1 U9 fMMe ed.Rom.* | T& Tupawvikids] Tupavvixéds & M 2 dwopfouons T edd., sed of. lat. | &mwoxabr-
otwons T edd.  2-3 Tfs &mooTohikfis Tapaddécews H M: katd Thy &mooTtolikhy TapdSoow T edd., om.
\Y §—6 ouvidwpev H 6 Tois cuvobikois TPe ToU cuvodikols T (ofs supra oU T*) Tfis cuvodikfis ed.
Rom.* | Oeobopou + eV 8 6] &v V | THhom V | yeypdgnkas V. 9 kai év doia Tij AMier om. V
10 Otoummdhews om. V | T& om. H 12-13 kai BeoTipnTol om. V 14 ouvodikdy V cuvoBikol ed.
Rom.* | Tod om. HV 15 kaB&mep] dHomep V. 19 #xovra post adtol V. 21 koi? om. V. 22 Spd-
pulov V 23 quoews] TioTews Vi (exp. et pUosws Vme) | Bedtnra H | Suooloiov + 1 VT edd.
2§ UmooTaTIkfs GvaxUoeds Te] &vaxuTikfis ouyyucews Te HV
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ACTIO TERTIA 255

loco qui sub sole est, uidelicet quae tyrannice distructa sunt erigens et in antiquam ac
apostolicam reformans traditionem.

Porro ad munitionem humilium litterarum nostrarum satisfactionemque beatitudinis
dominicae uestrae atque uictorum et triumphatorum imperatorum nostrorum
conspeximus etiam exemplar synodicorum Theodori sanctae memoriae patris nostri
et patriarchae Hierosolymarum subiciendum his quae scripta sunt a nobis. hunc
autem libellum secundum solitum ecclesiae ritum idem sanctae recordationis scripsit
beatis et talmi termini atquet sanctissimis patriarchis, Cosmae scilicet Alexandriae
ac Theodoro Antiochiae Theupoleos. qui et reciproca synodica eorum, dum adhuc
uiueret, recepisse dinoscitur.

Incolomes uos et nobis orantes dominus conseruet, sanctissimi et diuinitus honorati.

Exemplar synodicorum Theodori sanctissimi patriarchae Hierosolymarum

Credimus igitur, beatissimi, quemadmodum credidimus desursum et ab initio, in
unum deum patrem omnipotentem, sine principio penitus et sempiternum, omnium
uisibilium ac inuisibilium factorem, et in unum dominum nostrum Iesum Christum
filium dei unigenitum, ex ipso deo et patre sempiterne ac impassibiliter natum nec
aliud principium quam patrem scientem et ex ipso substantiam habentem, lumen ex
lumine, deum uerum ex deo uero, et in spiritum sanctum ex patre procedentem,
lumen et deum per se cognitum et existentem ueraciter patri et filio coeternum,
homousion et contribulem et eiusdem essentiae ac naturae, similiter autem et deita-
tis, trinitatem homousion ac unius honoris et throni, quae in unam recapitulatur et
colligitur deitatem et communem dominationem sine personali et subsistentiali
refusione uel diuisione. trinitatem enim in unitate credimus et unitatem in trinitate

14-17 ¢f. LC IIT 4 p. 354,1—7 (= III Capit. p. 331,10~15; cf. p. 354,18-22) = *Hadr. p. 11,7—11 (In eadem actione.
Capitulo II): Utrum Theodorus, episcopus (archiepiscopus Hadr.) Hierosolymorum, recte sentiat, qui, cum
»Patrem sine principio penitus et sempiternum” se credere dixerit (dixit Hadr.), Filium nescio sub qua ambage
verborum ,non aliud principium quam Patrem agnoscentem et ex ipso subsistentiam (substantiam Hadr.) haben-
tem” professus sit?  19-20cf. LCIII 5 p. 358,11—14 (= III Capit. p. 331,16-19) = *Hadr. p. 13,12—15 (In sexta [sic]
actione. Capitulo III): Quod Tarasius (idem LC ante corr., idem T(h)arasius Capit. Hadr.) non recte Spiritum
sanctum ,contribulum Patri (om. Hadr.) et Filio” dixerit, cum sufficeret dicere ,coaeternum, consubstantialem
(consubstantiale Hadr.) eiusdemque essentiae et naturae’. ¢f. Freeman p. 358 adn. 3.

PVE 14 ~ LC *Hady. 16-17 ~ LC *Hadr. 19~20~ LC *Hadr.

1 destructa P<<F2edd. | ac]eted. Rom.* ex F 3 ad munitionem ed. Rom. : admonitionem »el ad monitionem codd.
4 dominicae scripsi coll.gr.: dominationis codd. § conspeximus] exspectaxeris considerauimus, cf. e.g. p. 249,27 et
Act. IV 110 A 5~6; conspeximus (conspicio ~ guvop&d habent Gloss.) fort. ex priore uersione iteratum | etiam] atque
ed. Rom. (corr. ed.Reg.) 6 Hierosolimarum VE Hierosolymorum ed. Rom.* | his quae] hasque E (corr. F?) 7 idem
E:idest PV 8 almi termini atque] locus suspectus, fort. Anast. uersionem priorem mendosam corrigere oblitus est |
atque om. ed. Rom.* 9 Theopoleos VE edd. 10 dignoscitur E edd. 11 Incolumes ed. Rom.* ex F | et* P: pro VE
edd., sed of. gr. 12 Hierosolymarum scripsi: Hierosolimarum codd. Hierosolymorum ed. Rom.* 13 credidimus
ed.Rom.: credimus codd. | et om. ed. Rom.* 14 omnipotentem om. E edd. | paenitus P 1§ ac]eted Rom.%ex F |
nostrum om. E edd. fort. recte, ¢f. gr. 16 inpassibiliter VE 18 in spiritum - procedentem] exspectaneris in <unum>
spiritum sanctum ex patre <sempiterne> procedentem, ¢f. gr. 19 per se] et ipsum per se ed. Rom.™ non male, fort.
[per se] <et ipsum> scribendum, nisi forte illud per se ipsi Anastasio tribuendum 20 omousion codd. 21 omousion
codd. | inom.V*(add. Vi*sl)E 22 substantiali PE,sed cf. p. 2,18-24;p. 237,19 etc. 23 diuisione] ,gr.
contractione” ed. Rom.”8 (cf. Lampe s.u. auvaipeois), sed diuisione potius est mendum interpretis, cf. etiam ACO ser.
I, 1p. 419,16 et 847,13
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Tp1&80a ya&p év povddt mioTeUopey Kol povdda év Tpuddi Sof&lopey, Tpidda pév Tols
Tpioly UTTOOTACED], povdda 88 T@ povadik®d Tiis BedTnTos, olTe TO Eviciov ouyke-
upévov Exoucav ol8 al 1o Tproody diopmd Sioipolpevoy, v BaTépw 8¢ p&Aov
ouvtnpoupevoy BaTtepov. Bioipoupévn y&p Tols apifuntais YTootdoeol kal &piBuou-
pévn Tals TPOCWTIKAIS ETEPOTNOL TG TauTd Tiis oUoias kai Tfis pUoews fjvwTon Kol
TavTeAT] peplopdy oU mpocieTal. el y&p 8eds éoTiv, 8T Kai BedTns pia Sratrpuoios
KNPUTTETAL Kal &V Tp1&d1 TpoceTwy ywwokeTal kol oUTe kafd els Beds 6 Beds kal
pla BedTng, éoTi diaipoupsvos kal els Tpels Geols peptldupevos — Apsiavddy 1O duo-
ofpnua — oUte kaBd Tpels 6 eis Beds éoTi kal yvwpiletan kol UmooTdosls Tpeis
KaTayyéMeTal, kal Tatne Kal uids xal Tvelua Tavdylov, AéyeTal cuoTeAAOueEvos f
cuvTiBépevos kal els piav éautdv cuvadeipwv UmdoTaoly — ZaPeMiavdy TO Avo-
pnua —, xal 31&x ToUto KaAds Tols Beoddyors TeBéomioTan povdda pév fuds epovelv
gv wmd kal éviaia BedtnTi, TPdda 8¢ Tals &ouyxuTols Tpioiv UTTOOT&CEGIV. OUK
&GAov B¢ TOV Eva Bedv mopd T& Tpia yivdokouev TpbéowTa oUTe T& Tpix Tfis TPIA-
Bog Opooloia TpdowTa, &mep éoTiv 6 TaThp, 6 vids, TO Tvelpa TO &ylov, ETepa
Topd TOV fva Bedv émoTdueba, kai i ToUTo v T Tpla T& v ols f) BedTng
KnpUTTOpEY Kol T& Tpia Ev OV ) 8e6Tns éoTiv EayyéAhopey f, TS ye &AnBéoTepov
glmely, & f) Be0TNg EoTl KAl YIvOOKETAL

ThoTtevouev d& kal €ls TOV éva Tfis auTfis dyias kai Opoouciou Tpr&dos KUplov MUY
‘Incotv Xpilotdv: Os év uopeii Beol Umapywv oux apmayudv nyncato, &5 eNov
6 &modoTohos, TO elvar foa Bed, GAX’ éauTov ékévwoe popeny Sovdou Aafddv: T@
TaTpl Yy&p Qv Opooloids Te kai ouvBpovos ET Eox&Twy T&HY YXpodvwy olk &mnéiwos
TexBijvar ék THs &ylas kal Tavaypdvtou Seomolvng Nudv BeoTdkou, odpka AaPcov
8§ auTiis éwuxwuévny yuxil Aoyikf) Te kal voepd, dmapyny 1ol fueTépou Qupdua-
TOS, oU OTEPUATIKRDS, GAA& Bnuioupyikds 81 Tol &yiou mvelpaTos. oUTw Tpo-
eABoov els &k BUo TGOV Evavtiov 6 Beds Adyos TéAeios @uoel Beds v yéyove uoe
TéAelos &vBpotros & alTds, ol Tpamels THy QUow oUd: gavtdoas ThHy oikovouiay,

20-21 Phil. 2,67  24-25 Num. 1§,20-21;cf. Rom. 11,16

2—4 obte — B8&Tepov ~ Ioh. Dam. laud. Chrys. c. 3,5—7 Kotter V 4—18 Biapoupévn — ywaokeTon ~ Sophr.
Hier. epist. synod., ACO ser. IT, I 1 p. 418,21—420,14. 422,3—5. 422,11-1§ (partim abbreuiatum) 23-2§ odpka —
TveUpaTos ~ Ioh. Dam. exp. fid. c. 46,22-24 Kotter II 2§—26 oUtw — Adyos cf. Greg. Naz. or. 38 (in theopha-
nia) c. 13,2526 Moreschini; laudatur apud Iustin. epist. c. tria cap. p. §8,26 Schwartz; cf. etiam Ioh. Dam. dial. c.
Manich. c. 16,2-3 et 22,2223 Kotter IV 26-258,4 TéAelos — BedTnTOS ~ Ioh. Dam. exp. fid. c. 46,34—40 Kotter
I

HVTM 2—4 ~Joh.Dam. 4—18 ~Sophr. 23-25 ~Ioh.Dam. 26-258,4 ~ Ioh.Dam.

1 Tois] Ev V 2 olte + y&p T edd., sed cf. lat. | éwviaiov M (coni. ed.Rom.™, cf. Toh. Dam.; cf. etiam
Sophr. Hier. epist. synod., ACO ser. II, Il 1 p. 420,2): &v 1810v (quod legit etiam Anast.) HV T 3 Exouoav
HM: #xe1 VT edd. | o0® aU] obte Ioh.Dam. | p&Ahov om. loh.Dam. 4 &piBuntais ed.Rom.* (cf. Sophr.):
p1BunTikais codd. s kai? + TOV Sophr. 6 61t om. V 7 ywooketal] yvopiletar V edd., sed cf.
Sophr. | 6 8eds om. HV, sed cf. Sophr. 8 pia BedTrs doti, SBpeitan T edd., sed cf. lat. et Sophr. |

" pepileton T edd. | Apsiavév + yo&p T edd. 9 Tpeis'] tords Sophr. | Tpeis 6 om. H 10 Tavdylov

Tvelpa V rvelpa &yiov Sophr. 11 UmdoTtaow + 611 T edd.  r11-12 dvéunua ] Bucoépnua H 13 &v
om. Sophr. | tviala H  13-14 oUk &\Aov] otkdhov (sic) H 15 ulds + kal HV | 76 mwvedpa 16 &ylov]
mvedpa &ytov H 20 & ¢now H (cf. lat.): gnoiv Tedd. /i gnow M, de V uide infra 21 joa ed.Rom.* |
8e®d + kab& gnow 6 &mwdoTohos V 22 &v post ouvBpovos H 23 ¢k Tiis Tavayp&vTou kal Tavayias
V | fiuedv + 1iis TM | Beotdxou + kai derrapfivou Mapias V. 24 ¢ adTfis ante odpra H | éuypuyopévny
HV | &mapxh H 25 mvedpatos + kai T edd.  25-26 wpofiA8ev T edd., sed cf. lat. 26 TéAeios Beds
Qv @uoel V. 26-27 yéyove puosl Téhelos] TéAelos guoel yéyovey M 26 quoei? om. V
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ACTIO TERTIA 257

glorificamus, trinitatem quidem tribus subsistentiis, unitatem uero singularitate
deitatis, quae neque unum quod proprium possidet confusum habet neque ipsum
trinum per totum diuisum, sed potius in utroque conseruatum utrumque. diuisa est
enim numeratis subsistentiis et numerata personarum diuersitatibus, identitate autem
substantiae ac naturae unita est et omnino partitionem non recipit. unus enim deus
est, quia deitas una famosissime praedicatur et in trinitate personarum cognoscitur,
et neque est, secundum quod unus deus et una deitas est, diuidendus et in tres deos
dispertiendus — Arrianorum enim est ista impietas — neque secundum quod tres unus
deus est et cognoscitur et subsistentiae tres praedicantur, et pater et filius et spiritus
sanctissimus, dicitur contractus uel compactus et in unam sese commiscens sub-
sistentiam — Sabellianorum enim est ista nequitia —, et ideo bene a deiloquis sancitum
est monadem quidem nos debere sapere in una et singulari deitate, triadem uero in
inconfusis tribus subsistentiis. non autem alium unum deum praeter tres personas
agnoscimus neque tres trinitatis unius substantiae personas, quae sunt pater et filius
et spiritus sanctus, alias praeter unum deum scimus, et propter ea unum tria, in
quibus deitas est, praedicamus et tria unum quorum deitas est annuntiamus, immo ut
uerius dicatur, quae tria deitas et est et agnoscitur.

Credimus autem et in unum eiusdem sanctae et consubstantialis trinitatis dominum
nostrum lesum Christum, gui cum in forma dei esset, non rapinam arbitratus est, ut
ait apostolus, esse se aequalem deo, sed semetipsum exinaniuit formam serui acci-
piens. patri enim cum sit consubstantialis atque consessor, in nouissimis temporibus
non est dedignatus nasci ex sancta et intemerata domina nostra dei genitrice, carnem
ex ea sumens animatam anima rationabili et intelligibili, primitias massae nostrae,
non seminatam, sed conditam per spiritum sanctum. ita procedens unus ex duobus
contrariis deus uerbum, cum perfectus natura deus existeret, factus est natura perfec-
tus homo idem ipse, non mutans naturam neque simulans dispensationem, sed carni

PVE

2 unum quod proprium possidet} Anast. legit 6 &v 181ov (¢f. gr. HV T), ,f. quae neque unum confusum habet, etc.”
ed.Rom.m¢ 3 ,gr. sed potius in altero alterum” ed. Rom.™¢ § ac] et ed. Rom.* | est et] est om. E est et om. ed. Rom.*
7 est* del. ed. Rom.©"*, sed of. gr. | secundum om. V* (add. V**s.L)E 8 quod om. P* (add. P<s.l) 9 et* scripsi
coll. gr.: etiam codd. 10 unum P* (uin amut. P°) 11 sanccitum (sic) P 12 unam P | et +in E edd. | in? om. VE
(corr. F*) 13 alium post deum V alium + et E 17 tria ab Anastasio fort. explicationis causa additum 18 et* om.
ed.Rom.* 23 intellegibiliP 2§ contrariis] ,contrarias uocat, quia uisibilis (una zdd. ed. Rom.©™) et mortalis est,
altera inuisibilis et immortalis, ut ipse paulo infra explicat” ed. Rom.”$ nescio unde sumpta (fort. ex codice deperdito
Antonii Augustini) | est om. V edd. 26 carni ed. Rom. (cf. gr.): carne codd.
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A& T €k Tis aylas TapBévou Anebeion Aoyikds Te Kal voepds Ewuxwpévy capki
kal &v aUT® TO elvarl Aayouor évwdBels kol UmdoTaoww douyxuTws, &diaipétws, pn
petaParav THy Tiis BedTNTOS AUTOU QUOW eis TNV Tiis capkds oUaiav ufTe pfy THY
oUciav Tfis oapkos autol eis THY QUow Tiis adTol BedTnTos. Buo Toryopolv uoels
&TpéTrTws &MANAaus EvwBeioon v wid Tfi ToU 8ol Adyou UmooTdoer Eva uidv kal
KUptov Tplv éyvopioay, Spatoév kai &opatov, Bvnrov kai &B&varov, TreprypamTov
TOV aUTov kol dmeplypatrov, 8edv TéAelov kai &vBpwmov TéAewov, év Buo @uoeot
yvwprlopevoy kal év Buciv auTtefouoiolrs évepyelars TTpoagkuvoupevoy kol BeAfioeoiv.
oU y&p &v évflpynoe Beikids oUk Qv @uoel Beds, ol8 al waAw &vBpwivws, & pi
pUoel yéyovev &vBpwtos. ToUTov Spoloyolpey TOV dvTws SvTa Bedv Te kal &vBpow-
mov B ThHY flueTépav cwTnpiav otaupwdfival kai BavdTou yevoaobar coapkl Tagnv
Te TpUjuepov koTadefduevoy kai &vaoTdvTa €K vekpdy, Tiis oikeias Suvduel BeoTnTOS
1OV &dny okuAevocavta kal Tous & aidvos deouious éAeuBespdcavTa els oUpavous
Te dvaAngfévta kai év 8efid kekafikdOTa ToU maTpds kal fifovrta kKaTd THY Quvhy
TV AoWUATWY Trpos Tous &mooToAous év Ti Seutépa adTol Trapousia kpival {Gv-
Tas Kal vekpous. OuoAloyoUpev 8¢ kal THy TV vekpdv év Tfj Eox&Tn fuépa ik
pwviis &pxayyehikils odAmyyos éfavdoTacy kai TV TOV PePrwpévev fpiv €U f
ETépws ExOvTwY Kpioer Bikala XproTol ToU Beol fudv &vTamddoow kol ToU péAiov-
Tos aiwviov {why kai TéAos oUk Exouoav.

Aexopeba 8¢ kai oTépyouey kai #kBUpws domaldueba Tas &yias kol oikoupevikds E§
ouvddous Tas Bi& TveupaTos &ylou katd Tdaomns cuvabpoicfeicas aipéoews év Sia-
popots TOTOls Katl Xpovols: as kai ai kaf 6Ans Tfis UpnAiou T&Y 6pBoddwv EkKAN-
olon diampuciws knpuTToucar Tois Opfols kal BeomvevoTols alTdv EmoTnpilovTon
Boypaot, Sexduevar ols &modéyovtan kol &moPoMAduevar ols &moPdMovTal.  Kai
TPKTN pév M év Nikaig cuvayepleica TV TN dyiwy watépwy cuvodos émi kabai-
ptoer Apeiou ToU Tfis pavias émwvipou kal TOV adTol YuyopBopwy BAacenudy.
Ov s Biaupétny kal Tfis mbs kal douyxutou katatopéa BedTnTos kal TOV vidy TOU
TaTpds KTioua PBaTtToAoyolvta TOV 81 ol T& mdvTa ExTioTal Kol €K upf) SvTwv eig
16 elvon Taphydn &vebepdTioe kai TavTas Tous aUToU SudPpovas Kal Toppw TRV
Beicov dvakTopwv &meopevdovnoe, Beomicaoca TOV KUplov Nuedv Incolv XpioTov Tpod
TAVTWY TOV aivvwy &k Tiis To0 TaTpds ovcias kal UTooTaoews &ypovws, ApPeU-
oTws yevwnBévta kai Ouooloiov TG TaTpl TEPNVOTA Kol TG &yiw TveupaTi, Kal
Bi1&x cuuPorou fiTol TioTews Spbfis duoAoylas TEY TO Tfis KaTd XproTodv oikovouios

11 BavéTou yevoaoBar cf. Hebr. 2,9 14-1§ xat& Thv ewvhv — &mooTtdhous cf. Act. 1,10-11  16-17 &1& —
o&Amryyos cf. 1 Thess. 4,16 28 & o0 T& wévTa ExmioTan of. Col. 1,16

4-6 cf. Ioh. Dam. exp. fid. c. 47,2—5 Kotter II  6-8 cf. e.g. Ioh. Dam. in dorm. BM.V. hom. I c. 3,38-41 Kotter V
(ubi plura adferuntur)  11-13 cf. Cyr. epist. tert. ad Nest. (epist. 17), ACO I 1,1 p. 37,16-17

HVTM

1 Epyuxwuévn HV 4 Totyapoiv] olv V 6 oSpatév + e H | Bvnrov + 1e H 7 8uo] Buci H
9 é&vfipyat V | oud al] oudt V 10 8vtws om. La.-Co.* | Te om. V 12 karodéfachon T edd. |
dvaoTiiven T edd. 13 #AevBepddoavta + kai T edd. 14 T¢ om. ed.Rom.* | &vaAng8fivan T edd. |
kexabikévon T edd. 18 ETépws] movnpds M | éxdvtwy] Exovta H 19 aldviov HM (cf. lat): aidvos V
T edd. | kai om. T edd. 20 kai oTépyopey ~ domalduefa om. V | e080uws H | 8] ¢ H 22 & om.
V | xaf 6Ans — 6pBodofwy om. V | kaBoAns H 23 dpbois kai Beomvedorols om. V | émotnpilovoa V
25 Tpwtn] TpdTa H mpdTov V | cuvabpowsfeica V ouveyepBeica T | Tin'] Tprakooiwv déxa kai ko
M Tin’ postoUvoBos V. 26 kai — PAacenuidv om. V. 28 xtiopa V | Batohoyolvra V | &k uf Svtwv
om. V 29 wavras om. Tedd. | oa¥r@® T edd. 30 Gmeogevdovios H 31-32 &pevoTws H
33—260,1 oikovoplas Tpavds om. V
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ACTIO TERTIA 259

rationabiliter et intelligibiliter <animatae> ex sancta uirgine sumptae et in ipso ut
esset sortitae unitus est per subsistentiam inconfuse ac indiuise, non transferens
deitatis suae naturam in carnis substantiam, sed neque substantiam carnis suae in
naturam suae deitatis. duae igitur naturae inconuertibiliter inuicem adunatae in una
dei uerbi subsistentia unum filium et dominum nobis demonstrauerunt, uisibilem et
inuisibilem, mortalem et immortalem, circumscriptum eundem et incircumscriptum,
deum perfectum et hominem perfectum, in duabus naturis agnoscendum et in dua-
bus liberis operationibus et uoluntatibus adorandum. nam non utique operaretur
diuine, nisi esset natura deus, neque rursus humane, nisi natura fieret homo. hunc
confitemur, qui uere est deus et homo, propter salutem nostram crucifixum fuisse et
carne mortem gustasse sepulturamque trium suscepisse dierum et resurrexisse a
mortuis propriae potentia deitatis, infernum dispoliasse et eos qui a saeculo uincti
fuerant libertati donasse in caelosque ascendisse et in dextera patris sedisse et uentu-
rum secundum uocem incorporalium * ad apostolos delatam in secundo suo aduentu
iudicare uiuos ac mortuos. confitemur autem et mortuorum in nouissima die per
uocem archangelicae tubae resurrectionem et operum a nobis bene uel aliter gesto-
rum iuste Christo deo nostro iudicante retributionem et in futuro aeternam uitam et
terminum non habentem.

Suscipimus autem et firmamus et alacriter amplectimur sanctas et uniuersales sex
synodos, quae per spiritum sanctum contra omnem congregatae sunt heresim in
diuersis locis atque temporibus. quas uniuersae sub sole horthodoxorum ecclesiae
magna uoce praedicantes rectis ac diuinitus inspiratis earum dogmatibus fulciuntur,
recipientes quos illae recipiunt et abicientes quos ipsae abiciunt. et prima quidem
apud Nicaeam celebrata trecentorum decem et octo sanctorum patrum synodus in
depositionem Arrii a furia cognominati et ipsius animas corrumpentium blasphe-
miarum. quem ut diuisorem insanum et inconfusae incisorem deitatis et filium patris
creaturam garrula uerbositate fatentem, per quem profecto cuncta creata et ex non
existentibus ut essent producta sunt, anathematizauit cum omnibus consentaneis eius
et procul a diuinis sacrariis pepulit, praedicans dominum nostrum Iesum Christum
ante omnia saecula de patris substantia et subsistentia sine tempore ac sine fluxu
natum <et> consubstantialem patri et sancto spiritui existentem, et per symbolum, id

PVE

1 intellegibiliter P | ,g. animatae” ed. Rom.™, suppleui, cf. suprap. 257,23 | sumptae ed. Rom.: sumpta P E sumta V
2 sortitae ed. Rom.: sortita codd. | substantiam P 4 adunate P 8 uoluptatibus P* (p exp., n superscr. P<) 9 diuine
F: diving P VE | humane F: humane P VE 13 caelosque] caelos ed. Rom.* | dextera patris] dexteram dei P* (m et
dei exp., patris superscr. P<) 14 incorporalium] id est angelorum (glossema Anastasit ut uidetur) add. P i.t. Vims E*
sd. 15 aclet VE edd. 23 illae F*: illi P VE | ipsae F2: ipse P ipsi VE 24 Niceam codd. | tricentorum P* (i in e mut.
P<) 26 ut] et VE | insanum et] non respondet gr. xai Tiis s&s kai 27 et om. VE 29 predicans P E | Christum om.
VE 31 et! suppleui coll. gr.
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Tpavdds Ekdidafaoca puoThplov. Seutépa 8¢ 1) év KwvoTavTivoundArel cuvayfeloa
TGV pv’ aylwv> TaTépwv ouvodos katd ToU mveupaTopudyou Makedoviou kal TV
aup auTov BeooTuydv ‘Huapeiov. fiTis &yla ouvodos alTd TO Tvelua 1O &ylov
o8nydy kal &id&okatov Exouoa ik ToU TaTpds &xpdvews kal &idiws TNV ékmdpeucty
EdoyudTioey Exewv Kal opoouotiov T TaTpl kol TG vild cupTpookuvoupevdy Te Kai
ouvdoaléuevoy, Tous B¢ PAacenunoavTas EouyxXwpnTa el aUTdv TOV TopdKANTOV
dvaBipaoty &oryrjtols kabuméPare petd kol Tod Tapdgppovos Amohivapiou, &s ToV
KoT& TOV cwTfipa &vlpwTov &vouv & &vous épAnvdgnoe. kol Tpitn 1 év ‘E@éow
TO TWPoTEpoV TAOV Blaxooiwy dyiwy TaTépwyv Sadduyaca ocuvodos €Tl kaTaAUcel
kol &moPoAf] ToU &vBpwtoAdtpou NeoToplou kal TOV Spogpdvwy adTol, &g k TV
oikeiwv ERBeAvypivwy EvBuuiwy TAavdpevos GAov TOV Tpocicviov Bedv Adyov Kal
&Mov TOV &k Trapbévou Bid cwTnpiav Hudv copkwlivta TepAudpnke, TETapTov Kal
uf BouAduevos 6 &vdolos mpdowTov T &yix kol dpoouciw cuvemsichywv TEIESL,
oU uodvov Srapdv Tas Nvwpévas dYo Tod XpioTol uoels eis dUo UmooTdosels, AN
kol Thy ,BeoTdkos” Qwuny & kaTdpaTtos Efouviusvos kol XpioToTdkov KoAeioBan vopo-
ety 6 Tapdvopos TV dvtws BeounTopa kat Tpd ToU ToOKou kal peTd TOKOV Trop-
Bévov xai mdons vonTiis Te kol aiofnTiis UepTépav B84EN Te kal AapmpdTnT Sedn-
MIOUPYNUEVTIY pUOEWS. ToUTov Toivuvy fj alTh &yla TOV Biakooiwy mwoTépwy &vebe-
M&TIOE oUvodos kai T& WuxoPAaPf] adtol AnpfiuaTa, &va uidv TéV €k TaTpds TPd
alcvwy ékAGuyavTa Kal TOv alTdy ¢ €oXATwV TV Huepdv €k Tiis Axp&vTOoU YEV-
vnBévta TapBévou kai BeoTékou Maplas THy fueTépav puoy dugiacdpsvoy Sid&ga-
oa kal Bedv TéAelov kai GvBpwmov TéAslov TOV auTov uidy ToU 8eol kaTayyeidaoa,
TouTéoTv €va uidy kal XploTdv kal kuplov kal &mAQS plav guoly Tol 8ol Adyou
oeoapkwpévny, Omep onualvel THy TOV 8Uo puotwy ko UTdoTactv Evwoi: BeoTd-
Kov Bt kupiws kal kaT &AfBeiav THY &ylav Moplav vevouoBétnkev dvoudleobar.
eUkapdTaTa 8¢ kal | &v KoAynddévt BeooUAhekTos AvaTétodke ocuvodos TV XA'
aylwv TaTépwy £ml kabBapéoel Tiis ouyXUTIKis TGOV Tol XploTol @Uoewy TeTAQVT-
pévns aipéoews. fiy mp&dTos 6 Tapdepwy EdTuyhs €€ dgppoouvns cuveoThoaTo, TAS
gv T Evi Xp1oT® 8Uo quoels &TpEmTws fivwuévas dapvouusvos kol piav guot €k
TV dUo yeyevijoBal TepaTeuduevos ouvBetov. &5 kal Atdokopov TOV AAITTplOV CUV-
aoToTHY Kol Biékdikov Exwv TOV 0pBdv Soyudtwv kaTiiyopos kal Tfis dAnBeias
avtiTados edpnTal. &GAA& TouTous dupw T Qyio KaTaAeAUkel oUvodos kot T&s Af-

7-8 TOv kaT& TOV owtfipa GvBpwtov cf. Greg. Naz. or. 30 (theol. IV) c. 12,5 Gallay/Jourjon; cf. Conc. Const.
11, ACO ser. I1, I 2 p. 774,33 (definitio fidei) et p. 844,21-22 (edictum Const. IV.) 8 &vouv 6 &vous cf. (Ps.-)
Anast. Sinait. floril. adu. monothel. c. 2,63 Uthemann 19—22 Eva uidy — xatayyeihaoa cf. Ioh. Antioch. epist.
ad Cyr. de pace (= Cyr. epist. 38), ACO I 1,4 p. 8,27-9,5  23-24 piav ¢Uow — cecapkwpévny cf. e.g. Cyr. epist.
tert. ad Nest. (epist. 17), ACO I 1,1 p. 38,22; Sophr. Hier. epist. synod., ACO ser. I, I 1 p. 436,16-17

HVTM

1 1 ante SeuTépa add. Ve edd. 2 pv'] Ekatdv mevtAkovta M | &ylwv add. Dubielzig coll. p. 258,25 al.
3 aUTd 10] 76 altd T edd., cf. lat. 4 éx Tol — éxmépeuoty om. HV ¢ #xew M: #xov T edd. om. HV
6 douyydpnTta post TapdkAnTov M 7 kafumépaMre V. | AmoMwopiou VT edd.  7-8 8¢ Tév katd
TOv] &5 TOV kaTa V &s xal ToOv M 8 ocwTfipa] Xpiotév H | &vvouv H | &vvous H | épAnvéenoe ] éBAco-
pfipnoe H | kai om. H 9 Biaxooiwv] o HV 10 adt®d VT edd. 11 ER8eMuypévev V | évBumcv
HVT edd. 13 6 &vdoios om. V | émeicdywv H 16 To0 om. M | pet& + Tov H 18 Stoxooiov] o
HV 19 kal 1& — Anpfipata om. V. 23 #va + kai M 25 xaT] katd HM 26 KaAyndéwt VT M#:
XoAkndovt H XoAxndovi (sic) Mpre (K in X mut. M?) | 8zooUMAextos om. V. | A VT: x' H éfakocicv
Tpidkovta M 27 ToU om. T edd. 30 yeyewfioBon V | Tov &Airfipiov om. V. 31 kai 81éxBikov om.
V | «xathyopos xai Tiis dAnfeias om. V 32 &ugpw om. V| kaTtoAéhuke VcPe edd. 32-262,1 TAS
AMpous ~ adoTnpols om. V
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ACTIO TERTIA 261

est fidei rectae confessionem, omne Christi dispensationis edocuit expresse miste-
rium. secunda uero collecta est Constantinopoli centum quinquaginta patrum syn-
odus contra spiritus impugnatorem Macedonium et deo exosos Semiarrianos socios
etus. quae sancta synodus eundem spiritum sanctum ducem ac magistrum habens ex
patre sine tempore ac sempiterne processionem dogmatizauit habere et homousion
patri et filio fore coadorandum et conglorificandum, eos autem qui blasphemauerunt
sine remissione in eundem paraclitum anathematismis summisit inenarrabilibus, una
cum desipiente Apolinario, qui saluatoris nostri hominem sine intellectu, cum esset
amens, uerbose perhibuit. et tertia prior Ephesi ducentorum sanctorum patrum
refulgens synodus in distructionem et deiectionem hominem colentis Nestorii et
consentaneorum eius, qui ex propriis execrabilibus cogitationibus deceptus alium
esse deum uerbum qui ante saecula est et alium eum qui ex uirgine propter salutem
nostram incarnatus est garrula uoce profatus est, quartam sceleratus etiam nolens
personam in sanctam et consubstantialem trinitatem inducens, non solum separans
unitas duas Christi naturas in duas subsistentias, uerum etiam uocem qua dei genitrix
appellatur maledictus abiurans christotocon hanc uocari nequissime sanxit, quae uere
dei mater est et ante partum et post partum uirgo atque omnis intelligibilis ac sensi-
bilis gloria et claritate naturae creata sublimior. hunc igitur eadem sancta ducento-
rum patrum synodus anathematizauit una cum animam laedentibus deleramentis
eius, unum filium ex patre ante saecula illuxisse et eundem in nouissimis diebus de
intemerata uirgine ac dei genitrice Maria natum fuisse naturam nostram indutum
edocens et deum perfectum et hominem perfectum eundem filium dei denuntians, id
est unum filium et Christum et dominum et absolute unam naturam dei uerbi incar-
natam, quod significat duarum naturarum unitionem quae per subsistentiam facta
est. Deluero genitricem proprie ac per ueritatem sanctam Mariam nominari legitime
statuit. oportunissime autem Chalcedone diuinitus collecta orta est synodus sexcen-
torum triginta sanctorum patrum in depositionem deceptae hereseos confusas
Christi naturas perhibentis. quam primus insensatus Eutyches ex insipientia sua in-
stituit, in uno Christo duas naturas inconuertibiliter unitas abnegans et unam natu-
ram ex duabus factam et compositam prodigiose coniciens. qui et Dioscorum no-
xium fautorem et defensorem habens horthodoxorum dogmatum calumniator et ue-
ritatis hostis inuentus est. sed hos ambos synodus sancta destruxit et deleras uocum

PVE

2 Constantinopolim VE | quinquaginta] L VE 4 eundem ~ 16 aUtd, f gr. T 4~ ex patre habens VE § sempi-
ternae V sine tempore (sic) P | omousion P E homo usyon (sic) V. 6 conglorificandum E: cumglorificandum Pe¢ (et
cumglorificandum om. P*, add. P< marg. sup.) glorificandumV |  blasphemauverunt P 7 sine remissione post
paraclitum ed. Rom.* ex F, sed cf. gr. | submisit VE edd. | inenarrabilibus P: in errabilibus VE (corr. F) 8 Apol-
linario PP¢ (1 add. P< 5.l) | saluatoris nostri hominem sine intellectu ~ Tév kat& TéV cwTiipa &vBpwTov &vouv minus
apte; hominem qui est secundum saluatorem Hard.™¢ 10 destructionem Pr< (i in e mut. P<) edd. 12 est] s(un)t P*
prob. (e add. 5.l P<) 16 christotocon] christo con P | sancxit VE  17-18 atque - sublimior Anast. uerbum e uerbo
uertit 18 gloriae PP prob. (a in ae mut. P°) | naturae post sensibilis transp. F edd., sed ¢f. gr. 19 ledentibus codd. |
deliramentis Vre (i V-2 5.[) F2 edd., sed uide infral. 32 21 intemerate P* (e exp., a superscr. P¢) 22 eundemque P
fort. retinendum, of. Stotz IV, X § 21.4 22-23 id est Pr¢ F2: idem P* (m exp., abbr. add. P<) VE 23 absolute
(absalute Py ~ &wAdss, of. Act. IV 58 Croet Act. VI271 E 5 24 unitionem quae] unitionemque P* (uae add. P¢
s.L.) | subsistentiam ed. Rom. (cf. Anastasii praef. p. 2,18-24): substantiam codd. 26 Chaldoni¢ P 27 triginta] XXX
VE 28 Eutiches VE 30 et'suo Marte add. Anast. 31 kalumniator P 32 deleras P V<E: deliras Vre (1 Vi-25.[)
edd., uide supraadl 19
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pous kawopwvias aUTtdy alotnpols &vabépaot olv alTols kabBuméPode, knpufooca
T&¢ TOU XplotoU ToU &Antvol Bsol fudv Buo @uUoels AouyXUTws, ATPETTTWS,
dueTaPAnTws évwbeioas év T wd aUTol UTooT&oel TEAEIOY Te TOV QUTOV év Bed-
™TL UmdpXew kai &vBpwmdtnTl, €k Slo Te kai &v dual yvwpildpevov guoeot. Trpods
TouTols Ot kai TV ToU puoapol Neotopiou Bialpeotv kal adTdv éxelvov olv Tols
auTol oupppooty &meknpue. kKabBeffis Bt xal 1) TMEUTTTN OUYKEKPOTNTAL oUvoBos év
1) desomolovuony TV TOAewv pES’ aylwv TaTépwy &ptbudv dmoodlovocar fiTis UTO
100 alTol &ylou mveUpaTos Todnyoupévn Tas PO auTiis &ynyeppévas aylas Téo-
capas cuvodous EmekUpwae Kol TouTwy Tois opfols émnkoloubnoe ddypaoty, dvalbe-
poticaca Nectdprov, EvTuyéa, Oeddwpov TOv MowyousoTias ouv Tols PAaognpias
aUT®Y, T Te Qpryévny kol Eddypiov, Aidupov kal mdoas Tas pubodeis kai EAANVI-
k&g aUTOY TepaToloyias Ty Te Aeyopévny “IPa émoToAy Tpds Mépw Tov Tléponv
kai T& ouyypdppaTta Oeodwpitou, & kaTd& TOY dpBdy Sdeka KepoAaiwy ToU v
ayiols KupiMou cuveypbyato. pef’ fiv ©} &yla €ktn oUvodos domep &Mos 8-
otpayey fAlos TGOV omd’ &ylwv TaTépwy Ty PaoiAida oA Aaxoloa koT&TQUOLY:
év f) kpotnfeioa Tous Tas SUo alTefoucious BeAfioels kai Evepyeias émi Ths évodp-
kou oikovopias XpiloTol ToU Beol Hudv &mapvoupévous kai piav BéAnow kai plav
TepaTeUouEvous Evépyelav TS ToU owTfipos fudy XpioTol BedtnTos Te kal &vBpoo-
ToTNTOS &veBepdTioe, TouTéoTt Zépytov, TTuppov, TTéTpov, Kupov, Ovpiov, Oeddw-
pov 1oV Tiis Papdv kai TToAuxpdviov TOV Anpricavta yépovTa Kol TAVTAS TOUg
BepaTicavtas 7 BepaTifovtas fi GepoTifely ToAudVTas piov 8éAnow kal Evépyeiay &l
TGV 8Uo XpioTol @uoewv. el yd&p”, ©ds oU Tis épn copds, ,&BEANTOY Te kol Av-
evépynrov TNy G&vBpwtivny ToU kuplou @uUowv Tapfioopey, ToU TS ,TéAeov Ev
&vlpwmoTNnT’ céowaoTal;” BUo Tolvuv BeAnoels kal BUo Evepyeias kaTaAAfAous Tals
SUo XpioTol QUOECIY QO QUOIKA QUTRV TIPOCAPHOoaVTES IB1dpaTa, olTw TO peya
1fis cwtnplou oikovoplas pucThplov cagéoTaTta BieTpdvwoav kal THy SpB6Sofov
TioTy ooy TV EKKANCIOY TolU Beol AvemnpéaoTdv Te Kai &vapgiPolov dieccd-
cavto Tols dpBéppoot. Tautas TAs &ylas € ocuvdBous kal povas oUcas oikoupe-
vikGs émoTaueda, &AANY pet& TaUTas oU Tpooiépevol oUvodov. oudé y&p Umo-
AAairTal TI TV ATMOOTOAIKGDY Tapaddoewy f) TaTpik®dY évvduwy ékddotwy ded-

1-4 knpUaca — guotat cf. Conc. Chalc. (def. fidei), ACO Il 1,2 p. 129,23-31 16-22 ToUS T&s — @uoewy cf.
Conc. Const. ITI (sermo prosph.), ACO ser. I, I 2 p. 814,16-816,10c  22-24 = Conc. Const. III (sermo prosph.),
ACOsser. II, I1 2 p. 814,8-9 2§ guoik& — ididpata cf. Conc. Later., ACO ser. I, I p. 406,10; Conc. Const. 111,
ACO ser. II, II 2 p. 812,22-814,3 (sermo prosph.) et p. 846,13-16 (edictum Const. IV.); Ioh. Dam. uolunt. c. 42
Kotter II etc.

HVTM 22-24 = Conc. Const. 111 (sermo prosph.)

1 kevoguwvias VT M, sed cf. lat. | obv adtols] adtods V | kabuméBarre V. 2 10U &AnBivod om. HV |
fluésy 8eol T edd., 6eol om. V § Thv ToU NeoTopiou ToU puoapot M | puocapol om. V. 6 altol]
ait®d T edd. | Sudppoov V | méumm] ¢ H | ouvekpothin V. 7 p&8'] éxaTdv éffkovTa Teoodpwy M
8 aUtol om. V | &8myoupévn (sic) V | éynyepuévas H om. V, exspectaueris ouvaynyeppévas 8-9 Téo-
gapas] 8 H 11 o¥tédv] attod TM edd. | xai' om. V. 11-12 xai éMnvikés om. V. 12 “IBav H |

Mé&pny ed.Rom.* 13 8dexa] 1 HV 14 &xtn HV 15 omf'] Siakooiwy dydonkovtasvvéia M
16 T&s om. ed.Rom.* | 8Uo] p'H 18 fuédv + Incol V edd. 19 KUpov ed.Rom.*, sed uide supra ad p.
240,10 | ‘Ovapiov om. V, Ovapiov ed.Rom.* 20 Tov 1fis Popdv om. V | Qapdv HM 22 Tév Svo

puoewv ToU XpioTol H | 8lo + ToU ed.Rom.*  22-23 «x&vevépyntov V23 Tapficopev guow V | glow
+ Aéyew Conc. Const. I11, fort. hic supplendum 24 kaToMA\fAws M 24-25 Tais 8Uo @uocotl ToU XpioTol
H 24-2§ Tk SUo] Tols Buoi T edd. 2§ Tmpoocopudoavta V|  olTtw] Tolto V 26 ocwTnpiou
oixovopias] cwtnpias V | oikovoulas + 16 H 28 8] ¢’ H 29 &Anv + pn V | tadta T
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nouitates eorum seueris cum illis anathematibus subdidit, praedicans Christi ueri dei
nostri duas naturas inconfuse, inconuertibiliter et incommutabiliter unitas in una
subsistentia sua perfectumque in deitate simul eundem et in humanitate consistere,
ex duabus et in duabus naturis noscendum. praeterea et nequam Nestorii diuisionem
et ipsum quoque cum sibi consentientibus abdicauit. deinceps autem et quinta
conuenit synodus in dominante ciuitatibus centum sexaginta quattuor sanctorum
patrum numerum saluans. quae ab ipso sancto spiritu acta ante se celebratas sanctas
quattuor synodos roborauit et harum recta dogmata sequens anathematizauit Nesto-
rium, Eutychea, Theodorum Mopsuestiae cum blasphemiis suis, adhuc etiam et
Origenem et Euagrium, Didymum quoque ac omnia fabulosa et pagana atque prodi-
giosa ipsorum eloquia necnon et epistolam quae dicitur Hibae ad Marim Persam et
conscriptiones Theodoreti quas contra recta duodecim capitula sanctae memoriae
Cyrilli conscripsit. post quam sancta sexta synodus quemadmodum alius sol emi-
cuit ducentorum octuaginta nouem sanctorum patrum regiam urbem sortita pro
requie. in qua celebrata eos qui duas proprias uoluntates et operationes in dispensa-
tione carnis Christi dei nostri denegant et unam uoluntatem et unam portentuose
asserunt operationem saluatoris nostri deitatis pariter et humanitatis, anathemati-
zauit, id est Sergium, Pyrrhum, Petrum, Cyrum, Honorium, Theodorum Pharanita-
num et Polychronium delerum senem atque omnes qui diffinierunt uel diffiniunt aut
dlfﬁmre pracsumunt unam uoluntatem et operatlonem in duabus Christi naturis. ,si
enim”, ut quodam in loco quidam sapiens ait, ,sine uoluntate et sine operatione
humanam domini naturam dimiserimus, ubi ,perfectio in humanitate’ salua seruabi-
tur?” duas igitur uoluntates et duas operationes congruentes duabus Christi naturis
ut naturalia earum coaptantes idiomata sic magnum salutaris dispensationis myste-
rium luculenter explanauerunt et horthodoxam fidem omnium ecclesiarum dei sine
calumnia sineque dubitatione recte sapientibus seruauerunt. has sanctas sex syn-
odos solas esse uniuersales nouimus, aliam post has non admittentes synodum. ne-
que enim derelictum est quid ex apostolicis traditionibus uel paternis seu legitimis
editionibus egens correctionis uel cuiuslibet ornamenti quoquomodo. omnes itaque
male sentientes hereticos tanquam satoris zizaniorum satanae discipulos et animas

PVE

1 cum illis ~ oUv alTols, exspectaneris seueris anathematibus una cum illis 6 centum sexaginta quattuor P: ¢ Ix iiii
VE 8 quattuor]iiii VE | synodus P* (u in o mut. P¢) E | earum ed. Rom.* 9 Eutychea P: Eutichea VE Eutychem
F2edd. | blasphaemiis P 10 Didimum VE | ac] et ed. Rom.* | omnia PP¢ F2: omnes P* (omnes subterlin., omnia
superscr. PYVE 11 Hibae scripsi: Hibe P Hybe VE Ibae ed. Rom.* | ad Marim Persam P: admari inpersam V mari
in persam E (corr. F?) 14 octoaginta P 18 Pyrrhum ed. Rom.: Pyrrum P V Pirrum E 18-19 Pharanitarum P
Pharanicanum E 19 delirum ed. Rom.* ex F | diffiniunt Ve (¢f.gr.): diffinient P V* (e2 in u mut. V*) E definient
ed.Rom.* 22 perfectionem F? edd., sed ¢f. gr.  22-23 salua seruabitur scripsi coll. gr.: salua seruabimur P* salua
seruabimus PP (r exp., s 5... P) VE saluabimus F? edd. 24 ydiomata VE  24-2¢ misterium VE 26 kalumnia P
calumpnia V 27 huniuersales P 28 ex] ab ed. Rom.* 30 tamquam P V| zyzaniorum V zazaniorum E
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usvov SiopBwoews fi Tiis olacolv émkoouniosws oloodNwoTe TPOMOS. TAVTAS TOl-
yapolv ToUs Kakogpovas alpeTikous s ToU oTropéws T&V {tlaviev caTtdv go1tnTds
Kol yuyogBdpous pioTas &mod Tiis ToUTwY Kakiis kopugfis, Zinwvds enut Tol udyou,
péxpr Tis POeAUPWTATNS auT®v olUpds cUAAARdNY kabeliis €6 &Ans dvabeuaTtifouev
wuxfis kal Siavoias, kal pdAloTa doous al TpoTeTayuéval Gyl Kai oikoupevikal £€§
ouvoBol &vebeudTicav: pe® v kal ZePfipov TOV TGV AkepdAwv [povouolT@V]
g€apyov ouv auTols ékeivols, ETt Te kai TMéTpov &moknpUTTw TOV Kvagéa TOV €v TR
Tploayie Uuvew THV Tpoolfkny évBeivon ToAunoavta kai mabos Tfi &mabel fsotnm
mpooTpiyal Bpacuvlivta kal wavTas Tous Tapsmopévous T PAaocenuia aUTol.
oUKk &moTpemdusha 8¢, A& pdAa oTépyopev kol &modexopebo kol T&s TOTIKGS
&ylas ouvddous kal T& Bela émmvoia EkpwvnBévTa auTols Kavovikd kaTopBouaTa
Kol wuyweeAf] vopoBeThpaTa. Tas 8¢ dmooToAikds Tiis ékkAnoias Tapadooels, O
v T&v Kal Tpookuvely Tous &ylous kol domdleofor BeBi1ddyueba, &modexoueds
Te kai TepimTUcOoOUEla, TpdVTES ws BepdTovTas kal gidous kal uiols Beol ypmua-
Tloavtas: .1 y&p WPOs ToUs elyvouovas TV OouodoUlwv Tiun &médefiv Exer Tis
gls TOV kowodv SeomdTny edvoias”. olUTor y&p adTol Tapsia Beol kal kabapd kat-
aywyla yeydvool kol ToU d&ylou Tvelpatos dknAibwTta €oomTpa, &AA& kal ol
wuxai auté®v év xeipi Beol meprvaoc, kabws yéypamwtar. (wf) yap v & Beds kai
pids, kal ol év yeipi Beol dvtes &ytol v {wf] Kal pwTl Umdpyouot® kail di& TolTo
Tipos évavtiov kupiou 6 Bavatos TAY ociwv auTol, ouTtol {&dvTes &v Tappnoia
T& 8ed TopsoThkaol. TNyds cwTtnplous 6 deomodTNs XploTds Ta TOV &ylwv fuiv
TaPETXETO Atiyava, TOAUTPOTTWS TAS evepyecias Tols &obevolior mnyadlovTa, wipov
eUwdlas PpuovTta kai daipovas &mweAauvovTa, kai s PNow 6 peéyas didaokoAos kai
Tfis &Bavacias émwvupos: ,T& TV papTUpwy doTd& vdoous puyadelouoty, aobevels
Bepamevouot, TugAols TO PAetely yopilovTal, Aempous kaBaipouot, Telpoouous kal
&vias d1cAUouot, kai Talta d1& Xpilotol ToU év alTols évoikfiooavTos”. kol KoA&s 6
WwoAuwdos EékeAddnoe: BauvuaocTtds 6 Beos év Tols daylois adTtol, kol alts: Tols

2 ToU — catav cf. Mt. 13,25 17 &knAidwTa Eoomrtpa cf. Sap. 7,26 18 yuyai — Beol cf. Sap. 3,1
18-19 {wh — ¢&s cf. Ioh. 8,12; 11,25; 14,6 20 Ps. 115,6 27 Ps. 67,36 27-266,2 Ps. 15,3

7-9 Tétpov — BpaocuvBévta cf. (Ps.-)Felix III. epist. damn. ad Petr. Full., ACO III p. 13,20-21 et p. 230,8-9;

Sophr. Hier. epist. synod., ACO ser. II, I 1 p. 480,34 14-23 TipdvTES — Pplovta ~ Ioh. Dam. exp. fid. c.
88,19~27.34—37 Kotter II 1§-16 Bas. in quadr. mart. (hom. 19), PG 31, 508 B 2—4 23-26 daipovas — dia-
Aouat cf. Ioh. Dam. exp. fid. c. 88,46—48 Kotter II 24-26 locum non inueni; similia leguntur apud Ioh. Dam.

1.1, ubi tamen Athanasius non laudatur

HVTM 14—23 ~ Ioh.Dam. 15-16 = Bas.

1 Tiis fort. delendum | oiwdfjmore Tpdmw H fort. recte, cf. lat. 2 ocardy V. 3 kokfis om. H 4 BbeA-
AupwTtdtns T MPe (A M* subter lineam) s doaV | &yimmom V 6 uovoguortédy, quod deest apud
Anastasium, ut glossema deleui; cf. Act. Ip. 100,21; Act. V181 D 12-13 7 &moknpUtropar V edd. 8 Upvo
om. V | éfeivar H 9 68pacuvBévta] ocuvBévra M 9-10 Trapemopévous — oTépyousy kai] oy altd V
10 pdAdov M | éxBexdueba H | d&modexdueba + 8¢ V 11 8efia H 12 yuxogeAij V yuyogafi T
12-14 T&s 8¢ — TiuddvTes] Tpookuvoluey Bt kol domaléueba Tas Twwlas kai oemTds gikdvas, g &mooTo-
Akéds £818&xBnuey, kal Tipduey Tous Gyious V 14 fort. altoUs post TipddvTES supplendum, cf. lat.
15 eUyvopovas T foh. Dam.: Suoyvauovas VM &yvapovas H &yafols Bas. 16 &5 etiam cod. G apud
Ioh.Dam.: ttpds Bas. | Tapela etiam codd. E L apud Ioh. Dam.: Topela rell. codd. apud Joh.Dam. | kai om.
H 18 xaBos] os Vedd. | yap &v] yép éotw Joh.Dam. 19 &yior deest apud Iobh. Dam., sed cf. lat.
22 TOAUTPSOTwSs om. V moAuTpdtous ed. Rom.* | mny&lovta] Tapéxovta V. | pipwv V pipov M
23 &meAavvovTa] Siwkovta V 23-24 kal Tfs &Bavacias émwdvupos om. V 24 dotd H 26 oixfy-
cavtos V | kal kaAds HTM (cf. lat.): 2¢° & &%) kal V edd. 27 éxeAddnoe] gnoi V | adbs om. V
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ACTIO TERTIA 265

corrumpentes ministros ab horum malo uertice, Simone uidelicet mago, usque ad
eorum detestabilem caudam et, ut complexiue dicamus, ceteros omnes ex tota pror-
sus anathematizamus anima simul et mente, maximeque illos quos praelatae sanctae
ac uniuersales sex synodi anathematizauerunt, una cum Seuero Acephalorum auctore
{id est eorum qui Christum unius esse naturae fatentur). quin et Petrum respuo cognomen-
to Gnaphea, * qui in trisagio hymno augmentum apponere ausus est et passionem
impassibili applicare deitati praesumpsit, et omnes qui blasphemiam eius sectantur.
non autem refutamus, sed oppido confirmamus et admittimus etiam locales sanctas
synodos et correctiones canonicas, quae diuina sunt ab eis inspiratione depromptae,
atque legislationes earum animas illustrantes. apostolicas autem ecclesiae traditiones
per quas honorare ac adorare sanctos et salutare docemur, suscipimus et amplecti-
mur, uenerantes eos ut famulos et amicos atque filios dei. ,honor enim conseruorum
qui circa deuotos agitur probationem habet bonae uoluntatis erga communem exhi-
bitae dominum.” isti enim ipsi cellaria dei et habitacula munda sanctique spiritus

15 purissima specula facti sunt, sed et ipsorum animae in manu dei sunt, sicut scriptum

20

25

est. cum enim uita sit deus et lux, et sancti quoque, qui i manu dei sunt, in uita et
luce profecto consistunt. et ideo pretiosa in conspectu domini mors sanctorum eius.
isti uiuentes fiducialiter deo astiterunt. fontes salutares dominus Christus sanctorum
nobis reliquias praebuit, multimode beneficia infirmantibus rigantes, ungentum
suauitatis emanantes et daemones abigentes, et sicut dicit magnus magister et ab
immortalitate {id est Athanasius, immortalis enim grece athanatos dicitur} cognominatus,
»martyrum ossa languores fugant, infirmos curant, caecis uidere donant, leprosos
mundant, temptationes et merores dissoluunt, et haec per Christum qui habitauit in
illis.” et bene Psalmista cecinit: mirabilis deus in sanctis suis. et rursus: sanctis qui
sunt in terra eius mirificanit omnes uoluntates eius inter illos. cum his autem et sanc-

24-25 ¢f LC Il 10 p. 374,4b~9 (= III Capit. p. 332,13-17) = *Hadr. p. 16,7~11 (In actione tertia. Capitulo VI):
Ridiculose et pueriliter dictum in sententia fidei Theodori episcopi (archiepiscopi Hadr.): ,Mirabilis Deus in sanctis
suis”, et continuo: ,Sanctis qui in terra sunt eius, mirificavit omnes voluntates meas inter illos”, tamquam hic
versiculus illum priorem subsequatur (subsequentem Hadyr.). cf. Freeman p. 374 adn. 1.

PVE 24-25 ~ LC *Hady.

1 uidelicet Symone F uidelicet Simone ed. Rom.* 3 maximeque] maxime ed. Rom.* 4 ac] et ed. Rom.”™ | una cum ~
ued’ Gv xal, Anast. uerborum constructionem mutanit | auctore] duce ed. Rom."8 (melius principe, of. p. 101,20 etc.),
sed auctor inuenitur etiam p. 229,21 et 229,24 s id est — fatentur glossema Anastasii esse statuit et uncis inclusit
La.-Co. | naturae esse ed. Rom.” 6 Gnaphaea P Cnaphea ed. Rom.™ (sed cf. p. 87,6), Fullonem (fort. adnotatio
Anastasii; of. ad p. 87,6) add. V'™ E' s.l. | augmentum] augmento P* (um P¢ 5.[) augumentum ed. Rom. argumentum
ed. Reg. (corr. La.-Co.”8 ex P) 7 praesumsit PV | blasphaemiam P 9 quae] que P | aspiratione P inaspiratione (sic)
V., cf. p. 245,16 | depromptae ~ kpuvnBévTo, exspectaneris promulgatae, sed ¢f. p. 241,15 10 earum ed. Rom.©™:
eorum codd. 11 ac]eted. Rom.* 12 conseruorum post deuotos ed. Rom.* 13-14 exhibetae P* (e exp., i superscr.
P) 14 sicutom. Euted. Rom." ex F 16-17 et sancti — luce ster. P, sublin. P* 17 lux P* (x exp., ce superscr. P°) |
consistunt ed. Rom. : consistant codd. 19 unguentum VE edd. (c¢f. Stotz 111, VII § 110.2) 20 et demones abigentes
om. P (add. P¢ in marg. inf.) | demones codd. 21 id est - dicitur P i.z. V'™ E i.z. ed. Rom.™¢ (glossema Anastasti) |
Atanasius P | atanatos P | dicitur athanatos ed. Rom.* ex F 22 cecis VE 23 temtationes V tentationes E edd. 25 in
terra sunt P | eius?] meas LC Hadpr., ¢f. Psalt. Rom. 25-267,1 sanctos P
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Gyiois Tols év Tfj yij autoU éfauudoTwoey & klplos TévTa T fedfuaTta aUToU
év autols. ouv ToUTols 8¢ kol Tés &ylas kal oemTds eikdvas TpooKUVOTYTES Tepl-
mTUooopela, TouTéoTt Tol B fuds évavBpwTicavtos Beoll Adyou, Kuplou B¢ fuGw
kal owtfipos Incol Xpiotol, kol popery Soudou AaBdvtost ob f eikdy kol TS
EkTUTTopa oU Tfis BedTnTos Tfs &dlaomdoTws Evwbeions T dxpdvTw alTol copki
péper TOV Xopaktipa — &dpatos ydp kai &meplypatrTos fi feic pUols Ko doxnua-
TioTos: feov y&p oUSels écpake mwmOTE, AUTOS & povoyevns éEnynoaTo —, G
Tfis &vBpwmoTnTos alTol YpwuaToupyoUvTES THY €lkdva TTPOCKUVOTUEY. Epavn yop
Beds v kat ddpatos émi THs yAs kol dpddn xai Tols dvbpdmos OUVOVECTPA PN
kol ékomiaoe kol émeivnoe kol &8iynoe voue THs fueTépas s NUTEoXETO PUOEWS.
TpookuvoUuey XpioTol ThHy eikdva, TouTéoTi Tol SpaBévTos Tols &vBpwols Tpoo-
wTou ol kexwplouévou Tiis &opdrou adTol BedTnTos, &maye, &M fuepévou TQUTT
€§ axpas oUMAwews. &l yap kol Aéyel Tois loudaiorss Ti BéAeTé we dmokTelvar
avbpwmov S5 Ty dAnbeiav AeddAnka Ouiv;, oUk fv &vBpwTos uévov, dAA& kod
fBeds. kal Aéywv: éyw kai 6 mathp £v éouev, olk dmopveital THY fiueTépay puow:
T® y&p dvlpwive oTopaTtt kal T dpyavikfj TalTa OIOAEYETOL YADTTY. TIUQMEY
8¢ kai mpookuvoluey kai THY Tfis aUTOV dpdoTws Yyevwnodoms &ypbvtou oUTol
pnTPos T &ylas fBeoTdkou kol Travaudpou Seomoivns AUV eikdva. TipnTéov B
Kod T&V &ylwv &mooTéAwy, TPoenT&dY Te koi KeAAikwy papTUpwy dolwy Te kol
Sikadwy s @ihwy feol T&s eikdvas, o T UAn xad Tols xpwpaot 1O céPas Tpoo-
&yovTes, &M& Bk TaUTNS voepols Bupact TPOs TO TPWTOTUTIOV Todnyoupevol
elvey TNV Ty &TrovéuovTes [Tpoogépouev], €iSdTes kaTd TOV uéyav Baoiheiov, g
M THS eikovos T Tl TO TpwTéTUTOV BloPadvel”. Tpds Bt ToUs ZploTiKéds &vT-
ggaryopevous kol AéyovTas, &5 o Sel T@dY &ylwv Tpookuvely T&s eikdvag XELPOTIOLT-
Tous oUoas, el8wA& Te dvorTws, udMov 8¢ SucoePdds &mokoAoUvTas auTds, 1oTw-
oav ol TowlTol, d§ T& XegpouPlu kKol TO AacThplov, f KiPwTds Kol 7 Tpdmelo, &
Mwofis 6 Beoméotos kateokelaoe Bely TpooTdypaT!, XelpoToinTa foov kal Tpoo-
ekuvolvTo. katnyopel 8¢ 7 fela ypagh Té&v mpookuvourTwy Tols yAumTols, dAAL
kad TéY BudvTwy Tols Baiuoot kal &mwéPANTOS pEv i TRV ENMvwy Bucia fv, f 5&

4 Phil. 2,7 7 Ioh. 1,18 9 ¢f. Bar. 3,38 10 kol éxomiaos kai émelvnos Kol édiynoe cf. Ioh. 4,6; Mt. 4,2; Ioh.
19,28 13—-14 Ioh. 8,40 15 Ioh. 10,30 28 Ps. 96,7 29 1@V Budvtwy Tols daduoot cf. Deut. 32,17; Ps.
105,375 1 Cor. 10,20

2-23 obv ToUTols — SloPaiver cf. Ioh. Dam. exp. fid. c. 89,2448 Kotter II 10 Kai éxotrioos — &8iynoe cf.
Greg. Naz. or. 38 (in theophania) c. 15,2—3 Moreschini; or. 45 (in s. pascha), PG 36, 660 C 2-3; cf. Florilegium Leo-
nis, ACO I 1,1 p. 22,6; Anast. Sinait. uiae dux X 2,5, 51—52 Uthemann (ubi plura adferuntur) 23 Bas. spir. c. 18,
45,19-20 Pruche  23-28 mpog 8¢ — mpooekuvolvTo cf. Ioh. Dam. exp. fid. ¢. 89,2-15 Kotter II  28-268,1 kat-
Nyopsl — eumpbdadextos ~ Ioh. Dam. exp. fid. ¢. 89,1620 Kotter II

HVTM 28-268,1 ~ Ioh. Dam.

1 adTod!

om. V. | o6 xUpios om. M Sepr., deest etiam apud Anast.  2-3 T&s — TouTéoTi] TH eikévar V,
uvide supraad p. 264,12-14  2-3 TepiTTUCCOUEdY TTpooKUVOTVTES M 4 kol GwTHipos post Xpiotot H |
kai? om. M | AoPovTos + mwpookuvoluey Kol meprmTUcodpeda V 8 xpwuaToupyolvTes om. V
9 wpéhn kot om. M | koi® om. Ve edd. | ouvovooTpagsls Vere edd. 10 fv ed.Rom.* | fumeixeto H
duméoxeto T 12 kexwptopdv(ng) H | &moye om. V | fvouévns H 13 T én M 16 yAdoon M
17 a1l T | &epdoToes] dxpdvtws M | &ypdvrou] depdoTes Tavdyvou M 18 Tfis om. H | hwév +
v HV T edd. 19 T&V] ToUs V¢ (abbr. mut. V¥) 21 ToUTns sc. Tiis eikévos | TadTns + Tols V edd.
(To¥s voepols Spuact T2m8) 22 mpoogépopev deleui coll. lat. 25 &vofiTeos — Sucoefids om. V | adtds
om. V alTas + Aé¢youev T edd., sed cf. lat. 25-26 ToTwoav oi TowdTo1] ioTéov & oltor T 26 iAa-
othpiov + kai ed.Rom.* 28 8t + kol V. 29 EAMvwv] €iddAwov T
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ACTIO TERTIA 26 7

tas et uenerabiles iconas adorantes amplectimur, id est uerbi dei domini uidelicet et
saluatoris nostri Iesu Christi, qui pro nobis incarnatus est et formam serui suscepit.
cuius imago uel figuratio non deitatis quae inconuulse intemeratae carni eius unita est
praefert characterem - inuisibilis enim est et incircumscripta et informis diuina
natura. dewm quippe nemo uidit unquam, ipse unigenitus enarrauit —, sed humani-
tatis eius coloribus facientes iconam adoramus. apparuit enim deus super terram,
etiam cum esset inuisibilis, et uisus est et cum hominibus connersatus est et fatigatus
est et esuriuit et sitiuit lege nostrae quam suscepit naturae. adoramus Christi iconam,
id est personae quae hominibus uisa est non diuisae ab inuisibili eius diuinitate —
absit —, sed unitae huic ex summa conceptione. nam etsi dicit Iudaeis: quid uultis
me occidere hominem qui ueritatem locutus sum uobis?, non erat homo tantum, sed
et deus. et dicens: ego et pater unum sumaus, non denegat naturam nostram. humano
quippe ore ac organica haec asserit lingua. honoramus autem et adoramus etiam
imaginem Iintemeratae matris eius sanctae dei genitricis et immaculatae dominae
nostrae, quae illum ineffabiliter genuit. honoramus quoque sanctorum apostolorum,
prophetarum, bene uincentium martyrum, confessorum et iustorum tanquam dei
amicorum imagines, non materiae uel coloribus cultum afferentes, sed per haec
intelligibilibus uisibus ad principale adducti honorem illi debitum impendentes,
scientes secundum magnum Basilium quod ,.imaginis honor ad principale transeat”.
porro quia nonnulli contentiosius agunt et dicunt non oportere sanctorum imagines
adorare, cum sint manu factae, simulacra stolide has, immo impie nuncupantes,
nouerint qui eiusmodi sunt quia cherubim et propitiatorium, arca et mensa, quae
Moyses sacratissimus diuino praecepto construxit, manu facta erant et adorabantur.
accusat autem diuina scriptura eos qui adorant sculptilia, sed et illos qui daemonibus
immolant. et quidem abiectum erat paganorum sacrificium, sed iustorum acceptum

19 ¢f. LCIII 16 p. 407,17-18 (= III Capit. p. 333,8-9) = *Hadr. p. 17,6~8 (In actione tertia. Capitulo VIII): Contra
eos, qui dicunt, ,quod imaginis honor in primam formam (prima forma Hadr.) transit”.

PVE 19 ~ LC *Hadr.

1 iconas P: imagines VE edd. 3 figuratio] figura ed. Rom.* | intemeratae ed. Rom.: intemerate codd. 6 apparuit -
super terram] exspectaseris apparuit enim, etiam cum deus esset et inuisibilis, super terram 8 qua VE 9 diuisa VE |
ab + hacF*edd. 10 Iudeis VE 12 et? om. VE 14 imaginem post eius VE edd. | matris om. ed. Rom.* 16 pro-
phaetarum P 17 per haec ~ 81& Tadtns? 18 principalem V ed. Rom. (corr. La.-Co.™ ex P) |  debitum] nibil
respondet in gr. | imperidentes P* (ri exp., n P¢ 5.1} inpendentes V 19 Basilium magnum ed. Rom.* | principalem VE
edd. 21 manufacta ed. Rom. (corr. La.-Co.) | impiae P 22 quia] quod ed. Rom.* 23 Moses P | sacratissimis P
(uPes.l) 24 demonibus codd. 24 sacrifitium P

La.-Co. 186

Rom. 454

Ma. 1145

PL 129,267



Ha. 152

Rom. 455
La.-Co. 188

268 MPAZIS TPITH

T&Y dikalwy e¥mpdodekTos. ToxuTépas oUv ypapfis oUody TV ceTTOdV €iKOVWY
B¢l Tipdy alTds S1& T& TMPWTOTUTIA.

TouTois oUv Tols ouUVoBIKOTs NUPY EUUEVDS EVTUYX&VOVTES, QylwTaTol, €1 T eUpedf)
év alTols Beduevov EmblopBwotews, peTddote &PBovws Nuiv Tiis évBéou Sidaxfis U-
udv kai &vtemoTeidal TopakAnBnTE, fva cuPOVwWS EK ToUTou TMOTROV eupeBevTov
dugoTépwy VUV Te kKal fudy dofainTton 6 mothp kKai 6 uids kai TO Tvelua TO
aylov viv kai &el kal els Tous aidvas TOV aivvwy. aufv.

Kail petd v dvayvwow Tlétpos kai TTétpos ol BeopiréoTaTol wpeoPiTepor kal TdV
ToToV éTéyovTes Adplavol ToU &ylwTdTou mama Ths TpeoPuTtépas Poouns elmov:
TTe1B6pebo, 6T kaTd THy OpBids SuoAoynbeicav mioTwv Tap& Tapaciou ToU &yiw-
T&TOU Kol pOKAPIWTATOU TaTpidpyou Kwvotavtivoumdrews kal 6 kaf Auds &tro-
oToAkOs T&Tas Adplavds Bef&uevos kol dmaca fj kaT aUTov ayia ouvodos éoToi-
xnoe kai TV U alTol SporoynBévtwy THY kowwviav fioTdoaTto. kol edAoynTds 6
8eds, 6T1 kol ol Tfis &vaToAfis &yiwTaTor dpylepels cUupwvol év Tfj opBoddfew mioTet
kol Tfj Tpookuvhcel TGOV oemTOdV eikdvwy ToOls &yrwTdTols Adplavdd méama Pduns
kal Tapooien TaTpidpxn Tiis véas Pouns evpébnoav, kal Tols pn oUTtws SuoAoyol-
ow dvafeua EoTw &TO TOV Ayiwv Tplakooiwy déka kal OKTGw Qyiwv TaTépwy TV
évTalfa poaBpotoBevtwov.

‘H &yia olUvodos elme:  [évorto, yévoiTo, yévorto.

I. Aydmos 6 dciwTaTos émiokomos Kaioopeias sime:  Tois oToAeior apd& TédV
Tiis AvaTOAfls OC1WTATWY &pXlEPEWY TTaVIEpols Yp&uuaol Tpds Tapdolov TOV &yic-
TaTov Kal olkoupevikdy ToTpiépxny s oThAny dpbodolias &modefhuevos kot
T&VTa TPOTTOV OTOIXG Kal THY Kowwviav &modéyoual, Kai Tous uf oUTws gpovolv-
Tas 76 Gvabépan kabumoPdAic.

1 e0mpdodekTos cf. 1 Petr. 2,5

1~-2 Tayutépas — TpwTéTuTia cf. Ioh. Dam. imag. Il ¢. 24-25 Kotter IIT 22 othAny dpbodotias cf. Conc.
Chalc. (def. fidei), ACO II 1,2 p. 129, 15; Libell. episc. sec. Syriae, ACO III p. 30,2930 etc.

HVTM

1 eUamddektos Jobh. Dam. | oloas Tés oetrtas eikdvas T 3 eloePds V. 4 fulv &eBdvews M | Tfis] 7 H
s & ToUtou om. V | motdv] moTeudvtwy T edd. 6 &ugotépwov H: &ugoiv T edd., om. VM | fudv T¢
kol Updy M| Bof&leten V| mwathp] athp T T edd. 7 T&V aidvwv. dupfiv om. V| &pfiv om. H
8 Tlétpos kai Tlétpos om. V| BeogidéoTaTol om. V 8-9 xai Tév TéTOV EMéyOVTES] TOU V 9 TOU
ayiwtétou Adpravol HM 100 ayiwrdrtou om. V. 11 kai pokapiwtdrou om. V. 12 Befdpevos Abpia-
vos H | mdoa T edd. 13 T®V — kowwviav] t& U adtol dpodoynbévta V | fiowdoavto HV T, sed cf.
lat. 14 &yniotarorom. H | 2v om. V. 15-16 ‘Abpiavid — véas Podpns] Toutols V. 16 nupébnoav H

17 &yiwv' om. H |  1plaxociov — ékte] Tin' HV Tpiakooiwy Sexaoktdo M | &yiov? om. T edd.
19 &yla om. V | yévorto bistantum V | yévoito? om. V. 20-278,24 episcoporum acclamationes C 1—3§
numerantur o' — Ag' H!™8 20 oolwTaTos éwickomwos om. V| Kawapias H | Tois] Té& Tois V

20-21 Topd Tfs TV V21 bo1wTdTwv om. H | ypdupata V. 22 kal olkoupevikdov om. V | watpidp-
Xnv + Nuédv V | épBodofias] evoePeias ed. Rom.* | &modefduevos + kot T &modeduevos + atoxd kod V
(uide infra) 23 oToi® — wowwviav om. V  23-24 TouUs ... ppovolvTas] Tols ... ppovolor H 24 T&
dvabéuaTt kaButoPdAAw] dvabepatifc H
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ACTIO TERTIA 269

est. cum ergo crassioris scripturae uenerabiles imagines sint, oportet eas honorare
propter principalia.

His itaque synodicis nostris libenter acceptis, sanctissimi, si quid inuentum fuerit in
illis emendatione indigens, sine inuidia uestrae deo plenae doctrinae nos participes
facite et ad remittendum ea nobis correcta estote precabiles, ut concorditer ex hoc
fidelibus utrisque, id est uobis et nobis, inuentis glorificetur pater et filius et spiritus
sanctus nunc et semper et in saecula saeculorum. amen.

Et post lectionem Petrus et Petrus deo amabiles presbyteri et locum retinentes sanc-
tissimi Hadriani papae senioris Romae dixerunt:  Adquiescimus quia secundum
fidem quam recte Tarasius sanctissimus et beatissimus patriarcha Constantinopoleos
est confessus, et apostolicus papa noster Hadrianus suscipiens una cum uniuersa
sancta synodo, quae apud ipsum est, consensit et eorum quae ille confessus fuerat
communionem amplexus est. et benedictus deus, quia et orientis sanctissimi summi
sacerdotes concordes in horthodoxa fide ac adoratione uenerabilium imaginum
sanctissimis Hadriano papae Romano et Tarasio patriarchae nouae Romae inuenti
sunt. et qui ita non confitentur anathema sint a sanctis trecentis decem et octo patri-
bus qui hic ante collecti sunt.

Sancta synodus dixit: ~ Fiat, fiat, fiat.

1. Agapius sanctissimus episcopus Caesariae dixit:  Destinatis ab orientis sanctis-
simis pontificibus sacratissimis litteris ad Tarasium sanctissimum patriarcham, has
tanquam titulum horthodoxiae suscipiens, omnimodis consentio et communionem
recipio, et €os qui ita non sapiunt anathemati summiserim.

PVE

s ea nobis correcta Anast. suo Marte addidisse uidetur, cum &vremoTeidon male intellexisset 6 utrisque id est uobis
et nobis om. P* (add. P< in marg. sup.) 8 tenentes E edd. 9 papae Hadriani ed. Rom.* | Acquiescimus ed. Rom.™ ex
F 11 huniuersa P* [h exp.] uniuersali F uenerabili ed. Rom.* 12 consentit ed. Rom.* | illiP 13 et* om. ed. Rom.*
14 ac]JetEedd. 16 decem et octo] x et viii VM et octo E  19-279,23 episcoporum acclamationes non numeran-
tur in codd. 19 Caesarie P Cesariae VE 20 kai oikoupevikds bic et aliis locis Anast. praetermisit, cf. ad p. 233,19 |
has P: his VE edd. 21 tamquam VE | omnibus modis ed. Rom.* ex F

Ha. 151

Rom. 455%

La.-Co. 187
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2. ’lwdvvng & dowwTaTos émiokotros Egéoou eimer  Tols oTahelow &mod Tiis dva-
TOoAfis Topd& TV aUTéB dpylepéwy dpBoddols ypduuaot mpds Tapdoiov TOV &yiw-
TaToV Kal TPIoHOKAPIOTOV oOikoupevikoy maTpidpyny cuvTiBéueda kol THy alTdv
kowewviav &omaléueba, Tous Bf un oUTws SuocAoyolvTas pfTe TPOCKUVOUVTOS WNTE
amodeyxouévous T&s aylas kal iepds kai oemTas eikdvas &AAoTpious Tyolpar Tiis
kaBoAikiis kat &mooToAkiis ékkAnaias kal TG dvabéuaTt adTous TaPATEUTW.

3. KwvoTavtivos 6 doi0TaTos Emiokomos Kwvotavrteios Tiis Kumpou elmev:  Ev
undemd évvolar TapoAAGTTOVTA Kai T& viv QvayvwoBévTa ypaupaTa T& €K TS
&voToAfis wepplevTa Tpds Tapdolov TOV &yldTaTov &p)lemiokoTov kol oikouue-
VIKOV TraTpidpXnv ToU UM adTol TpoopoAoynfévrtos dpou Tiis TioTews eUpiov KAy
6 &véabios TouTols ouvTiBepon kal SpdPpwv yivopal, Bexdpevos kol &omaldpevos
TINTIKDS T&s &ylas kal oemTas gikdvas, kal THy kaTd AaTpeiav mpookuvnoty pévn
Tij UTrepoucie kal (wapyiki] TP1Ad! dvamepmw, Kal Tous pf oUTws gpovolvTas phTE
Sofalovtas Tiis &ylas kabohikijs kail &mooTohikiis EkkAnoias ékyxwpilw kai T& &va-
BépaT kaBumoPdMw kal Tf pepidt TOV Apvouudvwv THY Evoopkov Kal CWOTIKNY
oikovouiav XpioToU ToU GAnbivol B0l fudY TopaTEuT®.

4. Baoiheiog 6 dowwTatos émiokomos Aykupas e Tols oToaAgion yp&upaot
amd Tfis &vaToAfis Tapd TAV aUTofl GYlTATWY APXIEPEWY TPOS TOV QYlWTOTOV
APXIETIOKOTIOV KOl OIKOUPEVIKOV TTaTPI&PXNY OTolX®d Kal éuuéve kal T& Tap’ alTdv
oporoynBévta &modéyxouon peTd mhons elpevelas kal Tpoapioews, Kal Tous i)
oUTws ppovoivtas dvabéuaT kaBumoPdAiw.

5. Nikéhoos 6 éciwTartos émiokotros Kulikou eime: Tols &vayvwobeiolr ypdupaot
ToU QYIWTATOU Kal HAKAPIWTATOU &PXIETIOKOTOU Kol OIKoUpeVIKOU TTaTpldpyou Kal
Tols avmimeppbeion &md TOV Tiis dvaToAfis 6pBodofwy apxiepéwy ABéANols cuvTiBe-
Mol Tept TGOV Gylwy Kol cemTdV gikdvwy kal Ty kowvwviav aiTdy &mwodéyouat, Kot
ToUs pf) oUTws povolvTas TR AvaféuaTt TaAPaTEUTW.

16 Xpiotol — fipédv cf. 1 Ioh. 5,20; Ioh. 17,3

7-11 ’Ev — ouvtiBepon = Georg.Metoch. hist. dogm. I1I c. 96,12~18 Cozza-Luzi

HVTM 7-11 = Georg. Metoch.

1 6 dowbTaTos om. H | 6c1dTatos émiokomos om. V. 1-6 Tois oTaAslow — Tapaméurw] Kéyd TouTols
TOIS ypauuaol TV &vaTOMKGY dpXlepéwV KAT& TavTa TpoTov oTolX® Kai Thv kowvwviav &modéxouar kal
Tous uf oUTws gpovolvras dvabepaTilw V 1 &md TM: ik H 2 Tapdoiov post Tatpidpynv T
3 Tpiouaxdplotoy om. HM, sed cf. lat. 7 6 doidTaTos émiokomos om. M éoidTaTos émiokomos om. V
¢miokomos om. H | Kwvotavtiag V | 1fis om. M | éen V. 7-11 ’Ev undemd — ToUTois] kdyd 6 &vééios
¢v pndé wd évvola TOY Avayvwodévtwy ypouudTtwy TapaAA&TTwy TouTtols V 8 TopaMdrTovta HM
Georg. Metoch. (cf. lat.): mapaMrdrrwov VT | kai (quod habet etiam Georg. Metoch.) fort. delendum, cf. lat. |
742 om. M Georg. Metoch. 11 ocuvtiBnu T edd. | Sexdpevos kai om. V. 11-16 8eyduevos — wapamépy-
T interpolata esse censet Speck, Interpolationen p. 8788, sed cf. Lamberz, Uberlieferung und Rezeption p. 1061

adn. 18 12 kai oemwtds om. V| kai? om. H 13 &vamépmev H 13-14 piTE Sof&lovtas om. V
14 Tiis dylas om. H Tiis &ylas + kai V| xywpilwv (sic) ante Tfis &yias V 15 UmoPdMw ed.Rom.*
15-16 xai' — mapaméuTw om. V 15 owoTikNv] cwpatikiv T edd., sed cf. lat. et Act. VI213E 2
17 oowwTatos éiokowos om. V 17-19 Tols oTaAeion — éupéve] Tols dvaToAikols ypdppaot Tpds TOV
&yl TaTov AUV SecToOTNY Kal oikoupevikdy TaTpidpxny oTaAeiol k&yd oToixd V 18 &md] &k H
20 ¢vbéxopar uel ékdéxopar H |  eduevelas xal om. V 21 &vaféuaT kaBuToPdAAw] dvabepaTilwy V
dvaféuaTt UmoPdMrw ed.Rom.* 22 SowwTaTtos émioxotos om. V 22-25 Tols avayvwobeiol —

ouvTiBepar] Kéyd Tols Te ypaupaot Tou d&ylwtdtou Hudv Tapaciou kai Tols dvaTtohikois cuvTtifBeuor V
23 &ywwotdrou] 6owwTdtou H 24 &md Tév M: &k Tv H &md T edd. 25 xal Ty — &modéyopar om.
V| éxBéxopat H 26 T om. M | 76 &vabéuat mapaméumw) dvabepatifew V
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ACTIO TERTIA 271

2. Iohannes <sanctissimus> episcopus Ephesi dixit:  Destinatis ab this summis
sacerdotibus qui in oriente sunt horthodoxis litteris ad sanctissimum et ter beatum
patriarcham Tarasium consentimus et earum communionem amplectimur, eos uero
qui ita non confitentur neque adorant neque recipiunt sanctas et sacras ac uenerabiles
imagines, alienos existimo catholicae ac apostolicae ecclesiae atque eos anathemati
transmitto.

3. Constantinus sanctissimus episcopus Constantiae Cypri dixit:  In nullo sensu
commutatas litteras quae nunc lectae sunt quaeque de oriente missae fuerunt ad
Tarasium sanctissimum archiepiscopum et patriarcham, a diffinitione fidei quam ipse
ante confessus fuerat inueniens, et ego indignus his consentio et concors efficior,
suscipiens et amplectens honorabiliter sanctas et uenerabiles imagines atque adora-
tionem quae per latrian {id est deo debitam seruitutem} efficitur soli supersubstantiali et
uiuificae trinitati impendo, et qui ita non sapiunt neque praedicant a sancta catholica
et apostolica ecclesia segrego et anathemati subicio atque portioni negantium incar-
natam et salutiferam dispensationem Christi ueri dei nostri transmitto.

4. Basilius sanctissimus episcopus Ancyrae dixit: Destinatis litteris ab orientis
sanctissimis summis sacerdotibus ad sanctissimum archiepiscopum et patriarcham
consentio et permaneo et quae ipsi confessi sunt admitto cum omni benignitate et
uoluntate, et qui ita non sapiunt anathemati summitto.

5. Nicolaus sanctissimus episcopus Cyzici dixit:  Lectis litteris sanctissimi et
beatissimi archiepiscopi et patriarchae et ediuerso missis ab orientis horthodoxis
summis sacerdotibus libellis consentio de sanctis ac uenerabilibus imaginibus et
communionem eorum recipio, et eos qui ita non sapiunt anathemati transmitto.

1i-1§cf. LCIII 17 p. 412,4—13 (= III Capit. p. 333,10-18, cf. p. 413,20~23) = *Hadyr. p. 17,20-27 (In eadem actione.
Capitulo IX): Quod infauste et precipitanter sive insipienter Constantinus, Constanci¢ Cypri episcopus, dixit:
»Suscipio et amplector (amplecto Hadr.) honorabiliter sanctas et venerandas imagines secundum (secundum + et
quae Capit. Hadr.) servitium adorationis, quod (quae Capit. Hadr.) consubstantiali (substantiali Capit. Hadr.) et
vivificatrici Trinitati emitto; et qui sic non sentiunt neque glorificant, a sancta, catholica et apostolica ecclesia segrego
et anathemati submitto et parti, qui abnegaverunt incarnatam et salvabilem dispensationem Christi, veri Dei nostri,
emitto.” ¢f. Capit. Conc. Francof., ¢. 2 (MGH Capit. I p. 73,31-74,2 = MGH Conc. II 1 p. 165,26—30); ¢f. Von den
Steinen, Entstehungsgeschichte p. 80-85; Lamberz, Uberlieferung und Rezeption p. 10601065

PVE 11-1§ ~ LC *Hadpr.

1 sanctissimus addidi coll. gr. | his} iis ed. Rom. %, fort. hic (~ atTot) scribendum (idem mendum inuenitur p. 5,18 ut
uidetur; cf. etiam Stotz IV, IX § 111.7) et qui in oriente sunt ut glossema delendum, cf. gr.  § apostolicae ac catho-
licae ed. Rom.* ¢ a]ad P*(d exp.) | difinitione VE 11 adque P 12 quae] que P* (u¢ add. P¢s.l) | latriam VE
edd. | id - seruitutem adnotatio Anastasii in textum recepta, cf- gr. 16 Ancirae VE 18 et’]ac VE 19 submitto VE
edd. 20 Cizici VE

Ma. 1148
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Rom. 456 Ha. 153

La.-Co. 189

Ma. 1150

272 TIPAZIZ TPITH

6. EUBUpios 6 éoiwraTos émiokomos Z&pdewv eimev: Qg év m&ol Ty dAnbelx
é€akolouBdv kal Tals Tapaddoeot TOV Beiwv &TooTOAwY kal TaTépwy EvreBpap-
pévos ouvav®d kal Tols dpTiws &vayvwobelol yapdypaot Tapaciou Tod &ylwT&TOU
Kol HOKAPIWTETOU BEPYIETIOKOTIOU Kai oikoupevikoU TaTpidpyxou Kol Tols AvTITEp-
Pheiol mapd TOV Tiis &vaToAfis TaTpiopX®Y, Kal TO aUTOV Kol éudy epdvnua Tepi
Te TV lepdv SoyudTwy kal Tepl TOV CemTOdV eikdvwy v kal &ToapdAAaxTov fyod-
pot, Tous 8¢ Tapd TaUta kevoloyoUvTtas i pAuapolvTas kaTd TV &yiwv eikovwv
kol pf oTorxoUvtas Tols &ylwTATols TATPIAPYals CIPETIKOUS Kal BlecTpaupévous
yiwvookw kol Tis aTdv Kowwvias puakpdy éuauTtdy TifnuL.

7. Tlétpos & bowTaTos émiokomos Nikoundelas elme: Katd T& oTaAévta ypdy-
poto TTapd TV dpyispéwy Tiis dvaToAikfis Blowkfioews Tpds TOV &yldTOTOV KOl
TplopakapioTov &pylemiokomov Kai oikoupevikdy TaTpidpyxnv Topdoiov &omacics
&modéyopar kol céPouat kai Mpookuvd Tas Tipias kal iepds eikdvas, kol Tous pf
oUTws @povolvtas avabepaTi{w.

8. Ymatios 6 bdciwTaTos émiokomos Nikaias eime: Tols orodsgiow &mwd Tfis &va-
ToAfis mapd TV alTobh apxiepéwy 6pfoddlols ypdupact Tpods TOV &yrwToaTov Kal
TPICUOKAPLOTOV OIKOUPEVIKOY TaTPIdpXny Tapdoiov oTolx®d Kol T& Tap qQuTddv
SporoynBévta &modéyouat, kai T&s &ylas kal oemTds eikdvas TIMO kKal TPOTKUVED
kol &omdlopal, kal Thvtas ToUs ufy émoupévous Tfj Sporoyia TauT &MAoTpious
fyoUuan Tiis kaBoAikiis ékkAncias kol TG &vabéuatt UTOPAAAW.

9. ‘HAias 6 éoiwTaTos émiokomos Kpfyrng eime: Tols oToAeior ypdupaoty &mod
Tfis &vaToAfis dkoAouBdv oToiX® Kal cuvTiBnul.

10. ZTaupdkios 6 ooiwTtaTos émiokomos XoAkndévos elme: T& avayvwobivta
ypéppaTa Tapaciou ToU &ylwT&Tou KAl PAKAPIWTATOU APYIETIOKOTOU Kai oikou-
pevikoU ToTpidpyou kal T& &md Tiis dvaTolikfis dloikfliosws Tapd TV auToth
apxiepéwy TOIXUTNY olkeldTNTa EXE Tpds T& ToU abTtoU fryoluotl &pyiepéws Keov-

23-274,2 T& &vayvwodéivta — dpbodotias = Georg.Metoch. hist. dogm. III c. 96,18-26 Cozza-Luzi

HVTM 23-274,2 = Georg. Metoch.

1 do1dTaTos émiokomos om. V| Zdpdewv M: Zd&pd sine abbr. VT Katoopeias H Zdpdns ed.Rom.*, cf.
Bischofslisten p. 42 adn. 160 | &Anbeia + x&prmi XpioTol V 2-3 xai Tals — évreBpappévos om. V
3 xapaypaot TM (cf. lat): ypéupact HV | Tapaciov om. M 3—5 Tapaoiou — maTpiapxdv] THOV

&ylov pou Beomot@dv V. 4—5 &vmimeppBeior HM (cf. p. 270,24): &vamepgdeior T edd. 5 Ppovnua + Ev
V (uide infra) 6 meptante TédV oemrdv om. HV | 1év? + &yiwv xad V' 6-7 &v kad — fyolpal om. V
7 8t om V | f pAuapolvras — eikévewov om. V| f] fort. kai scribendum, cf. lat. 8-9 aipeTikous —
Tifnw] aipeTikous Adyw kai dvalepatilw V. 9 épautéy HT: tautdv M 10 Soi1dTartos éwiokotros om.
V  10-12 Kard — Tapdoiov] K&ye mavrta talta V. 12 doTraciws] oroix® kai T& moap’ auTdv duo-
hoynbévta M 13 évdéyopat H 15 Ymwdmios om. H | 6 6o1dTaTos Emiokomos om. M 6 dowdyTatos om.
V  15-18 Tols otatelow — &modexopan] T Trapd THY GvaToAik&dY dpXiepéwy ypagévTa kal oporoyndév-
Ta Spohoyd k&yw V 15 &md] &k H 16 Tpds TOV + pox[apikTaTov] (partim euanidum) xai M
17 Tplopakdpiotor om. M 18 évdéyouas H  18-19 kai Tés — Tautn] kai mpookuvd Tas cemTas eikd-
vas kal ToUs uf oUTws gpovolivtas V. 18 oemTas kol aylas M 20 1& dvabéuat ImoPdMw] dvabepa-
Tilw V21 6 6o1dTaTos om. V | Kpitng V. 21-22 Tols oTaheion — ouvTifnu] OUtws kdyw ouoroy®d
kol otoix®d V. 21 &md] ¢k H 22 ouvtiBeuoa M 23 SoudTaTos émiokomos om. VM | KaAynSévos H
T  23-274,3 Té& &vayvwobévta — ppovoivtas (locus uix sanus)] Tols otaheiol ypdupaotl &mwd TéY &vato-
AKGY pXiEpéwy oTOIXE K&y kal ouvTiBepan kai TGOV U adTdv duoroynBévtwy Thy ExBeow &mobéyopat
kal Tous pfy olTws ppovouvtas &valepatilw V 24 xai pakaplwTtétou om. HM, sed cf. lat. 25 fort.
TaTpI&pyou <&modéxopal> 26 fort. dpylepéwv <oToRévTo> 26-274,1 Exewv — KwvoTavTivoutdiews)
Exew fryoUpa reliquis omissis Georg. Metoch., sed potius post TaTpidpyou et &pxiepéwv lacunae statuendae
(uide supra)
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6. Euthymius sancussimus episcopus Sardis dixit:  Vt in omnibus ueritatem
executus et traditionibus sacratissimorum apostolorum et patrum educatus consentio
etiam his exarationibus quae modo lectae sunt, tam scilicet Tarasii sanctissimi ac
beatissimi archiepiscopi et patriarchae quam his quae ad has missae sunt ab orienta-
libus patriarchis, et eorum ac meum sensum super sacris dogmatibus et sanctis iconis
unum et immutabilem aestimo, eos uero qui praeter haec uana loquuntur et garriunt
contra sanctas imagines et non conueniunt cum sanctissimis patriarchis, hereticos et
peruersos agnosco et ab eorum communione longe me pono.

7. Petrus sanctissimus episcopus Nicomediae dixit:  Secundum missas litteras a
summis sacerdotibus orientalis dioeceseos ad sanctissimum et ter beatum archi-
episcopum et patriarcham Tarasium salutabiliter suscipio et colo atque adoro preti-
osas et sacras imagines, €0s uero qui ita non sapiunt anathematizo.

8. Hypatius sanctissimus episcopus Nicaeae dixit: Horthodoxis litteris quae
missae sunt ab oriente, id est a summis sacerdotibus qui ibidem sunt, ad sanctis-
simum et ter beatum patriarcham Tarasium consentio et ea quae confessi sunt re-
cipio, et sanctas ac uenerabiles imagines honoro, adoro et amplector, et omnes qui
non sequuntur confessionem hanc, alienos opinor a catholica ecclesia et anathemati

subdo.

9. Helias sanctissimus episcopus Cretae dixit: Destinatas litteras ab oriente
sequens consentio et paciscor.

1o. Stauracius sanctissimus episcopus Chalcedonis dixit:  Lectis litteris Tarasii
sanctissimi et beatissimi archiepiscopi ac patriarchae eas quae ab orientalis dioeceseos
summis sacerdotibus destinatae sunt talem proprietatem habere ad illas quae sunt
Constantinopolitani pontificis arbitror, ut nulla diuersitas inter illas esse uideatur,

PVE

1 Euthimius VE | ueritatem] uoluntatem P (sublin. et ueritatem superscr. P) 2 in ante traditionibus add. ed.
Rom.* 3 etiam] kal — ko uix apte uertit Anast. 4 ad has VE: ab has P> ab his PP< (a exp., i superscr. P¢) | ad has
missae ~ avTiepgBeior? 6 inmutabilem VE | aestimo] existimo ed. Rom.* 10 dioceseos VE 12 iconas ed. Rom.*
exF 13 Niceae PV Nicee E 15 quae] que P* (uae Pcs.l) 16 ac] et ed. Rom., corr. ed.Reg. | honoro + et ed. Rom.™
17 etom. P* (add. P<s.l) 21 Stauracius V: Stauratius P E ed. Rom., corr. ed.Reg. | Chalchaedonis P Chalcedonensis
F ed. Rom. Calchedonensis ed. Reg. 21-24 Lectis — arbitror] locum in gr. corruptum e sensu transferre conatus est
Anast. 21 Tarasii om. ed. Rom.* 22 ac] et ed. Rom.” ex F | eas quae] easque P* (uae P¢s.L) E | dioceseos VE

Rom. 456
Ha. 154

La.-Co. 190

Ma. 1149
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oTavTIVOUTTOAswS, &oTe undepiav éTepdtnTa v adtols elval, &AA& Tedelay TauTo-
™I, 5 &v Kai TO6 auTd T& &upw eival filyouv memAnpwpéva Téons dpbodolias.
816 kd&yw oUTws 6poAoyd kai dAoTpious fiyolual Tous piy oUTws ppovolvTas.

11. Nikngdpos 6 dorwTaTos émiokomos Auppayiou eime:  Tols oTaAelow &md Tiis
dvaToAfis Topd TV auToh &pyiepéwy SpBoddlols ypdppaoct mpos Tapdoiov TOHV
AY10TATOV Kal OIKOUMEVIKOY TraTpidpyny oToiX®d Kol ouvTifnu kal Tév UM aUTdV
oporoynBévtwv Ty EkBeow &modéyouar, kai Tous ptfy olTws @povolvTas dvabepa-
Tifw.

12. Emgdvios 6 8eogpiréoTaTos Bidkovos Tiis ékkAnoias Kotdvns kai 1oV ToTOV
Eméywv Owpd ToU boi1wTdTou émiokdmou Zapdavias simev:  AAndis 8T knpia
uéhitos Adyor kaldoi, yAukacua 8¢ autdv faois wuxfis, ©s yéypamTal. idou
Toivuv kal T& &pTiws &vayvwobévta guvodika ypauuaTa Tol Qy1WTATOU Kai paka-
prwtdTou Tils Pactrevovons KwvoTavTivouTdrews &pxiemiokdTou véas Popns, &
Tpos Tous TRis &vaTolfis dpBodofotdTous &pyiepels éfaméoTeie, Kal pévtol Kal T&
Top' aUTOV TPOs aUTOV AVTATOOTOAEVTA YAUKET Te kal eUdopw Knpiw Ths TV
aylwv ToTépwy Opboddfou TioTews TepravBildpeva TAS TEAVTWY HURY VOEPAS
cioBfioels Tf| ebwdig katnpdeucav kal Tous kKaTd Wuxny év Tfj TicTel YwAevovTas
Tfj pwoTIKf) duvauer Tiis 6pBododou didaokaAias EfidocavTto. 816 BN k&yd TouTOIlS
T& loa ppovdy &modéyopal kal TepiTTUCOOPal T&S CETITAS eikdvas KaTd THy &pxii-
Bev mop&doow: dnAadny TO &mooTaTikdy ékelvo ocuvédplov, & Tives kai EPBopnY
&féopws TapeAfpnoav ocuvodov, Kal Tous T&X aUuTd aUT® QpovolUvTas Tols poPepols
dmoméutopat dvadépaot.

13. Néwv 6 6o1wTOTOS TPETPUTEPOS Kal TOV TOTOV EMEXWY Tiis PNTPOTOAEwS Zidns
gime:  X&prmi XpioTol ToU dAnBivol Beol fludv Tois oToAelol ypdupaot Tapd TGV
Tfis &vaToAfis &pXiepéwy Tpods Topdolov TOV &yldTatov dpyletiokotTov Kol oikou-
MEVIKOY TIQTPI&PpYXTV OTOIXG Kal éuuévw, kal Tous uf oUTws gpovolvtas &vabeuoTt
TAPATEUTI.

14. NikoAaos 6 elAaPéoTaTtos povaxds kal fryoUpevos poviis ToU "Ampou kol TOV
TOTTOV €MEXWY TTiS uNTPoTOAews Tudvwy éEeprvnoey Opoicws.

10-11 Prou. 16,24

HVTM

1 Tehelav] Taxelav Georg. Metoch. 2 T& om. Georg. Metoch. 4-8 C 11 om. V4 &oios M | &mioko-
Tos + 100 T edd. | oTaAelow post &vatoAfis M | &md] ék H 6 ol olkoupevikdy om. H | ouvtifepon M
7 évBéxopar H 9 o Beogidéotatos om. V | 8idkovos] émiokomos T 9-10 kai T6v TodMOV — Zapdavias
om. V 10 exspectaueris &pxlemiokémou (cf. p. 18,28 et Bischofslisten p. 43), sed mendum, quod saepius occur-
rit (cf. e.g. p. 86,1), potius notariis tribuendum | Zapdovias M Zopdwias ed.Rom.* | elmev post AAnbés V
12 &ylwT&Tou + fipdv V 12-13 Kol pakopiwTtéTou om. V 13-1§ Tiis PaciAevolons — &vtaTrooTa-
Aévta] Tapaciou kat T& TTapd TGOV &vaToAk®dY dpylepéwy &TooTaAévTa 176 V 14 apxuepeis] iepels H |
&méoTeie H 1§ &vramooTohévta + T@® M (1 habet etiam V, uide supra) 17 T ebwdla om. V|
kathpdeuoav HV M: kathpdeuoe T edd., sed cf. infra e§idoavto 18 7] pwoTikfj — Bidaokarias om. V |
idoavto M | TouTols post lca V. 19 joa ed.Rom.* | évdéxopat H &omdlopor V | mepimriooopar] Tpoo-
kuvd V | oemras] aylas Vo 19-21  katd Ty &pxfifev — olvoBov om. V. 20 wopdBootv — éxeivo ouv-
édptov (ouvédpiov éxeivo M) H M: mrapd&Booiv, SnAadh ThHv &mooTtohikny, ékeivo 8¢ 16 ouvédplov T edd.,
sed cf. lat. | &€BBouov H 21 mapemifpwoay H | T& altd adtd] pn oltws V | altd (sc. ouvedple) om.
H (cf. lat.), exspectaueris aUTfj (sc. ouvddw), cf. p. 276,14 | ¢povolvTtas altéd M 22 &momépmopev V
23 wpeoPutepos M (cf. B 12, E 13, F 12): émwiokomos HV T | kai Tov TéTOV Eméywv Tiis unTpomdAecss om.
V  24-26 T0is oTaAgion — Tatpidpyny] oUtws kdydd V. 26 kol éppéves om. V. 26-27 &vabépan Ta-
paméuttw] dvadepaTifey V 28-29 NikdAaos — dpoiws] ‘O kabnyoupevos Tiis "Ampou elmwey OUTws K&y
moid V. 28 poviis om. T edd., sed cf. lat. | "Ampec M
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sed perfecta identitas, ita ut unum utraeque sint, id est plenae omni horthodoxia.
propter quod et ego ita confiteor et alienos reor eos qui ita non sentiunt.

11. Nicephorus sanctissimus episcopus Dyrrachii dixit:  Destinatis ab orientis
summis sacerdotibus horthodoxis litteris ad Tarasium sanctissimum patriarcham
assentior et concordo et eorum quae confessi sunt expositionem recipio, et eos qui
ita non sentiunt anathematizo.

12. Epiphanius deo amabilis diaconus ecclesiae Catanae et locum retinens Thomae
sanctissimi episcopi Sardiniae dixit:  Verum est quia faua mellis sunt uerba bona,
dulcedo antem eorum sanitas animae, sicut scriptum est. igitur ecce et synodicae
litterae quae modo lectae sunt sanctissimi regiae Constantinopoleos archiepiscopi
nouae Romae quas ad orientis horthodoxissimos summos sacerdotes transmisit et
illae quae ab ipsis rescriptae sunt dulci ac odorifero fauo fidei sanctorum patrum
efflorentes omnium nostrum intelligibiles sensus suauitate rigauerunt et animo in
fide claudicantes robusta horthodoxi uirtute magisterii sanauerunt. quapropter et
ego his paria sapiens admitto et amplector uenerabiles imagines secundum antiquam
consuetudinem. et illud apostaticum reuera concilium, quod quidam etiam septi-
mam non iure, sed desipientes nuncupant synodum, necnon et eos qui idipsum
sapiunt terribilibus transmitto anathematibus.

13. Leo sanctissimus praepositus et locum retinens metropoleos Sides dixit: ~ Gratia
Christi ueri dei nostri destinatis litteris ab orientis summis sacerdotibus ad Tarasium
sanctissimum archiepiscopum et patriarcham annuo et permaneo, et qui ita non
sapiunt anathemati transmitto.

14. Nicolaus reuerentissimus monachus et egumenus monasterii Apri et locum
retinens metropoleos Tyanensium promulgauit similiter.

PVE

1 unum] fort. <atque idem> ex gr. supplendum | omni om. P 2 eos] esse ed. Rom.* ex F 3 Dyrrachii ed Reg. (¢f. A
10 etc.): Dirrachii P Dirachii VE Dyrrhachii ed. Rom. 7 Katang P | tenens ed. Rom.* ex F 8 sanctissimus P V* (u
in i mut. V¥) | episcopus P | faua ( ~ xnpia)] faui ed.Reg.* fauus Vulg. 9 igitur ecce] fort. ecce igitur coll. gr. 12 illg
que P: ille que VE (corr. F) | fidei] fort. fidei <horthodoxae>, ¢f gr. 15 egoom. P 19 praepositus ~ TpeafuUTepos?
Anast. fort. legit fryoUpevos | Sides Pr¢ VE (~ Zidng): Sedes P (e* exp., i superscr. P<) Sidae ed. Rom.* ex F 21 etd +
eos ed. Rom.* 23 eguminus V tegumenus (sic) E
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15. Ipnydpios & ociwTaTos émiokotos Neokauoapeias eime:  Tols oTodeion ypp-
pootv &md Tiis &vatoAfis Top& THV alTdh &pyiepéwv Tpds Tapdoiov TOV &yi-
TaTov Kol OIKOUMEVIKOV TraTpidpXny oToix®, Kal &modéyopatr kai domalopal Tas
aylas kal cemTas €ikdvas, Kal Tous un oUTws gpovolvTas avabéuaTt UmopdAAc.

16. Oeddwpos 6 doiwTaTos émickomwos Katdvng eimev:  Ofs & Tiis eUoePeias pepe-
AeTnTOl TPOTOS, TOUTOols dTMTToU TavTws Kal & Tiis dpBoddias SraAdumeTan Adyos.
eikdTws Tolvuy Kal 1y &un PpaxuTtns Tols &vayvwaobeiow iepols kal cuvodikols yp&u-
paotl ToU O0IWTATOU Kai pakaplwTdTou Tfis PaciAevoucns TOV TOAewv &PXITTPO-
¢8pou Tapaciou, & Tpods Tous Tiis twas EfaméoTeldey, ET1 ye pfy Kal Tols Top’ ad-
TV Tpds adTov &TooTaAelor vouvexds TO Tiis Siavoias évepeioas Supax KaT& TAVTQ
i TGV &ylwv Tatépwy cuppwvolvta OpBoddlw mioTer dix Tiis dvayvwoews &-
yvwv. 816 T& auTd olUTols @povidv &modéyopan kal domalopar TAs iepds kol oe-
TTas gikévas: TpodnAws Ty yeyovulav kawvoTouiav Tfis Bpuroupévns EBBOuNs weu-
Boouvddou kal Tous T& autd auTi ppovolvtas Tols &vabeuaTiopols &TOTEUTOUXL.
17. AvaoTdolos 6 Oc1wTatos émiokomos NikomdAews TlaAaids ’Hmeipou eime:
ZUppwva 6pdy T& cuvodikd ypdupata Tapaciou ToU aylwT&ToUu Kal OIKOUMEVIKOU
moTpidpyou kol T& Avtiypaga olTédv T& &md TV Tiis &vaToAfls dpxiepéwy, cuv-
TiBepot adTols Kal SpoAoyd olTws gpovelv kal péxpt Téhous &TpwTos Siapevely, kal
dmodéyopar kai domdlopar T&s oeTTos Kai iepds eikovas, kail ToUs uf olTws ¢po-
voUvtas TQ dvabéuatt Umofdic.

18. ’lwdvvns & oo TaTos émiokomos Taupopeviou elmev:  “Qomep év ppovolvres
EAnAUBapey, oUTws koi Ev Aédyewv Ed1d&xBnuev. ocuupwvwy Tolvuy olodv T&OV UT-
avayvwofelody ouvodikdy kepoidv Tapaciou Tol aylwTdTou oikouuevikol TaTpl-
apyxou TV oTaAelc®v Tap auTol TPds Tous TS £Was &ylwTATOUs &PYIEPETS Kal

21 Phil. 2,2

10 16 Tfis Siavolas &vepeicas Supa cf. Cyr. comm. in Ioh. p. 401, 11-12 Pusey I 21~-22 “QoTrep —
5184y Bnuev ~ Conc. Ephes., ACO I 1,2 p. 17,24-25

s—12 Ofg — #yvwv = Georg. Metoch. hist. dogm. III c. 97,1~12 Cozza-Luzi 16-18 ZYpowva — ouvTiBepar =
Georg.Metoch. hist. dogm. III c. 97,12-16 Cozza-Luzi 21-278,2 “Qowep — moTevw = Georg Metoch. hist.
dogm. III ¢. 97,16-25 Cozza-Luzi

HVTM s—12 = Georg. Metoch.  16-18 = Georg. Metoch.  21-278,2 = Georg. Metoch.

1 [pnyodplos] series episcoporum abhinc perturbata et mutilata est, cf. Bischofslistenp. 13 | doidbraTos émi-
okottos om. V. 1—4 &ime — UTTOP&AA®] oUTws tgepivnoey V. 2 &mod] ¢k H | Topéoiov om. ed.Rom.
(corr. ed.Reg.) 3 évdéyxopat H 5 6 doidTtatos om. V. g—12 Ofg — &modéyopa] T& loa TouTwv pou
1OV aylwv SeocToTOdV Kai T& dvayvwobévta ypdupata ToU Te dylwTtdTou fHudy Seomdtou Tapaciov kai
T& Tapd TGOV AvaToMkdy oTaAévta dpxiepiwy XapiTt ToU Beol gpovdd kdyw V 6 mavtws om. H
9 Tapaciou om. Georg. Metoch. 10 Tpds auTév post &mooToAeior Georg. Metoch. | évepeicaoca T Georg.
Metoch. edd. 11 ouppwvolvta sc. T& ypéppata  11-12 Fyvw ed.Rom.* ex lat. 12 &vdéyopar H | xal
&omélopar om. ed.Rom.* | iegpés xai om. V 12-13 ©OewTq&s] Gylas V 13—14 TPOdHAWS — &TOTEY-
Topar] ThHy 8¢ EPBouov ouvodov (sic) kal T& alTfis wavTa &pa Tols ppovolor T& auTiis TG dvabépaTtt kab-
uTopdMw V 13 Tpodhrws + Te ed.Rom.*, sed cf. lat. et suprap. 274,20 14 aUTfi gpovolvTas T:
auTols ppovoivtas H gpovolvras adti M | Ttois om. H | &momépmrew H 1§ O daibTaros om. V
15-20 TloAads — UTToPdMw] T& Spota éfepaovnoey V. 16 Tapaciou ypéuuata H | Tapaciov + 1e M
Georg. Metoch. 17 &mwd] éx H 18 Swaueivan H 19 #vdéxopor H  19-20 ToUs ... ppovolvras] Tois

... ppovolow H 20 t® om. H 21 bowdTatos om. V| Taupopevelas H | “Qomep + 0 V G
Georg. Metoch. 22 oUodv Toivuy ouppovewy V. 23 ouvoBikdy om. V | éowwtdtou T edd. 24 TdV
oTaheioddv — &pxiepels om. V | oToMAévtwy (sic) H | moap’ adtol] oapd To0 T 24-278,2 kal TéV —

ouvddwv] kal TdY dvaToAikdy &pyiepéwy V
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15. Gregorius sanctissimus episcopus <Neo>caesariae dixit: ~ Destinatis litteris a
summis sacerdotibus qui in oriente sunt ad Tarasium sanctissimum archiepiscopum
et patriarcham consentio, et admitto atque saluto sanctas imagines ac uenerabiles
iconas, et qui ita non sapiunt anathemati summitto.

16. Theodorus sanctissimus episcopus Catanae dixit:  Qui pietatis meditantur
modum, his utique et horthodoxiae sermo refulget. competenter igitur et mea breui-
tas lectis sacris ac synodicis litteris sanctissimi et beatissimi reginae ciuitatum summi
praesulis Tarasii, quas ad eos qui in eoo sunt transmisit, nihilominus et his quae ab
eis ad ipsum directae sunt, intentae mentis uisum infigens per omnia sanctorum
patrum concordantes horthodoxae fidei per lectionem cognoui, ideoque haec cum
illis sentiens recipio et saluto sacras et uenerabiles iconas, manifeste uocum nouita-
tem, quae facta est synodi quae septima susurrando dicitur, necnon et eos qui cum
illa sapiunt anathematismis transmitto.

17. Anastasius sanctissimus episcopus Nicopoleos ueteris Epiri dixit:  Concor-
dantes intuens synodicas litteras Tarasii sanctissimi patriarchae et rescripta earum
quae ab orientis summis sacerdotibus missa sunt, consentio illis et confiteor ita
sapere et usque in finem innocuus permanere, et recipio et saluto uenerabiles et
sacras iconas, et qui ita non sapiunt anathemati summitto.

18. Iohannes sanctissimus episcopus Tauromeniae dixit:  Sicut unum sentientes
conuenimus, ita et unum dicere didicimus. concordantibus igitur synodicis apicibus
Tarasii sanctissimi patriarchae, qui lecti sunt quique destinati fuerant ab eo ad eoi

PVE

1 Neocaesariae ed. Rom.: Caesariae PV (sa V' s5.l) Cesarie E 2-3 archiepiscopum et om. VE edd. 3 imagines
ed. Rom.: ymagines VE om. P 4 et + eos ed.Reg.* § Katang P | meditatus V meditatis E 8 eoo scripsi coll. gr. et p.
235,2: eo codd. oriente ed. Rom.” (ex adnotatione ,i. in oriente” F*™¢) |  nihilhominus (sic) PP (h post 1 ins. P? 5.1)
nichilominus V | quae]que PE 10 cognoui H (¢f. gr.): cognouit P VE edd. | haec ~ 7& aut&? fort. va deerat in
Anastasii exemplari graeco 1o-11 cum illis haec ed. Rom.* ex F I1 iconas + et ed. Rom.* non male, sed f. gr.
14 EpyriVCypriE 14 sinodicas P 16-17 consentio — sapere] consentio ita sapere et consentio illis F ed. Rom.,
corr. ed.Reg. 17-18 et recipio —iconas om. V 21 eoi scripsi coll. gr. et p. 235,2: eo P* VE eos PP (s add. P¢) eoos F
ed. Rom. orientis ed.Reg.*

Ma. 1152

PL 129,270
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TGOV &vTiypdgwy TOV Top’ auTdy Tpds alTdv Tepgdévtwy Tmpds THy &yiav kal
6pB68ofov TioTv TV E§ olkouuevik@dY ouvddwvT olUTws K&yd TIoTEUW, ATOSEXS-
pEVOs Kol TIPookuvdy T&s &ylas kal cemTds eikovas, kol év Tautn T opBoddfew
TioTer eUyouon {fHoas mwopacTiivar TS Priuatt Tol Xpiotol petd Tappnoics, kol
Tols pn oUTws Ppovolow &vdbepa EoTw.

19. [pmydpros 6 o6o1wTaTOS étriokoTos ThowouvTwy duoiws.

20. Nikfjtas 6 do1wTaTos émiokoTros KAaudioumdAews Suoiws.

21. BaoiAeios 6 bo1dTaTos émiokoTos Zulaiou Opoiws.

22. MiyanA 6 6o1wTaTos émiokotros Zuvddwy Spoiws.

23. Oeddwpos 6 dowTaTOS EmiokoTos MUpwy Suoiws.

24. Néwv 6 dorTaTos éTriokotros “Ikoviou Spoiws.

25. Néwv 6 do1wTaToSs émiokotos Pddou Spoiws.

26. [ewpyros 6 dowTaTos émriokoTos [Modias oupoiws.

27. Edotdbios 6 doiwTaTos émriokotos Aaodikeias Spoiws.

28. KwvoTavtivos 6 dc1wTaTos émiokomos TTépyns dpoiws.

29. Oeddwpos 6 dorwTaToS ETiokoTos ZeAsukeias duoiws.

30. OeopUAakTos 6 BeogidéoTaTos Bidkovos kol TOTOTNENTHS THs ZTAUPOUTIOAITEY
PNTPOTOAEWS Spoiws.

31. NikdAaos 6 dolwTaTos émiokotos ‘lepatdiews dpoiws.

32. Adwv 6 doiwTaTos émickomos Kapmdfou Spoiws.

33. Oeo8daios 6 bo1wTATOS éTiokoTos ToU Apopiou duoiws.

34. XproTogopos 6 doiwTatos Emiokomos Pdoidos duoiws.

35. KUpiAhos & eUAaBéoTaTos povayos kol Tov TOmov Eméywv Nikfta émiokdmou
lNotbias opoiws.

4 TwapaoTiival — XpioTol cf. Rom. 14,10

HVTM

1-2 Tpds Ty &ylav kal dpB6dofov TioTiv HM Georg. Metoch.: mept Tfis &ylas xal dpBoddfou mioTecs T
edd. non male (ex lat. nihil colligitur), sed wpds — ouvdBwy fort. est adnotatio quaedam marginalis in textum in-
trusa  2-3 oUTws — Tpookuvdv] olTws moTelopuey kai Tpookuvoluey V. 2—3 évBeyxdpevos H 3 «xai
oemrTas om. V. 4—5 kal — &udbspa] kai ToUs pf) oUTws ppovolvras dvabBéuati kaBumopdiiew (UtroPdAAw
ed.Rom.*) T edd., sed cf. lat. § ¢povolow &véBeua E0Tw] exspectaueris ppovoloiv dvébepa, sed cf. supra
p. 268,17 6-24 C 19—35 om. V, in M hoc ordine leguntur: C 19, 21, 23, 25, 27, 29, 31, 33, 20, 22, 24, 26,
28, 30, 32, 34, 35; cf. Bischofslisten p. 13 6 Thowotvtwy HM (+ éepmvnosy M): Thowoivtos T edd.
8 ZuMaiou H ZvAaiou + &epdvnoey M 10 MuUpwv + é§epoovnoev M 12 PdBou + éfepovnoey M
13 Thoowias HM 14 Acodikeias + &fspiovnoev M 17 6 Ocopiréotatos om. T edd.  17-18 kai —
unTpoTdAews om. H 21 7oU0 om. M | Appopiou M Apwpliou ed.Rom., corr. ed.Reg. 22 émwiokomos +
100 M | O®doidos + éfepovnoev M 23 6 edAaPéoTtatos om. T edd. | kai Tov TémOV Eméxwy H M: kai
TommotnpenThs T edd.
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sanctissimos summos sacerdotes, et rescriptis, quae ab illis ad ipsum destinata sunt,
sanctae ac horthodoxae fidei sex uniuersalium synodorum, ita et ego credo, recipiens
et adorans sanctas et uenerabiles imagines, et in hac horthodoxa fide opto uiuens
astare ante tribunal Christi cum fiducia, et qui sic non sentiunt anathema sint.

19. Gregorius sanctissimus episcopus Pisinuntensium similiter.
20. Niceta sanctissimus episcopus Claudiopoleos similiter.

21. Basilius sanctissimus episcopus Sylaei similiter.

22. Michahel sanctissimus episcopus Synadensium similiter.
23. Theodorus sanctissimus episcopus Myrensium similiter.
24. Leo sanctissimus episcopus Iconii similiter.

25. Leo sanctissimus episcopus Rhodi similiter.

26. Georgius sanctissimus episcopus Pisidiae similiter.

27. Eustathius sanctissimus episcopus Laodiciae similiter.

28. Constantinus sanctissimus episcopus Pergae similiter.

29. Theodorus sanctissimus episcopus Seleuciae similiter.

30. Theophylactus deo amabilis diaconus et uicarius Stauropolitensium metropoleos
similiter.

31. Nicolaus sanctissimus episcopus Hierapoleos similiter.

32. Leo sanctissimus episcopus Carpathi similiter.

33. Theodosius sanctissimus episcopus Amorii similiter.

34. Christophorus sanctissimus episcopus Phasidis similiter.

35. Cyrillus reuerentissimus monachus et locum retinens Nicetae episcopi Gotthiae
similiter.

PVE

1 sanctissimos — sacerdotes (~ &ylwTdTous &pxiepeis, of. p. 271,17 etc.) P E: summos sacerdotes V sanctissimos
sacerdotes ed. Rom.* 2 ac]eted. Rom.* 3 hac]ac VE | uiuens opto ed. Rom.* ex F, sed uiuens ~ {ioas cum astare
coniungendum 4 fidutiaP  § Synuntensium V Sinuntensium E Pisinunthensium ed. Rom., corr. ed.Reg. 6 C 20
om.V 7 Sylaei ed. Rom.: Silei P Sylley V Sillegi E 8 Michael ed. Rom.* | Sinadensium E om. V9 Myrensium
ed. Rom.: Mirensium codd. 10 Yconii VE 11 C250m. E 13 Eustatius P Eustachius E | Laodiciae ed. Rom. (cf. B
19 etc.): Lauditiae P Laudiciae VPE Saudiciae V* (L exScorr. V') 14 C280m.V | Pergae ed. Rom.: PergePE
1§ Seleutiae P 19 Carpathi ed. Rom.: Karpathisi P Carparthisi VE 20 Theodosius] Theodorus ed. Rom.* ex F |
Amorii] Phasidis P* (sublin. et Amorii superscr. P) Ammorii ed. Rom., corr. ed.Reg. 21 Phasidi VE 22 Kyrillus P
Cirillus E | reuerentissimus P: sanctissimus et reuerentissimus VE, om. ed. Rom.* | tenens ed. Rom.* | Gothiae VE
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Oi Aoirol dotrwTaTol émiokomor éfepwynoav: T&oca f| katd yépw Xpiotol ToU
dAnBwol Beol Nuédv kol @iAeucePis Béomopa TGOV yoAnvoTdTwv kai opfodofwv
Nu&dY Bacidéwy ouvabpolcheioa ayia cuvodos THv yevouévmy &vagopav Tapd Adpi-
avol Téma Tfis TpeoPuTépas Pouns wpds Tous dpbodofoTdTous Hudv PaociAels kol
TOV vuvl dvayvwolévta yaptny, Gpov Spbodofias ToU GylwT&TOU Kal PaKaAPIWTE-
Tou oikoupevikoU maTpidpxou Tapaociou &vta, kol T& amd Tiis &vaToAfis Avamep-
PBEvTa TS THY aUTOU YoKAPIOTNTA TOP& TV &PXIEPEWV YPEUMATA &TTodeXOuEvOL
otorxoUuey, kal domaldueba kal TUNTIKES Tpookuvoluey Té&s iepds kal oefacpious
glkovas, kal TOV KaT alT&v yevouevov peudooUMoyov émi kabaipéoel TouTwy ava-
okamTovTes TR Avabiuatt Topamépmopev. AN 6 Beds QUA&SEL Tous BeomoTas
UGV Tous &yabols kai TOV &yidTaTOV TTPIGPXNY.

Tapdoios 6 ayidTatos maTpidpxns eimev:  ‘H @rlovekia wémwauTan Kai 76 ueod-
Toiyov fipbn Tijs éxBpas: &vaToAn ydp, SUois, &pkTos kal ueonuPpla Umo Juyov
fva kal piav cupgwviay yeyovauey.

Y e ¢ U

‘H &yia ouvodos elre:  Adfa cor 6 Beds 6 Evavoas Huds.

Tapdoios 6 &yrwTaTos maTpidpyns &me:  Xdpis T& eipnuomoid XpioTd TG SAn-
Bvdd Bedd Nudv obv T ToaTpl kal TG Tavayiw TveupaT: eis Tous aidvas. &ury.

‘H &yla ouvobos euphunce: TToAA& T& &1 1OV PootAéwy. KwvoTtavTivou xai
Eipriyns meydAwv PaciAéwy kai aUTOKpOTOpwY TOAAX T& ETT). opfoddEwy Paoct-
Adwv TOME T& ETn. ToUs QuUAakas Tiis TioTews, Kuple, UAaov. ToUs UTrep-
aomoTds Tis ékkKAnoiag, KUpie, KpdTuvov. véou Kwvotavtivou kai véas ‘EAévms
alwvia f pvHun. elpnvaiav, kuple, {wHy adToils. TV TOTPlapX®dY TOAG T&
gtn.  Tfis lepls ouykAfiTou TTOME T& ETn.

12-13 cf. Eph. 2,14 13~-14 Soph. 3,9

12-13 @hovekia — ExBpas ~ Conc. Chale., ACOII 1,3 p. 34,20-21

1-8 Of — &omaldueBa = Georg.Metoch. hist. dogm. I1I c. 97,25—37 Cozza-Luzi

HVTM 1-8 = Georg. Metoch.

1 Oi] Kai of HV Oi 8¢ Georg. Metoch. 1-11  Of Mool — maTpiépynv] haec uerba, postquam catalogus
episcoporum perturbatus atque mutilatus est, inserta esse arbitror; cf. Bischofslistenp. 13 2-3 kai giAevoe-
Bts — Paoiréwy om. V 2 @ievoePols BeomriopaTos H 3 fiudv post Paciréwv H, post yahnvoTdTwy
ed.Rom.* 4 9pBoddous T edd. §—6 paxopwTdTOoU om. V 6 4&mwd] ix H 6—7 TepgBévra V
7 Tpds — dpyieptwv om. V | évBexduevor H 9 Tov] 16 T | kat] kat&d H 10 &vabéuar] dvabepa-
Tiopd V | pudd(ooor)? T gur&for ed.Rom.* 12 Eon V | grhovikia V. 13 8lois + kai V. 15 &yia om.
V 16 Topdoios om. V | aywotatos om. V. 18 &yla om. V. 19 Eipfyns + v V. 19-20 6pBo-
366wy — ETnom. T 22 elpnvaiay — adtois om, V
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ACTIO TERTIA 281

Reliqui sanctissimi episcopi promulgauerunt:  Tota sancta synodus, quae per gra-
tiam Christi ueri dei nostri et amatricem pietatis sanctionem tranquillissimorum et
horthodoxorum imperatorum nostrorum congregata est, relationem quae facta est ab
Hadriano papa senioris Romae ad horthodoxissimos imperatores nostros, et chartam
diffinitionis horthodoxiae sanctissimi et beatissimi patriarchae Tarasii quae nunc
lecta est, atque litteras quae ad beatitudinem eius ab orientis summis sacerdotibus
missae sunt, reciplentes consentimus, et salutamus et honoranter adoramus sacras et
colendas iconas, et pseudosyllogum quod contra eas factum est in distructionem
harum effodientes anathemati mittimus. sed deus conseruet dominos nostros bonos
et sanctissimum patriarcham.

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit:  Contentio quieuit et medius paries sublatus
est inimicitiae. oriens, occidens, septentrion et mesembria s#b iugo uno et una con-
sonantia facti sumus.

Sancta synodus dixit: ~ Gloria tibi, deus, qui unisti nos.

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: ~ Gratias pacifico Christo uero deo nostro
cum patre et spiritu sancto in saecula. amen.

Sancta synodus laudauit: Multos annos imperatorum.  Constantini et Hirenae
magnorum imperatorum et principum multos annos. horthodoxorum impera-
torum multos annos. custodes fidei, domine, serua. auxiliatores ecclesiae, domine,
serua. noui Constantini et nouae Helenae aeterna memoria. pacificam, domine,
uitam eis. patriarcharum multos annos.  sacri senatus multos annos.

Explicit actio tertia.

PVE

1 Reliqui + omnes V'2s.. | episcopi + atque omnes monasticae dignitatis (dignitates ed. Rom.) V ed. Rom., atque -
dignitates uncis inclusit ed. Reg.* | sancta om. ed. Rom.* 4 cartha VE ¢ diffiniitionis horthodoxae (sic) V diffinitio
orthodoxae E orthodoxae definitionis ed. Rom.* | quae] que PE 8 pseudosillogum VE | quod PV (cf. p. 163,14):
quis E quiF2 edd. | eos VE | factus F? edd. | dustructionem (sic) V destructionem ed. Rom.* ex F 9 harum] earum
ed. Rom.* | deus + omnipotens VE edd., sed ¢f. gr. 11 Contentio - Act. IV 3 C 3 Cypri dixit om. P, suppl. folio 58
interposito eadem manus (i.e. P<) quae scripsit f. 135"—172° 12 est+in P | miniicitiae (sic) V inimicicie E | septem-
trion VE septentrio ed. Rom. septemtrio ed.Reg. 14 deus] domine E edd. 17 Hirenae scripsi coll. p. 1,6 etc.:
Heirenae codd. Irenae ed. Rom.* 18-19 horthodoxorum — annos om. P 19 custodes — serua post . 20 serua E edd.
20 eterna VE 21 uitam + da ed. Rom.”, sed ¢f. gr. 22 Explicit actio tertia deest in gr., om. ed.Reg.”

PL 129,271
Ha. 158

Rom. 459
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